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Components

A Door D Air Outlet G Pizza Stone J Detachable

B Handle E Air Inlet H Pizza Peel Handle

C Control Panel F Power cord I Air Fry Tray K Pizza Cutter
and plug

Top TOP

Napoletana Romana Siciliana Fries Wings Steak Grill Roast Bake
Deck DECK

Bianca  Calzone  Manual Veg. Fish Bread Reheat Dry Warm

Preheat- o TEMP
Ready o TIME

Pizza ;:‘) ( ;AirFry:,I‘ ( Oven ) |> | |

1. Top Indicator 8. Top / Deck Selection 13. AirFry Preset Indicators
2. Deck Indicator Button 14. Oven Button

3. Ready Indicator 9. TEMP / TIME Selection 15. Oven Preset Indicators
4. Preheat Indicator Button 16. Start/Stop Button

5. Temperature Display 10. Pizza Button 17. Power On/Off Button
6. Timer Display 11. Pizza Preset Indicators

7. Adjustment Buttons (+/-) 12. AirFry Button
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Fries / Veg. ONLY
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Pre-set Functions
@ B, O T O L &
oy Wy & W @l
Upper: 380°C
Napoletana 2.5min 180~380°C 30sec~5min 0
Lower: 350°C
Upper: 320°C
Romana 3min 180~380°C 30sec~30min 0
Lower: 300°C
Upper: 230°C 5 min
Siciliana prebaking 180-380°C 30sec~30min 0
Lower: 210°C | +5min baking
Upper: 280°C
Bianca 3min 180~380°C 30sec~30min 0
Lower: 250°C
Upper: 250°C
Calzone 7min 180~380°C 30sec~30min 0
Lower: 220°C
Upper: 200°C
Manual 5min 180~380°C 30sec~30min 0
Lower: 180°C
Upper: 200°C
Fries 25min 80-260°C 1-60min 0
Lower: N/A
Upper: 230°C
Wings 13min 80~260°C 1~60min
Lower: N/A
Upper: 200°C
Steak 8min 80~300°C 1~60min
Lower: N/A
Upper: 190°C
Veg. 12min 80~260°C 1~60min 0
Lower: N/A
Upper: 190°C
Fish 12min 80-260°C 1-60min
Lower: N/A
Upper: 180°C
Bread 18min 80~300°C 1~60min 0
Lower: N/A
Upper: 250°C
Grill 5min 40~300°C 1~90min

Lower: N/A
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@ 1 @ By
v @0 <1 @ - - ©—
Upper: 300°C
Roast Smin 40~300°C 1~90min Q
Lower: N/A
Upper: 170°C
Bake 20min 40~220°C 1~90min 0
Lower: N/A
Upper: 160°C
Reheat 8min 40~220°C 1~90min
Lower: N/A
Upper: 80°C
Dry 5h 40~100°C 1~5h
Lower: N/A
Upper: 70°C
Warm 60min 40~100°C 1~90min
Lower: N/A
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Components
A Door D AirOutlet G Pizza Stone J Detachable
B Handle E Airlinlet H Pizza Peel Handle
C Control Panel F Powercord and I AirFry Tray K Pizza Cutter
plug
1. Top Indicator 8. Top/ Deck Selection 13. AirFry Preset Indicators
2. Deck Indicator Button 14.0Oven Button
3. Ready Indicator 9. TEMP/TIME Selection 15. Oven Preset Indicators
4. Preheat Indicator Button 16. Start/Stop Button
5. Temperature Display 10. Pizza Button 17. Power On/Off Button
6. Timer Display 11. Pizza Preset Indicators
7. Adjustment Buttons (+/-) 12. AirFry Button

Before first use

1. Afterunpacking, remove all accessories from the top molded pulp. Then lift out the unit and
remove the plastic bag.

2. Openthe doorand remove the protective packaging and the air fry tray inside. The air fry tray
is packaged in a box. Dispose of the packaging materials.

3. Clean the pan and grid with warm water and dish soap. Wipe inside and outside of the
appliance with a soft cloth.

4. Itis normal for a new unit to emit odors the first few times it is operated. Run the empty
appliance at Pizza mode for 40 minutes before first use to avoid that

Causion

Do not place the appliance near open flames.
Do not block the airinlet or air outlet of the appliance.
Do not place the air fry basket on the pizza stone, as this may damage the coating.
Place the appliance on a flat and level surface
Do not place the appliance on an uneven surface.
. Do notuse a pizza peel to carry or move the pizza stone and air fry basket

Usage
Mode selection

1. Follow below step to select different modes.
1. Pressthe power on/off button to turn on the unit
2. Pressthe Pizza, AirFry or Oven button to select the desired mode. The selected mode will
flash slowly and the other mode will be disapprear.
Note: Each mode has different preset temperature and time. Detailed settings can be found in the
Presetting Selection.

Temperature adjustment

12. Follow below step to adjust setting temperature

1. Pressthe Power button to turn on the unit

2. Pressthe Pizza, Air Fry, or Oven button to select the desired mode.

3. Pressthe TOP/DECK button to select the Top or Deck temperature for adjustment.

4. Pressthe"+"or"-"buttonsto adjust the temperature.
Note: The temperature range varies by mode. For some modes, only the Top temperature can be
adjusted.

So®NOoO
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Timer adjustment

13. Follow below step to adjust setting temperature
1. Pressthe Power button to turn on the unit
2. Pressthe Pizzaq, Air Fry, or Oven button to select the desired mode.
3. Pressthe TEMP/TIME button to select the timer display. When the timer display is selected,
it will flash slowly.
4. Pressthe"+"or"-"buttons to adjust the timer setting.
Note: The timer range varies by mode.

Pizza stone

14. When cooking Pizza, put the pizza stone into the unit, before starting preheat

15. Important: The two sides of the pizza stone are different. The top side has a smooth, glossy
surface and is intended for food contact The bottom side has a rough surface and is not
intended for food contact

Preheat feature

16. Formodes with a preheating function, place food inside affter the preheating completed.
Press the Start/Stop button to start the preheating process.
During preheating, the temperature display shows the actual temperature inside the unit, and
the preheat indicator will turn on.

Note: During the preheating, the time display continues to show the set time. The preheating

process takes approximately 20 minutes.

17. Once preheating is complete, the unit will beep and stop heating. And the ready indicator will
turn on.

18. Open the door and put food inside.

19. Close the door, then press the Start/Stop button to begin cooking. The timer display will start
counting down the remaining time.

Note: Hot surfaces. Use caution, do not touch the door glass, top glass panel, or the interior of the

unit, as these areas may become very hot during operation.

Siciliana only feature

20. For Siciliana mode, the unit will emit a beep 5 minutes before the end of the set cooking time
to remind you to add additional ingredients.

Shake reminder

21. For Fries or Veg. mode, the unit will beep halfway through the set cooking time to remind the
userto turn the food.

22. After cooking is complete, the unit will emit a series of beeps as a reminder.

23. Do not stand too close to the door when opening it to avoid burns from hot steam.
Do not touch the door glass, the top glass panel, or the interior of the unit, as these areas may
become very hot during operation.

Neapolitan only feature

24. For Neapolitan mode, after the door s closed the unit will start preheating again. This mode
is specifically designed for quickly baking pizzas in succession. In this mode, we have preset
a control logic for 4 consecutive rounds of pizza baking.

1. Pressthe "Pizza" button to select "Neapolitan" mode, then press the "Start/Pause" button
to begin preheating.

2. Once preheating is complete and the ready icon is illuminated, open the door and place
the pizza inside.

3. Close the door, then press the "Start/Pause" button again to start the timer.

4. When the timer finishes, open the door to remove the pizza. The appliance will
automatically return to preheating mode once the door s closed.

5. Repeat steps 2-4 to cook the next pizza.
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Key Notes for Neapolitan Mode

«  This mode supports consecutive baking of up to 4 pizzas. After the fourth pizza is cooked, the
appliance will automatically exit this mode.

«  To continue baking more pizzas, it is recommended to cool down the product for 5 minutes,
then restart it and reselect the "Neapolitan" mode.

« You can exit this mode directly by pressing the power button at any time.

+  While cooking in Neapolitan mode, opening and closing the door will trigger the preheating
process automatically.

Usage of detachable handle

25. Check that the retaining ring is in the correct position.

26. Release the locking clip.

27. Squeeze the handle and insert the front end of the handle into the connecting slots on the Air
Fry Tray or Pizza Peel.

28. Reattach the locking clip.To remove the handle, first release the locking clip, then squeeze the
handle to disengage the handle head from the connector.

Note: When using the Air Fry Tray, remove the handle before closing the door.

CARE & CLEANING

General Cleaning

29. To avoid electric shock, remove the plug from the outlet before performing any cleaning or
maintenance. Cleaning should be done with a cold appliance.

30. Allow the unit and accessories to cool completely before cleaning.

31. Use only a damp cloth to clean the outside of the appliance and its electrical cable.

32. Use a soft-bristled brush to gently sweep crumbs or flour from around the elements—do not
apply pressure or scratch the surface.

33. Forthe accessories (excluding the pizza stone), use a soft sponge and mild detergent and
rinse thoroughly to clean the accessories.

34. Airfry tray and Detachable handle can be cleaned in a dishwasher.

Pizza Stone Cleaning

«  Allow the pizza stone to cool completely before cleaning.

+  Use asoft brush, soft sponge, or dry cloth to remove loose food particles and crumbs.
+  Use soft sponge to gently remove food residue and stains.

Note:

- Some staining and color changes are normal and are not considered defects.

« Do notuse sharp or hard cleaning tools to scrape the pizza stone, as they may damage the
surface coating.

«  You canrinse the stone with water if needed but DO NOT submerge the stone in water. Make
sure the stone is completely dry before using again in the appliance. Wet or damp stones can
crack when heated.

« Do not cool the stone with water or use it when damp.

Almportqnt

35. Do not put Pizza stone, Pizza peel, Pizza cutterin a dishwasher.
36. Do not use harsh cleaning agents.
37. Do not use steel wool to clean the pizza stone, pizza peel or air fry tray.
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What to do if..

Use this guide to help with common issues that may interfere with the performance of the product

If this does not help improve the issue, please contact Customer Service.

Problem

Possible Cause

Solution

Appliance doesn’t
work.

Appliance not plugged in.

Plug the mains plug into an earthed wall
socket

Start button not pressed.

Press the start/power button after
setting temperature and time.

Fried ingredients
are undercooked.

Too many ingredients in the
basket.

Cook ingredients in smaller batches (for
more even frying).

Set temperature too low.

Adjust to the required temperature.

Ingredients fry
unevenly.

Certain ingredients need
shaking halfway through
cooking.

Shake ingredients stacked/crossed (e.g.,
fries) halfway through cooking.

Fried snacks lack
crispiness.

Used snacks meant for
traditional deep fryers.

Use oven - suitable snacks.

Can’tslide the
basket properly.

Too many ingredients in the
basket

Don’t fill beyond the “MAX” mark on the
basket.

White smoke
comes out of the
appliance.

Preparing greasy
ingredients.

The oil released when splash on the
heating white smoke. This is normal.

Grease residues left in the
basket from previous use.

White smoke is caused by the

heated grease residues in the basket.
Thoroughly clean the basket after each
use.

Fresh fries are fried
unevenly.

Using the wrong type of
potato.

Use fresh potatoes and ensure they
remain firm during frying.

Insufficient rinsing of potato
sticks before frying.

Properly rinse the potato sticks to
remove the starch from their surface.
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Components

A Porta E Entrada d'aire G Pedraperapizza J Manec

B Mdanec F Cable H Pala pera pizza desmuntable

C Panell de control d'alimentacio i | Safatadela K Tallador de pizza

D Sortida d'aire endoll fregidora d'aire

1. Indicador superior 8. Botd de seleccio 13.Indicadors dels

2. Indicador inferior Superior/Inferior programes preestablerts

3. Indicador de preparat 9. Boto de seleccié TEMP/ de la fregidora daire

4. Indicadorde TIME 14.Boto del forn
preescalfament 10.Boto de pizza 15.Indicadors dels

5. Pantalla de temperatura 11. Indicadors dels programes preestablerts

6. Pantalla del programes preestablerts del forn
temporitzador de pizza 16.Boto d'inici/aturada

7. Botons d'ajust (+/-) 12.Botd de fregidora d’aire 17. Boto d'engegar/apagar

Abans del primer Us

1. Després de desembalar I'aparell, retireu tots els accessoris de la safata superior de pasta
modelada. A continuacid, traieu l'aparell i retireu la bossa de plastic.

2. Obriula portairetireu I'embalatge de proteccio i la safata de la fregidora d'aire de l'interior.
La safata de la fregidora d'aire estd empaquetada dins d'una capsa. Traieu els materials
d'embalatge.

3. Netegeu la safata i la reixeta amb aigua tebia i detergent per a plats. Netegeu l'interiori
I'exterior de I'aparell amb un drap suau.

4. Esnormal que un aparell nou emeti olors les primeres vegades que es faci servir. Abans
del primer Us, feu funcionar l'aparell buit en mode «Pizza» durant 40 minuts per evitar que
desprengui olors.

Precaucioé

5. No colloqueu l'aparell a prop de flames obertes.

6. No obstruiu I'entrada ni la sortida d'aire de l'aparell.

7. No colloqueu la cistella de la fregidora d'aire sobre la pedra per a pizza, ja que es podria
danyar el revestiment.

8. Colloqueu l'aparell sobre una superficie plana i anivellada.

. No collloqueu l'aparell sobre una superficie irregular.

10. No utilitzeu la pala per a pizza per transportar o moure la pedra per a pizza ni la cistella de

la fregidora d'aire.

Seleccié del mode
1. Seguiu els passos segUents per seleccionar els diferents modes.
1. Premeu el boté d’engegar/apagar per engegar l'aparell.
2. Premeu el boto de «Pizza», «Fregidora d'aire» o «Forn» per seleccionar el mode que
vulgueu. El mode seleccionat parpellejard lentament i els altres desapareixeran.

Nota: Cada mode té una temperatura i un temps preestablerts diferents. La configuracio
detallada es troba a l'apartat «Seleccid dels programes preestablerts».

Ajustar la temperatura

12. Seguiu els passos segUents per ajustar la temperatura.
1. Premeu el botd d'engegar per engegar l'aparell.
2. Premeu el botd de «Pizza», «Fregidora d'aire» o «Forn» per seleccionar el mode desitjat
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3. Premeu el boté «SUPERIOR/INFERIOR» per seleccionar la temperatura superior o inferior
que voleu ajustar.
4. Premeu els botons «+» 0 «-» per gjustar la temperatura.
Nota: L'interval de temperatura varia segons el mode. En alguns modes només es pot ajustarla
temperatura superior.

Ajust del temporitzador

13. Seguiu els passos seglents per ajustar el temporitzador.
1. Premeu el botd d'engegar per engegar l'aparell.
2. Premeu el botdé de «Pizza», «Fregidora d'aire» o «Forn» per seleccionar el mode desitjat
3. Premeu el botd «TEMP/TIME» per seleccionar la pantalla del temporitzador. Quan la
pantalla del temporitzador estigui seleccionada, parpellejard lentament
4. Premeu els botons «+» 0 «-» per ajustar el temps.
Nota: L'interval del temporitzador varia segons el mode.

Pedra per a pizza

14. Quan cuineu pizza, col-loqueu la pedra per a pizza dins de I'aparell abans d'iniciar el
preescalfament

15. Important: Les dues cares de la pedra per a pizza sén diferents. La cara superior té una
superficie llisa i brillant i estd destinada a estar en contacte amb els aliments. La cara inferior
té una superficie rugosa i no esta destinada a estar en contacte amb els aliments.

Funcié de preescalfament

16. En els modes amb funcio de preescalfament, introduiu els aliments un cop finalitzat el
preescalfament. Premeu el botd «Inici/Aturar» periniciar el procés de preescalfament. Durant
el preescalfament, la pantalla de temperatura mostra la temperatura real de l'interior de
'aparell i s'encén l'indicador de preescalfament

Nota: Durant el preescalfament, la pantalla del temporitzador continua mostrant el temps

establert. El procés de preescalfament dura aproximadament 20 minuts.

17. Quan finalitzi el preescalfament, 'aparell emetrd un senyal acustic i deixarda d'escalfar.
S'encendra l'indicador de preparat.

18. Obriu la porta i introduiu-hi els aliments.

19. Tanqueu la porta i, a continuacid, premeu el botd «Inici/Aturar» per comencar la coccid. La
pantalla del temporitzador iniciard el compte enrere del temps restant

Nota: Superficies calentes. Aneu amb compte. No toqueu el vidre de la porta, el panell de vidre

superior ni l'interior de l'aparell, ja que aquestes zones poden arribar a temperatures molt altes

mentre es fan servir.

Funcié exclusiva del mode «Sicilia»

20. En el mode «Sicilia», I'aparell emetrd un senyal acustic 5 minuts abans que finalitzi el temps
de coccio establert per recordar-vos que heu d'afegir ingredients addicionals.

Recordatori de remenar

21. En el mode «Patates fregides» o «Verdures», I'aparell emetrd un senyal acustic quan hagi
transcorregut la meitat del temps de coccio establert per recordar-vos que heu de girar els
aliments.

22. Quan finalitzi la coccid, I'aparell emetrd una série de senyals acustics com a recordatori.

23. No us situeu massa a prop de la porta quan l'obriu per evitar cremades provocades pel
vapor calent. No toqueu el vidre de la porta, el panell de vidre superior ni l'interior de l'aparell,
ja que aquestes zones poden assolir temperatures molt elevades durant el funcionament

Funcié exclusiva del mode «Napolita»

24. En el mode «Napolité», un cop es tanqui la porta, l'aparell tornard a iniciar el preescalfament
Aquest mode esta dissenyat especificament per coure pizzes de manera consecutiva i
rapida. En aquest mode, hem preestablert una ldgica de control per a 4 cicles consecutius
de coccid de pizza.

1. Premeu el boto «Pizza» per seleccionar el mode «Napolita» i, a continuacid, premeu el
botd «Inici/Aturar» periniciar el preescalfament


https://www.konyhagepmarkabolt.hu

www.konyhagepmarkabolt.hu

2. Quan el preescalfament hagi finalitzat i s'encengui l'indicador de preparat, obriu la porta
i introduiu la pizza.

3. Tanqueu la porta i, a continuacio, torneu a prémer el botd «Inici/Aturar» per iniciar el
temporitzador.

4. Quan finalitzi el temporitzador, obriu la porta per treure la pizza. Laparell tornard
automaticament al mode de preescalfament quan es tanqui la porta.

5. Repetiu els passos del 2 al 4 per coure la pizza segient

Notes importants sobre el mode «Napolita»

+  Aqguest mode permet coure fins a 4 pizzes de manera consecutiva. Després de preparar la
quarta pizza, l'aparell sortird automaticament d‘aquest mode.

«  Percontinuar coent més pizzes, es recomana deixar refredar I'aparell durant 5 minuts; a
continuacié, reinicieu I'aparell i torneu a seleccionar el mode «Napolita».

«  Podeu sortir daquest mode directament en qualsevol moment prement el botd d’energia.

«  Durantla coccié en mode «Napolita», en obriritancar la porta s‘activard automaticament el
procés de preescalfament

Us del manec desmuntable

25. Comproveu que I'anell de retencio estigui en la posicio correcta.

26. Allibereu el clip de bloqueig.

27. Premeu el manec i introduiu-ne l'extrem davanter a les ranures de connexid de la safata de
la fregidora d'aire o de la pala per a pizza.

28. Torneu a fixar el clip de bloqueig. Per retirar el manec, primer allibereu el clip de bloqueigi, a
continuacio, premeu el manec per desencaixar-ne el capg¢al del connector.

Nota: Quan utilitzeu la safata de la fregidora d'aire, retireu el manec abans de tancar la porta.

MANTENIMENT | NETEJA

Neteja general

29. Perevitardescarregues electriques, desendolleu el cable de la presa de corrent abans de fer
qualsevol feina de neteja o manteniment La neteja s’ha de fer quan I'aparell esta fred.

30. Deixeu que l'aparell i els accessoris es refredin completament abans de netejar-los.

31. Feu servirnomés un drap humit per netejar la part exterior de I'aparell i el cable eléctric.

32. Utilitzeu un raspall de pues suaus per retirar delicadament les molles o la farina del voltant
dels elements calefactors; no hi feu pressio ni en ratlleu la superficie.

33. Pernetejar els accessoris (excepte la pedra per a pizza), utilitzeu una esponja suau i un
detergent suau i, després, esbandiu-los bé.

34. La safata de la fregidora d'aire i el manec desmuntable es poden rentar al rentaplats.

Neteja de la pedra per a pizza

- Deixeu que la pedra per a pizza es refredi completament abans de netejar-la.
« Utilitzeu un raspall suau, una esponja suau o un drap sec per eliminar les restes de menjari

les molles.
- Utilitzeu una esponja suau per eliminar delicadament els residus d'aliments i les taques.
Nota:

. Esnormal que apareguin taques i canvis de color, i no es consideren defectes.

+ No utilitzeu eines de neteja dures ni esmolades per raspar la pedra per a pizza, ja que
podrien danyar-ne el revestiment superficial.

- Sical, podeu esbandir la pedra amb aigua, perd NO la submergiu en aigua. Assegureu-vos
que la pedra estigui completament seca abans de tornar-la a utilitzar a I'aparell. Les pedres
mullades o humides es poden esquerdar quan s'escalfen.

+ Norefredeu la pedra amb aigua ni la utilitzeu mentre estigui humida.

Almportont

35. No poseu la pedra pera pizza, la pala per a pizza ni el tallador de pizza al rentaplats.

36. No utilitzeu productes de neteja agressius.

37. No utilitzeu fregalls metal-lics per netejar la pedra per a pizzaq, la pala per a pizza ni la safata
de la fregidora d'aire.
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Queé fer si...

Feu servir aquesta guia si necessiteu ajuda amb problemes comuns que poden interferiramb
el rendiment de I'aparell. Si aixd no millora el problema, poseu-vos en contacte amb el servei

d'atencid al client.

Problema Possible causa Solucio
L'aparell no L'aparell no esta endollat. Endolleu l'aparell a una presa de
funciona. corrent amb connexidé a terra.

No s'ha premut el boto
d'inici.

Després d'ajustar la temperaturaii el
temps, premeu el botd d'inici o engegar.

Els aliments fregits
no queden prou
cuits.

Hi ha massa aliments a la
cistella.

Cuineu els aliments en quantitats més
petites (per aconseguir una coccid més
uniforme).

La temperatura
configurada és massa
baixa.

Ajusteu la temperatura requerida.

Els aliments es
fregeixen de
manera desigual.

Alguns aliments s'han de
sacsejar a mitja coccio.

Sacsegeu els aliments que estiguin
amuntegats o superposats (per
exemple, les patates fregides) a mitja
coccio.

introduir la cistella
correctament

cistella.

Els aliments S'han utilitzat aliments Utilitzeu aliments aptes per al forn.
fregits no queden pensats per a fregidores

cruixents. convencionals.

No es pot Hi ha massa aliments a la No ompliu la cistella per sobre de la

marca «MAX».

Surt fum blanc de

S'estan preparant aliments

L'oli que desprenen els aliments, en

fregides fresques
es fregeixen de
manera desigual.

patata inadequat

'aparell. amb molt de greix. esquitxar sobre l'element calefactor,
provoca fum blanc. Aixo és normal.
Han quedat residus de El fum blanc és provocat pels residus
greix a la cistella d'un Us de greix escalfats que han quedat ala
anterior. cistella. Netegeu bé la cistella després
de cada Us.
Les patates S'esta utilitzant un tipus de Feu servir patates fresques i assegureu-

vos que es mantinguin fermes durant la
coccio.

Les tires de patata no s'han
esbandit prou abans de
fregir-les.

Esbandiu bé les tires de patata per
eliminar-ne el middé de la superficie.
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Soucdasti
A Dvitka E Vstup vzduchu H Lopatka na pizzu J  Odnimatelna
B Rukojet F Napdjecikabelse 1 Kospro rukojet
C Ovladaci panel zdstrékou horkovzdu3né K Krdjec na pizzu
D Vystup vzduchu G Kdmen na pizzu fritovani
1. Indikdator Top (Horni ohfev) 8. Volici tlacitko TOP/DECK 13.Indikdtory prednastaveni
2. Indik&tor Deck (Spodni (Horni ohfev / Spodni horkovzdus$ného fritovani
ohfev) ohtev) 14.Tlacgitko Oven (Trouba)
3. Indikdtor Ready (Pripraven) 9. Volici tlagitko TEMP/TIME 15.Indikdtory prednastaveni
4, Indikdtor Preheat (Teplota/¢as) trouby
(PFedehtev) 10.Tlagitko Pizza (Pizza) 16. Tlacitko Start/Stop
5. Zobrazeniteploty 11. Indik&tory prednastaveni 17. Tlac&itko napdjeni
6. Zobrazeni c¢asovace peceni pizzy
7. Tlacitka pro Upravu 12. Tlagitko AirFry
nastaveni (+/-) (Horkovzdusné fritovani)

Pred prvnim pouzitim

1. Povybalenivyjméte z horni tvarované papirove vioZzky vdechny soucasti pfisludenstvi. Poté
zvednéte pfistroj a odstrarite z n&j plastovy sacek.

2. Otevrete dvitka a vyjméte z pfistroje ochranny obalovy materidl a ko$ pro horkovzdusné
fritovani. Kos pro horkovzdusné fritovani je zabalen v krabici. Zlikvidujte obalové materidly.

3. Omyijte lopatku a kos$ teplou vodou a prostfedkem na myti nadobi. Otfete vnitini a vnéjsi
povrch spotfebi¢e mékkou utérkou.

4. U nového pfistroje je normaini, Ze pfi nékolika prvnich pouzitich vyddava zdpach. Zabrdanite
tomu tak, zZe pfed prvnim pouzitim zapnete prazdny spotfebi¢ a nechdte jej 40 minut v chodu
v rezimu Pizza (Pizza).

Upozornéni

5. Neumistujte spotfebic do blizkosti otevienych plamend.

6. Neblokujte vstup vzduchu nebo vystup vzduchu spotfebice.

7. Nepokladejte kos pro horkovzdusné fritovdani na kdmen na pizzu, protoze se tim mdze
poskodit poviak.

8. Spotrebi¢ umistéte na rovnou vodorovnou plochu.

9. Neumistujte spotfebi¢ na nerovnou plochu.

10. Nepouzivejte lopatku na pizzu k pfendseni nebo posouvdani kamene na pizzu a koSe pro
horkovzdusné fritovdni.

Pouziti

Volba rezimu

1. Pfivybéru jinych rezimd postupujte podle nize uvedenych krokd.

1. Stisknutim tlacitka napdjeni zapnéte pfristroj.

2. Stisknutim tlacitka Pizza (Pizza), AirFry (Horkovzdu3dné fritovani) nebo Oven (Trouba)
vyberte poZadovany reZim. Vybrany rezim bude pomalu blikat a ostatni rezimy se
prestanou zobrazovat.

Pozndmka: Kazdy rezim md jinou pfednastavenou teplotu a ¢as. Podrobné nastaveni Ize zjistit ve
vybéru pfednastaveni.

Uprava teploty

12. PFi upraveé nastavene teploty postupujte podle nize uvedenych kroku.

1. Stisknutim tlacitka napdjeni zapnéte pfistroj.

2. Stisknutim tlacitka Pizza (Pizza), AirFry (Horkovzdu3dné fritovani) nebo Oven (Trouba)
vyberte pozadovany rezim.
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3. Stisknutim tlacitka TOP/DECK (Horni ohfev / Spodni ohfev) vyberte teplotu horniho nebo
spodniho ohfevuy, aby ji bylo mozné upravit
4. Pomocitlacitka “+” nebo “-” upravte teplotu.
Pozndmka: Rozsah teploty se u jednotlivych rezim0 lisi. U nékterych rezim0 Ize upravit pouze
teplotu horniho ohfevu.

Nastaveni ¢asovace

13.  PFi Upravé nastaveni ¢asovace postupujte podle nize uvedenych krok0.
1. Stisknutim tlacitka napdjeni zapnéte pfistroj.
2. Stisknutim tla¢itka Pizza (Pizza), AirFry (Horkovzdusné fritovani) nebo Oven (Trouba)
vyberte pozadovany rezim.
3. Stisknutim tla¢itka TEMP/TIME (Teplota/Cas) vyberte zobrazeni Easovace. Po vybrani
bude zobrazeni Casovace pomalu blikat.
4. Pomocitlacitka “+” nebo “-” upravte nastaveni casovace.
Poznamka: Rozsah ¢asovace se u jednotlivych rezimu lisi.

u_n

Kdmen na pizzu

14. PFi peceni pizzy vlozte kdmen na pizzu do pfistroje pred zahdjenim predehrevu.

15. Dulezité: Kazdd strana kamene na pizzu je jind. Horni strana ma hladky, leskly povrch a
je ur€¢ena pro styk s potravinami. Spodni strana md drsny povrch a neni uréena pro styk s
potravinami.

Funkce predehrevu

16. U rezimu s funkci pfedehfevu vioZte potraviny dovnitf po dokon&eni pfedehfevu. Stisknutim
tlacitka Start/Stop spustte predehiev. B€hem predehievu bude zobrazend teplota uddvat
skute¢nou teplotu uvnitf pfistroje a rozsviti se indikator Preheat (Pfedehtev).

Pozndmka: BEhem predehfevu bude zobrazeny ¢as stdle uddvat nastaveny €as. Pfedehrev trvd

pfiblizné 20 minut.

17. Po dokonceni pfedehfevu pfistroj vydd zvukovy signdl a vypne se ohfev. A rozsviti se
indikdtor Ready (Pfipraven).

18. Otevrete dvirka a vlozte do pfistroje potraviny.

19. Zavrete dvitka, poté stisknutim tlacitka Start/Stop zapnéte pfipravu. Zobrazeny ¢asovac
zacne odpocitavat zbyvajici €as.

Pozndmka: Horké povrchy. Dbejte na opatrnost, nedotykejte se skla dvifek, horniho proskleného

panelu ani vnitfku pfistroje, protoZe tato mista mohou b&hem provozu dosdhnout velmi vysoké

teploty.

Funkce pouze v rezimu Siciliana (Sicilskd)

20. V pfipadé rezimu Siciliana (Sicilska) pfistroj vydda 5 minut pfed koncem nastavené doby
pfipravy zvukovy signdl jako pfipomenuti, Ze mdte pfidat dalsi ingredience.

PFipomenuti promichdani

21. V ptipadé rezimu Fries (Hranolky) nebo Veg. (Zelenina) pfistroj vydd v poloviné nastavené
doby pfipravy zvukovy signdl jako pfipomenuti, Ze mate potraviny otocit

22. Po dokonceni pfipravy pfistroj vydd jako upozornéni sérii zvukovych signdlo.

23. Priotevirdni dvifek nestudjte pfilis blizko nich, aby vds nepopdlila horkd pdra. Nedotykejte
se skla dvifek, horniho proskleného panelu ani vnitiku pfistroje, protoze tato mista mohou
bé&hem provozu dosdhnout velmi vysokeé teploty.

Funkce pouze v rezimu Neapolitan (Neapolskd)

24. V ptipadé rezimu Neapolitan (Neapolskd) zahdji pfistroj po zavieni dvifek znovu pfedehfev.
Tento rezim je ur€en konkrétné pro rychlé peceni vice pizz po sobé&. Vtomto reZimu je Fidici
logika pfednastavena na 4 po sobé jdouci kola peceni pizzy.

1. Stisknutim tla¢itka Pizza (Pizza) vyberte rezim Neapolitan (Neapolskd), poté stisknutim
tlacitka Start/Stop znovu spustte prfedehreyv.

2. Az se po dokonceni predehievu rozsviti indikdtor Ready (Pfipraven), oteviete dvifka a
vloZte dovnitf pizzu.
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3. Zavrete dvirka, poté opétovnym stisknutim tlacitka Start/Stop spustte casovac.
4. Po dokonceni odpoctu Casovace otevriete dvitka a vyjméte pizzu. Spotfebic se po
zavreni dvifek automaticky znovu vrati do rezimu predehrevu.
5. Opakujte 2.-4. krok a upecte dalsi pizzu.
DulezZité pozndmky pro rezim Neapolitan (Neapolskd)
Tento reZim podporuje peceni az 4 pizz po sobé. Po upeceni Ctvrté pizzy spotfebic tento
rezim automaticky ukondi.
Chcete-li pokracovat a upéct dalsi pizzy, doporucuje se nechat spotfebi¢ chladnout po
dobu 5 minut, poté jej spustit znovu a opét vybrat rezim Neapolitan (Neapolska).
Tento rezim mOzete kdykoli ukoncit pfimo, stisknutim tlacitka napdjeni.
Pi pfipravé v rezimu Neapolitan (Neapolskd) aktivuje otevieni a zavieni dvifek automaticky
proces predehrevu.

Pouziti odnimatelné rukojeti

25. Zkontrolujte, zda je zadrzny krouzek ve sprdvné poloze.

26. Uvolnéte pojistnou svorku.

27. Stisknéte obé strany rukojeti k sobé a zasurite jeji pfedni konec do pfipojovacich drazek na
kosi pro horkovzdusné fritovdni nebo lopatce na pizzu.

28. Znovu zajistéte pojistnou svorku. Pfi demontdzi rukojeti nejprve uvolnéte pojistnou svorku,
poté stisknéte obé strany rukojeti k sobé a odpojte jeji konec z pfipojovaciho dilu.

Pozndmka: Pfi pouzivdni koSe pro horkovzdudné fritovani demontujte rukojet pfed zavienim

dvirek.

CISTENI A UDRZBA

Celkové cisténi

29. Abyste predesli urazu elektrickym proudem, pred &isténim nebo Udrzbou vytdhnéte zdstréku
ze zasuvky. Cisténi provadéite, az spotfebi¢ vychladne.

30. Pred cisténim nechte zcela vychladnout pfistroj i pfisluSenstvi.

31. Pro Cisténi vnéjsiho povrchu spotfebice a sitového kabelu pouZivejte vyhradné vihky hadfik.

32. Stétcem s mékkymi §tétinami jemné smette drobky nebo mouku z okoli téles - nevyvijejte tiak
a neposkrabejte povrch.

33. K isténi prisludenstvi (kromé kamene na pizzu) pouzivejte mé&kkou houbicku a jemny myci
prostfedek a pfislusenstvi dokladné opldachnéte.

34. Kos pro horkovzdusdné fritovani a odnimatelnou rukojet 1ze myt v myc&ce na nadobi.

Cisténi kamene na pizzu
Pred ¢isténim nechte kdmen na pizzu zcela vychladnout
Mékkym kartdckem, mékkou houbickou nebo suchou utérkou odstrarite volné cdastice
potravin a drobky.
Mékkou houbickou jemné odstrarite zbytky potravin a skvrny.

Pozndmka:

Nékteré skvrny a zmeény barvy jsou normdini a nepovazuji se za vady.
K oSkrabdvdni kamene na pizzu nepouzivejte ostré ani tvrdé Cistici nastroje, protoze mohou
poskodit povlak na povrchu.
Kamen mozZete v pfipadé potreby oplachnout vodou, ale NEPONORUITE jej do vody. Pred
opetovnym pouzitim kamene v pfistroji se ujistéte, Ze kdmen je zcela suchy. Mokré nebo
vihké kameny mohou pfi zahfivani popraskat.

+ Neochlazujte kdmen vodou a nepouzivejte jej, kdyz je vihky.

ADGIeiité

35. Nevkladejte kadmen na pizzu, lopatku na pizzu nebo krdjec na pizzu do mycky na nadobi.

36. NepouzZivejte silné Cistici prostredky.

37. Pro Cisténi kamene na pizzu, lopatky na pizzu nebo ko3e pro horkovzdusné fritovani
nepouzivejte ocelovou vinu.
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Co délat, kdyz...

Tento ndvod vam pomUze s béznymi problémy, které mohou naru$ovat vykon vyrobku. Pokud to

nepomuze problém vyfesit, obratte se na zdkaznicky servis.

nizkd.

Problém MozZnd pfri¢ina Reseni
Spotrebic¢ Spoltfebi¢ neni zapojeny Zapojte sitovou zastréku do uzemnéné
nefunguje. do zdsuvky. nasténné zasuvky.
Nebylo stisknuto tlacitko Po nastaveni teploty a €asu stisknéte
Start/Stop. tlacitko Start/Stop.
Fritované V kosi je prilis velké Ingredience pfipravujte po mensich
ingredience mnozZstvi ingredienci. ddvkach (fritovani bude rovnomérné;si).
nejsou dostatecné
usmazené. Nastavend teplota je pfilis Upravte potfebnou teplotu.

Ingredience se frituji
nerovnomeérné.

Nékteré ingredience
potfebuji b&€hem pfipray
v poloviné doby promichat

Ingredience, které jsou naskladané
na sobé nebo polozeny pfes sebe
(napfiklad hranolky), v poloviné doby
pfipravy promichejte.

Fritované potraviny
nejsou kfupaveé.

Pouzité potraviny jsou
ur€eny pro tradi¢ni smazeni
ponofenim do rozpdleneého
tuku.

PouzZivejte potraviny vhodné do trouby.

Nelze spravné
zasunout kos.

V kosi je prilis velké
mnozstvi ingredienci.

PFi pInéni neprekracujte znacku “MAX”
na kosi.

Ze spotfebice
vychazi bily kour.

Pfipravuji se mastné
ingredience.

Uvolnény olej pfi potfisnéni horkych
Casti vyviji bily kout. Je to normaini.

V kosi zUstaly zbytky tuku
z predchoziho pouziti.

Bily kouF se vyviji ze zahrdtych zbytkd
tuku v kosi. Po kazdém pouzZiti kos
dokladné vycistéte.

Hranolky z cerstvé
krajenych brambor
nejsou fritovany
rovhomeérné.

Pouzivani nespravného
druhu brambor.

Pouzivejte Cerstvé brambory a ujistéte
se, Zze béhem fritovani zOstavaji pevné.

Nedostatecné omyti
bramborovych hranolkd
pred fritovdanim.

Hranolky z brambor dokladné
oplachnéte, aby se z jejich povrchu
odstranil Skrob.
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TEILE

A Tor D Luftauslass G Pizzastein J Abnehmbarer Griff
B Griff E Lufteinlass H Pizzaschaufel K Pizzaschneider
C Bedienfeld F Netzkabel und I AirFry-Schale

-stecker
1. Anzeige Oben 8. Auswahltaste Oben/ 13. Anzeige
2. Anzeige Unten Unten Voreinstellungen AirFry
3. Anzeige Bereit 9. Auswahltaste TEMP./ ZEIT  14.Ofentaste
4. Anzeige Vorheizen 10.Pizzataste 15.Anzeige
5. Temperaturanzeige 11. Anzeige Voreinstellungen Voreinstellungen Ofen
6. Zeitanzeige Pizza 16. Start-/Stopp-Taste
7. Einstellungstasten (+/-) 12. AirFry-Taste 17. Ein-/Aus-Taste

Erste Inbetriebnahme

1. Entnehmen Sie nach dem Auspacken s@mtliches Zubehdr aus der oberen Verpackungsform.
Nehmen Sie dann das Gerdt heraus und entfernen Sie die Kunststofftite.

2. Offnen Sie die TUr und entfernen Sie die Schutzfolie und die AirFry-Schale im Inneren. Die
AirFry-Schale ist in einem Karton eingepackt Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial.

3. Reinigen Sie die Pfanne und den R&steinsatz mit warmem Wasser und Geschirrreiniger.
Wischen Sie die Innen- und AuBenseite des Gerdts mit einem weichen Tuch ab.

4. Esist normal, dass ein neues Gerdt beim ersten Betrieb riecht. Lassen Sie das leere Gerdt vor
dem ersten Betrieb im Pizzamodus fUr 40 Minuten laufen, um das zu vermeiden.

Vorsicht

5. Stellen Sie das Gerdt nicht in der NGhe von offenen Flammen auf.

6. Blockieren Sie weder den Lufteinlass noch den Luftauslass des Gerdts.

7. Stellen Sie den Air-Fry-Korb nicht auf den Pizzastein, da dies die Beschichtung beschadigen
kénnte.

8. Stellen Sie das Gerdt stets auf eine ebene und waagerechte Oberflache.

. Stellen Sie das Gerd&t nicht auf eine unebene Oberflache.

10. Verwenden Sie zum Tragen oder Verschieben des Pizzasteins und des AirFry-Korbs nicht die

Pizzaschaufel.

Verwendung

Modus-Auswahl

1. Befolgen Sie die folgenden Schritte, um verschiedene Modi auszuwdhlen.

1. DrUcken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Gerat einzuschalten.

2. Dricken Sie die Pizza-, AirFry- oder Ofentaste, um den gewUnschten Modus
auszuwdhlen. Der ausgewdhite Modus blinkt langsam und der andere Modus wird
ausgeblendet

Hinweis: Jeder Modus verfugt Uber unterschiedliche voreingestellte Temperaturen und Zeiten.
Detaillierte Einstellungen finden Sie in der Voreinstellungsauswahl.

Einstellung der Temperatur

12. Befolgen Sie die folgenden Schritte, um die Temperatur einzustellen
1. Dricken Sie die Ein-/Aus-Taste, um das Gerdt einzuschalten.
2. Dricken Sie die Pizza-, AirFry- oder Ofentaste, um den gewUnschten Modus
auszuwdhlen.
3. Dricken Sie die Taste OBEN/UNTEN, um die Ober- oder Unterhitzetemperatur zur
Einstellung auszuwdhlen.
4. DriUcken Sie die Tasten “+” oder “-”, um die Temperatur einzustellen.
Hinweis: Der Temperaturbereich variiert je nach ausgewdhltem Modus. Bei einigen Modi kann nur
die Temperatur fUr oben eingestellt werden.
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Zeiteinstellung

13. Befolgen Sie die folgenden Schritte, um die Zeit einzustellen
1. Dricken Sie die Ein-/Aus-Taste, um das Gerdt einzuschalten.
2. Dricken Sie die Pizza-, AirFry- oder Ofentaste, um den gewiUnschten Modus
auszuwdhlen.
3. Dricken Sie die Taste TEMP./ZEIT, um die Zeitanzeige auszuwdhlen. Wenn die
Zeitanzeige ausgewdahlt ist, blinkt sie langsam.
4. Drucken Sie die Tasten “+” oder “-”, um die Zeit einzustellen.
Hinweis: Der Zeitbereich variiert je nach ausgewdhltem Modus.

Pizzastein

14. Legen Sie beim Backen von Pizza den Pizzastein in das Gerdt, bevor Sie mit dem Vorheizen
beginnen.

15. Wichtig: Die beiden Seiten des Pizzasteins sind unterschiedlich. Die obere Seite hat eine
glatte, gldnzende Oberfldche und ist fir den Kontakt mit Lebensmitteln vorgesehen. Die
untere Seite hat eine raue Oberfldche und ist nicht fir den Kontakt mit Lebensmitteln
vorgesehen.

Vorheizfunktion

16. Bei Modi mit Vorheizfunktion sollten Sie die Speisen erst nach Abschluss des Vorheizens in
den Ofen geben. Dricken Sie die Start-/Stopp-Taste, um den Vorheizvorgang zu starten.
Wa&hrend des Vorheizens zeigt die Temperaturanzeige die aktuelle Temperaturim Inneren des
Gerdts an und die Anzeige Vorheizen leuchtet auf.

Hinweis: Wahrend des Vorheizens zeigt die Zeitanzeige weiterhin die eingestellte Zeit an. Der

Vorheizvorgang dauert etwa 20 Minuten.

17. Sobald der Vorheizvorgang abgeschlossen ist, gibt das Gerdt einen Signalton ab und stellt
das Aufheizen ein. Und die Anzeige Bereit leuchtet auf.
18. Offnen Sie die Tir und legen Sie die Speisen hinein.

19. SchlieBen Sie die TUr und dricken Sie anschliebend die Start-/Stopp-Taste, um den
Garvorgang zu starten. Die Zeitanzeige fangt an, die verbleibende Zeit herunterzuzdhlen.
Hinweis: Heife Oberfl&dchen. Seien Sie vorsichtig und berUhren Sie weder die TUrscheibe noch die
obere Glasscheibe oder das Innere des Gerdts, da diese Bereiche wdhrend des Betriebs sehr heiB

werden kénnen.

Nur bei Siciliana

20. Im Siciliana-Modus gibt das Gerat 5 Minuten vor Ablauf der eingestellten Garzeit einen
Signalton ab, um Sie daran zu erinnern, weitere Zutaten hinzuzufigen.

Schittel-/Wendeerinnerung

21. Im Pommes- oder GemUse-Modus gibt das Gerdt nach der Hdélfte der eingestellten Garzeit
einen Signalton ab, um den Benutzer daran zu erinnern, die Speisen zu wenden.

22. Nach Abschluss des Garvorgangs gibt das Gerdt zur Erinnerung eine Reihe von Signalténen
ab.

23. Stehen Sie beim Offnen der Tir nicht zu nah daran, um Verbrennungen durch heiben Dampf
zu vermeiden. BerUhren Sie weder die TUrscheibe noch die obere Glasscheibe oder das
Innere des Gerdts, da diese Bereiche wahrend des Betriebs sehr heis werden kénnen.

Nur bei Neapolitaner

24. Im neapolitanischen Modus beginnt das Gerat nach dem SchlieBben derTUr erneut mit dem

Vorheizen. Dieser Modus wurde speziell dafUr entwickelt, Pizzen schnell nacheinander

zu backen. In diesem Modus haben wir eine Steuerung fir vier aufeinanderfolgende

Durchgdnge beim Pizzabacken voreingestellt.

1. DruUcken Sie die Pizzataste, um den Modus neapolitanisch auszuwdhlen, und dricken Sie
anschliebend die Start-/Pausetaste, um das Vorheizen zu starten.

2. Sobald derVorheizvorgang abgeschlossen ist und das Symbol Bereit leuchtet, 6ffnen Sie
die TUrund legen Sie die Pizza hinein.

3. SchlieBen Sie die TUr und dricken Sie dann erneut die Taste “Start/Pause”, um die Zeit
neu zu starten.
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4. Offnen Sie die Tur, sobald die Zeit abgelaufen ist, um die Pizza herauszunehmen. Sobald
die TUr geschlossen ist, kehrt das Gerdt automatisch in den Vorheizmodus zurick.
5. Wiederholen Sie die Schritte 2 bis 4, um die ndchste Pizza zu backen.

Wichtige Hinweise zum neapolitanischen Modus

«  Indiesem Modus kdnnen bis zu 4 Pizzen nacheinander gebacken werden. Sobald die vierte
Pizza fertig gebacken ist, beendet das Gerdt diesen Modus automatisch.

- Um weitere Pizzen zu backen, empfiehlt es sich, das Gerdt 5 Minuten lang abkUhlen zu lassen,
es anschlieBend neu zu starten und erneut den neapolitanischen Modus auszuwdhlen.

«  Sie kdnnen diesen Modus jederzeit direkt beenden, indem Sie die Ein-/Aus-Taste dricken.

- Beim Garen im neapolitanischen Modus wird durch das Offnen und Schlieben der Tur
automatisch der Vorheizvorgang ausgeldst.

Die Verwendung des abnehmbaren Griffs

25. Vergewissern Sie sich, dass sich der Sicherungsring in der richtigen Position befindet

26. Losen Sie den Sicherungsclip.

27. Driucken Sie den Griff zusammen und stecken Sie das vordere Ende des Griffs in die
Verbindungsschlitze an der AirFry-Schale oder an der Pizzaschaufel.

28. Befestigen Sie den Sicherungsclip wieder. Um den Griff zu |&sen, 18sen Sie zund&chst
den Sicherungsclip und dricken Sie dann den Griff zusammen, um den Griffkopf vom
Verbindungstick zu I6sen.

Hinweis: Wenn Sie die AirFry-Schale verwenden, entfernen Sie vor dem SchlieBen der Tir den Griff.

PFLEGE & REINIGUNG

Grundreinigung

29. Um einen Stromschlag zu vermeiden, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
das Gerdt reinigen oder warten. Die Reinigung sollte bei abgekihltem Gerat durchgefihrt
werden.

30. Lassen Sie das Gerdt und das Zubeh&r vor der Reinigung vollsténdig abkihlen.

31. Verwenden Sie nur ein feuchtes Tuch, um die AuBenseite des Gerdts und das Stromkabel zu
reinigen.

32. Entfernen Sie Krimel oder Mehl rund um die Heizelemente vorsichtig mit einer weichen Birste
- Uben Sie dabei keinen Druck aus und zerkratzen Sie die Oberfléche nicht.

33. Verwenden Sie zur Reinigung des Zubehdrs (mit Ausnahme des Pizzasteins) einen weichen
Schwamm und ein mildes Reinigungsmittel und spilen Sie es anschlieBend grindlich ab.

34. Die AirFry-Schale und der abnehmbare Griff sind spiUlmaschinenfest.

Reinigung des Pizzasteins

«  Lassen Sie den Pizzastein vor der Reinigung vollstdndig abkihlen.

. Entfernen Sie lose Speisereste und Krimel mit einer weichen Birste, einem weichen
Schwamm oder einem trockenen Tuch.

- Entfernen Sie Speisereste und Flecken vorsichtig mit einem weichen Schwamm.

Hinweis:

«  Leichte Flecken und Farbverdnderungen sind normal und gelten nicht als M&angel.

- Verwenden Sie keine scharfen oder harten Reinigungsutensilien, um den Pizzastein
abzukratzen, da diese die Oberfldchenbeschichtung beschddigen kdnnten.

. Sie kdnnen den Stein bei Bedarf mit Wasser abspulen, dirfen ihn jedoch NICHT in Wasser
eintauchen. Vergewissern Sie sich, dass der Stein vollst&ndig trocken ist, bevor Sie ihn wieder
im Gerat verwenden. Nasse oder feuchte Steine kdnnen bei Erw&rmung Risse bekommen.
KUhlen Sie den Stein nicht mit Wasser ab und verwenden Sie ihn nicht, wenn er feucht ist

Achhhg

. Pizzastein, Pizzaschaufel und Pizzaschneider dirfen nicht in die Spilmaschine gegeben
werden.
36. Verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel.
37. Verwenden Sie zum Reinigen des Pizzasteins, der Pizzaschaufel oder der AirFryer-Schale
keine Stahlwolle.
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Was tun, wenn...

Dieser Leitfaden hilft Ihnen bei allgemeinen Problemen, die die Leistung des Produkts
beeintrachtigen kédnnen. Wenn das Problem dadurch nicht behoben wird, wenden Sie sich bitte

an den Kundendienst.

Problem

Mégliche Ursache

Lésung

Das Gerat
funktioniert nicht

Gerdt nicht angeschlossen.

Stecken Sie den Netzsteckerin eine
geerdete Steckdose.

Start-Taste nicht gedrickt

DriUcken Sie nach der Einstellung von
Temperatur und Zeit die Start- und Ein-/
Aus-Taste.

Die frittierten
Zutaten sind nicht
gargenug.

Zu viele Zutaten im Korb.

Die Zutaten in kleineren Portionen
frittieren (damit sie gleichmaBiger
garen).

Eingestellte Temperatur zu
niedrig.

Auf die gewUnschte Temperatur
einstellen.

Die Zutaten werden
ungleichmaBig
frittiert

Bestimmte Zutaten miUssen
nach der Hdélfte der Garzeit
geschittelt werden.

Schutteln Sie die Ubereinander oder
kreuzweise angeordneten Zutaten (z.
B. Pommes frites) nach der Halfte der
Garzeit durch.

Den frittierten
Snacks fehlt es an
Knusprigkeit.

Es wurden Snacks
verwendet, die fUr
herk&mmliche Fritteusen
bestimmt sind.

Verwenden Sie den Backofen -
geeignete Snacks.

Der Korb I@sst
sich nicht richtig
schieben.

Zu viele Zutaten im Korb.

FUllen Sie den Korb nicht Uber die
“MAX”-Markierung hinaus.

WeiBer Rauch
kommt aus dem
Gerat

Zubereitung fettiger
Zutaten.

Das Ol, das beim Aufspritzen auf die
Heizung austritt, erzeugt weiBen Rauch.
Das ist normal.

FettrUckst&nde, die vom
vorherigen Gebrauch im

Korb zuriUckgeblieben sind.

Weiber Rauch entsteht durch die
erhitzten Fettrickstdnde im Korb.
Reinigen Sie den Korb direkt nach jeder
Anwendung.

Frische Pommes
frites sind
ungleichmaBig
frittiert.

Verwendung einer
ungeeigneten
Kartoffelsorte.

Verwenden Sie frische Kartoffeln
und achten Sie darauf, dass sie beim
Frittieren bissfest bleiben.

Kartoffelstdbchen wurden
vor dem Frittieren nicht
ausreichend abgespult

SpuUlen Sie die Kartoffelstdbchen
grundlich ab, um die Stérke von ihrer
Oberfldche zu entfernen.
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Komponenter
A Lége D Luftudtag G Pizzasten J Aftageligt
B Héndtag E Luftindtag H Pizzaspade hé&ndtag
C Kontrolpanel F Strgmledning og I Luftfriturérbakke K Pizzaskeerer

stik

1. Topindikator 9. TEMP/TIME-valgknap 14.0vnknap
2. Daskindikator 10.Pizza-knap 15.Indikatorer for ovnens
3. Klarindikator 11. Indikatorer for pizza- forudindstillinger
4. Forvarmningsindikator forudindstillinger 16.Start/Stop-knap
5. Temperatur-display 12. Luftfriturér-knap 17. TAND/SLUK-knap
6. Timer-display 13.Indikatorer for Luftfriturér-
7. Justerings-knapper (+/-) forudindstillinger
8. TOP/DAK-valgknap

For ferste brug

1. Nardu har pakket ud, skal du flerne alt tilbeher fra den @verste formstebte papirmasse. Laft
derefter enheden ud, og tag plastikposen af.

2. Abnl&gen, og tag beskyttelsesemballagen samt Iuftfriturérbakken indeni ud.
Luftfriturérbakken er pakket i en kasse. Bortskaf emballagematerialerne.

3. Renger pande og rist med varmt vand og opvaskemiddel. Tor apparatet af indvendigt og
udvendigt med en bled klud.

4. Deternormalt, at en ny enhed afgiver lugt de fgrste gange, den anvendes. Kgr det tomme
apparat i pizzatilstand i 40 minutter for farste brug for at undgd dette.

Forsigtig

Apparatet maé ikke placeres i neerheden af dbenild.

Luftindtaget og luftudtaget p& apparatet mé ikke blokeres.

Leeg ikke Iuftfriturkurven pd pizzastenen, da dette kan beskadige belaegningen.

Stil apparatet pé en plan og jeevn overflade.

Apparatet maé ikke placeres p& en ujeevn overflade.

. Brug ikke en pizzaspade til at baere eller flytte pizzastenen og Iuftfriturkurven.

Brug

Tilstandsvalg

go®No O

1. Felg nedenstdende trin for at veelge forskellige tilstande.
1. Tryk pé teend/sluk-knappen for at teende enheden.
2. Tryk pd knappen "Pizza", "Luftfriturér" eller "Ovn" for at veelge den enskede tilstand. Den
valgte tilstand vil blinke langsomt, og den anden tilstand vil forsvinde.
Bemaerk: Hvertilstand har forskellige forudindstillede temperaturer og tider. De detaljerede
indstillinger findes under "Valg af forudindstilling".

Justering af temperatur

12. Folg nedenstdende trin for at justere indstillingstemperaturen

1. Tryk pdteend/sluk-knappen for at teende enheden.

2. Tryk p& knappen "Pizza", "Luftfriturér" eller "Ovn" for at veelge den gnskede tilstand.

3. Tryk pd TOP/DAK-knappen for at vaelge, om temperaturen pd toppen eller pd daekket

skal justeres.

4. Tryk pd knapperne "+" eller "-" for at justere temperaturen.
Bemaerk: Temperaturomradet varierer afhaengigt af tilstand. | visse tilstandene kan kun den
toppen temperatur indstilles.

nn
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Justering af tid

13. Folg nedenstdende trin for at justere timerindstillingen
1. Tryk pd teend/sluk-knappen for at teende enheden.
2. Tryk pd& knappen "Pizza", "Luftfriturér" eller "Ovn" for at vaelge den snskede tilstand.
3. Tryk pd TEMP/TIME-knappen for at veelge Timer-displayet Ndrtimer-displayet veelges, vil
det blinke langsomt.
4, Tryk pé knapperne "+" eller "-" for at justere timerindstillingen.
Bemeerk: Timerens indstillingsomréde varierer afhaengigt af tilstanden.

Pizza stone

14. Ndar du skal bage pizza, skal du seette pizzastenen ind i ovnen, inden du starter
forvarmningen.

15. Vigtigt: Pizzastenens to sider er forskellige. Oversiden har en glat, blank overflade og er
beregnet til kontakt med fadevarer. Undersiden har en ru overflade og er ikke beregnet til
kontakt med fadevarer.

Forvarmnings-funktion

16. Vedtilstandene med forvarmnings-funktion skal du ferst seette maden ind, nér
forvarmningen er afsluttet. Tryk pd Start/Stop-knappen for at starte forvarmningen. Under
forvarmningen viser temperatur-displayet den aktuelle temperaturinde i apparatet, og
forvarmningsindikatoren lyser.

Bemaerk: Under forvarmningen fortsaetter tids-displayet med at vise den indstillede tid.

Forvarmningsprocessen tager cirka 20 minutter.

17. Narforvarmningen er feerdig, afgiver enheden et bip og stopper opvarmningen. Og
klarindikatoren vil lyse.

18. Abn l&gen og laeg maden ind.

19. Luk I&gen, og tryk derefter p& Start/Stop-knappen for at starte tilberedningen. Timer-displayet
begynder at taelle ned til den resterende tid.

Bemezerk: Varme overflader. Veer forsigtig - rer ikke ved I&dgeglasset, det gverste glaspanel eller

enhedens indvendige dele, da disse omrdder kan blive meget varme under drift.

Kun til Siciliana-funktion

20. | Siciliana-tilstand afgiver apparatet et bip 5 minutter fer den indstillede tilberedningstid er
slut for at minde dig om at tilsaette yderligere ingredienser.

Pdmindelse om at ryste

nir

21. ltilstanden "Pommes frites"” eller "Grantsager" afgiver apparatet et bip halvvejs gennem den
indstillede tilberedningstid for at minde brugeren om at vende maden.

22. Ndrtilberedningen er feerdig, afgiver apparatet en reekke biplyde som en pdmindelse.

23. Std ikke forteet pd& l&dgen, ndr du dbner den, for at undgd at blive forbreendt af den varme
damp. Undgéd at rere ved ldgeglasset, det overste glaspanel eller enhedens indvendige dele,
da disse omréder kan blive meget varme under drift.

Kun til Neapolitan-funktion

24. | den Neapolitan-tilstand vil apparatet genoptage forvarmningen, nérldgen er lukket. Denne
tilstand er specielt udviklet til hurtigt at bage pizzaer i raekkefglge. | denne tilstand har vi
forudindstillet en styringslogik til 4 p& hinanden felgende runder med pizzabagning.

1. Tryk p& knappen "Pizza" for at veelge tilstanden "Neapolitan', og tryk derefter p&
knappen "Start/Pause" for at starte forvarmningen.

2. Narforvarmningen er feerdig, og ikonet for "klar" lyser, skal du &bne I&dgen og seatte
pizzaen ind.

3. Luklégen, og tryk derefter p& knappen "Start/Pause” igen for at starte timeren.

4. Nartimeren er gdet ud, skal du dbne Idgen og tage pizzaen ud. Apparatet skifter
automatisk tilbage til forvarmningstilstand, sé& snart Idgen lukkes.

5. Gentag trin 2-4 for at bage den naeste pizza.
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Vigtige bemaerkninger til den Neapolitan-tilstand

« Denne tilstand understotter bagning af op til 4 pizzaeri traek. Nar den flerde pizza er
tilberedt, vil apparatet automatisk forlade denne tilstand.

«  Foratkunne bage flere pizzaer anbefales det at lade apparatet kale af i 5 minutter, derefter
starte detigen og vaelge tilstanden "Neapolitan" igen.

. Dukantil enhvertid afslutte denne tilstand ved at trykke pd& teend/sluk-knappen.

- Ndardertilberedes mad i den Neapolitan-tilstand, vil &bning og lukning af ldgen automatisk
udlgse forvarmningsprocessen.

Anvendelse af aftageligt héndtag

25. Kontroller, at I&seringen sidderi den rigtige position.

26. Losn laseklipsen.

27. Tryk h&ndtaget sammen, og szt hdndtagets forende ind i fastgerelsesslidserne pé
Luftfriturérbakken eller pizzaspaden.

28. Seetl&seklipsen pd pladsigen. For at flerne héndtaget skal du farst Iesne I&seklipsen og
derefter trykke h&dndtaget sammen for at Iesne hdndtagshovedet fra koblingen.

Bemeerk: Nar du bruger Luftfriturérbakken, skal du flerne hadndtaget, inden du lukker I&dgen.

PLEJE & RENGORING

Generel rengering

29. Foratundgd elektrisk stad skal du tage stikket ud af stikkontakten, fer du udferer rengering
eller vedligeholdelse. Rengering ber ske med et koldt apparat.

30. Lad apparatet og tilbehgret kgle helt af, fer du rengar det.

31. Brug kun en fugtig klud til at rengare apparatets yderside og det elektriske kabel.

32. Brug en barste med blede bearstehdrtil forsigtigt at ferne krummer eller mel omkring
varmeelementerne - undgd at trykke for hardt eller ridse overfladen.

33. Tiltilbehoret (eksklusive pizzastenen) skal du bruge en blgd svamp og et mildt
renggringsmiddel, og skyl grundigt for at rengere tilbehgret.

34. Luftfriturérbakken og det aftagelige hdndtag kan vaskes i opvaskemaskinen.

Rengering af pizzasten

. Lad pizzastenen kole helt af, fer den rengores.

+  Brugenbled berste, en bled svamp eller en tar klud til at flerne l@se madrester og krummer.
«  Brug en bled svamp til forsigtigt at flerne madrester og pletter.

Bemaerk:

- Envis misfarvning og farveaendringer er normale og betragtes ikke som fejl.

- Brug ikke skarpe eller harde rengeringsredskaber til at skrabe pizzastenen, da de kan
beskadige overfladebeleegningen.

- Dukan skylle stenen med vand, hvis det er nedvendigt, men du mé IKKE nedseenke stenen
i vand. Serg for, at stenen er helt ter, for den bruges i apparatet igen. Vade eller fugtige sten
kan revne, ndr de opvarmes.

- Stenen md ikke afkeles med vand eller bruges, ndr den er fugtig.

A vigtiot

35. Pizzasten, pizzaspade og pizzaskaerer mé ikke kommes i opvaskemaskinen.
36. Brug ikke skrappe renggringsmidler.
37. Brug ikke st&luld til at rengere pizzastenen, pizzaspaden eller luftfriturérbakken.
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Hvad skal man ge@re hvis...

Brug denne vejledning til at hjeelpe med almindelige problemer, der kan forstyrre produktets
ydeevne. Hvis dette ikke hjeelper pd& problemet, bedes du kontakte kundeservice.

Problem

Mulig arsag

Lasning

Apparatet virker
ikke

Apparatet erikke tilsluttet
strammen.

Seet stikket i en jordforbundet
stikkontakt.

Start-knappen er ikke
trykket ned.

Tryk pd start- eller teend/sluk-knappen,
ndrdu har indstillet temperatur og tid.

De stegte
ingredienser er ikke
gennemstegte.

Der er formange vareri
kurven.

Tilbered ingredienserne i mindre
portioner (for at sikre en mere jeavn
stegning).

Temperaturen erindstillet
forlavt

Indstil til den enskede temperatur.

Ingredienserne
steges ujeevnt

Visse ingredienser skal
rystes halvvejs gennem
tilberedningen.

Rystingredienserne, derliggerilag eller
pd kryds (feks. pommes frites), halvvejs
gennem tilberedningen.

De stegte snacks
mangler spredhed.

Brugte snacks beregnet til
traditionelle frituregryder.

Brug ovnen - passende snacks.

Kurven kan ikke
skubbes ordentligt.

Der erformange vareri
kurven.

Fyld ikke mere end til "MAX"-meaerket p&
kurven.

Der kommer hvid

reg ud af apparatet.

Forberedelse af
fedtholdige ingredienser.

Den olie, der frigives, nér den sprojter
pd varmeelementet, afgiver hvid reg.
Det er helt normalt

Fetrester, derertilbagei
kurven fra tidligere brug.

Den hvide reg skyldes de opvarmede
fedtresteri kurven. Rengar kurven
grundigt efter hver brug.

Friske pommes
frites bliver ikke
stegt jeevnt

Brug af den forkerte
kartoffelsort.

Brug friske kartofler, og serg for, at de
forbliver faste under stegningen.

Kartoffelsticksene er ikke
skyllet grundigt nok inden
stegningen.

Skyl kartoffelsteengerne grundigt for at
flerne stivelsen fra overfladen.
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Komponendid
A Uks D Ohu véljavooluava H Pitsalabidas J  Eemaldatav
B Kd&epide E Ohu sissevooluava I Kuuma poérddhuga k&epide
C Juhtpaneel F Toitejuhe ja pistik kUpsetamise korv K Pitsaldikur
G Pitsakivi

1. Ulemise osa indikaatortuli 9. TEMPERATUURI/ AJA 14.KUpsetusahju nupp
2. Aluse indikaatortuli valimise nupp 15.KUpsetusahju
3. Valmisoleku indikaatortuli 10.Pitsa nupp eelneva seadistuse
4. Eelsoojenduse 11. Pitsa eelneva seadistuse indikaatortuled

indikaatortuli indikaatortuled 16. Kgivitamise/peatamise
5. Temperatuuri n@idik 12.Kuuma p&6rddhuga nupp
6. Taimeri ndidik kUpsetamise nupp 17. Toite sisse-/
7. Reguleerimise nupud (+/-)  13.Kuuma po6rddhuga vdljaltlitamise nupp
8. Ulemise osa/ aluse kUpsetamise eelneva

valimise nupp seadistuse indikaatortuled

Enne esmakordset kasutamist

1. Pdrast lahtipakkimist votke Ulemisest vormitud tselluloosist pakendist vdlja kdik tarvikud.
Seejdrel votke vdlja seade ja eemaldage kilekott.

2. Avage uks ja eemaldage kaitsev pakend ning votke sellest valja kuuma pddrddhuga
kUpsetamise korv. Kuuma pd6rdéhuga kipsetamise korv on pakendatud karpi. Visake
pakkematerjal &ra.

3. Puhastage pann ja rest sooja vee ja ndudepesuvahendiga. PUhkige seadme sise- ja
vdlispinda pehme lapiga.

4. Uue seadme puhul on normaalne, et see eritab I6hnasid esimestel kasutuskordadel. Selle
vdltimiseks laske tUhjal seadmel enne esmakordset kasutamist tddtada 40 minutit pitsa
reziimis.

Ettevaatust

Arge pange seadet lahtise tule I&éhedale.

Arge blokeerige seadme 6hu sisse- ega véljavooluava.

Arge asetage kuuma p&érddhuga kipsetamise korvi pitsakivile, kuna see véib kahjustada katet
Pange seade tasasele ja lamedale pinnale.

Arge pange seadet ebatasasele pinnale.

. Arge kasutage pitsalabidat pitsakivi ja kuuma pddrdéhuga kipsetamise korvi kandmiseks

voi liigutamiseks.

Kasutus

Reziimi valimine

SoeNOoO

1. Erinevate reZiimide valimiseks jargige allpool toodud samme.
1. Seadme sisselUlitamiseks vajutage toite sisse-/vdljalilitamise nupule.
2. Soovitud reziimi valimiseks vajutage pitsa, kuuma pdérddhuga kipsetamise voi
kUpsetusahju nupule. Valitud reziimi tuli vilgub aeglaselt ja teine reZiim kaob.
Markus: Igal reZiimil on erinev eelnevalt seadistatud temperatuur ja aeg. Detailsemad
seadistused leiate eelnevate seadistuste loetelust

Temperatuuri reguleerimine

12. Temperatuuri seadistuse reguleerimiseks jargige allpool toodud samme.
1. Vajutage toite nupule, et seade sisse lUlitada.
2. Soovitud reziimi valimiseks vajutage pitsa, kuuma pddrddhuga kipsetamise voi
kUpsetusahju nupule.



https://www.konyhagepmarkabolt.hu

www.konyhagepmarkabolt.hu

3. Vajutage ULEMISE OSA/ ALUSE nupule, et valida reguleerimiseks Ulemise osa véi aluse
temperatuur.
4. Temperatuuri reguleerimiseks vajutage "+" voi "-" nupule.
Markus: Temperatuurivahemik varieerub olenevalt reziimist. Mdne reziimi puhul saab reguleerida
ainult Glemise osa temperatuuri.

Taimeri reguleerimine

13. Aja seadistuse reguleerimiseks jargige allpool toodud samme.
1. Vajutage toite nupule, et seade sisse lulitada.
2. Soovitud reziimi valimiseks vajutage pitsa, kuuma pédrddhuga kipsetamise voi
kUpsetusahju nupule.
3. Taimeri ndidiku valimiseks vajutage TEMPERATUURI/AJA nupule. Kui on valitud taimeri
naidik, siis see vilgub aeglaselt
4. Taimeri seadistuste reguleerimiseks vajutage "+" voi "-"
Markus: Taimeri vahemik varieerub olenevalt reZiimist.

nupule.

Pitsakivi

14. Pitsa kUpsetamisel asetage pitsakivi ahju enne eelsoojenduse alustamist.

15. Oluline: Pitsakivi kaks kilge on erinevad. Ulemine kilg on sile ja I&ikiv ning see on méeldud
kokkupuutumiseks toiduga. Alumine kilg on kare ning see ei ole mdeldud kokkupuutumiseks
toiduga.

Eelsoojenduse funktsioon

16. Eelsoojenduse funktsiooniga reziimide puhul asetage toit parast eelsoojenduse I6ppu sisse.
Eelsoojenduse protsessi alustamiseks vajutage kdivitamise/peatamise nupule. Eelsoojenduse
ajal naitab temperatuuri néidik tegelikku temperatuuri seadme sees ja sittib eelsoojenduse
indikaatortuli.

Markus: Eelsoojenduse agjal nditab aja ndidik jatkuvalt seadistatud aega. Eelsoojenduse protsess

kestab ligikaudu 20 minutit

17.  Kui eelsoojendus on 16ppenud, annab seade helisignaaliga sellest mérku ja seade 16petab
soojendamise. SUttib valmisoleku indikaatortuli.

18. Avage uks ja pange toit sisse.

19. Sulgege uks ja kUpsetamise alustamiseks vajutage kdivitamise/peatamise nupule. Taimeri
n&idik hakkab lugema jarelejadnud aega selle véhenemise suunas.

Mdarkus: Kuumad pealispinnad. Olge ettevaatlik ja drge puudutage ukse klaasi, Glemist

klaaspaneeli voi seadme sisemust, kuna need voivad tédtamise ajal vadga kuumaks minna.

Ainult Sitsiilia reziimi puhul

20. Sitsiilia reziimi puhul annab seade 5 minutit enne seadistatud kipsetusaja 16ppu
helisignaaliga marky, et tuletada meelde tdiendavate koostisosade lisamist.

Raputamise meeldetuletus

21. Friikartulite voi kdogiviljade reziimi puhul annab seade helisignaali p&rast poole seadistatud
kUpsetusaja méddumist, et tuletada kasutajale meelde toidu keeramist.

22. Pdrast kipsetamise I6petamist annab seade meeldetuletuseks rea helisignaale.

23. Ukse avamisel drge seiske sellele liiga Iahedal, et valtida kuuma auru tekitatud poletusi.
Arge puudutage ukse klaasi, Glemist klaaspaneeli véi seadme sisemust, kuna need vdivad
téotamise ajal vaga kuumaks minna.

Ainult Napoli reziimi puhul

24. Napoli reziimi puhul alustab seade pdrast ukse sulgemist uuesti eelsoojenduse tegemist. See
reziim on spetsiaalselt loodud pitsade kiireks jarjestikuseks kipsetamiseks. Selles reziimis
oleme eelnevalt seadistanud juhtimisloogika 4 pitsa kUpsetamiseks jarjestikku.

1. Vajutage nupule "Pitsa”, et valida reziim "Napoli’, seejdrel vajutage eelsoojenduse
alustamiseks "kdivitamise/peatamise” nupule.

2. Kui eelsoojendus on 16ppenud ja valmisoleku ikoon on sittinud, avage uks ja asetage
pitsa sisse.

3. Sulgege uks ja taimeri k&ivitamiseks vajutage uvuesti "kdivitamise/peatamise” nupule.
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4. Kuitaimer16petab, avage uks, et pitsa valja votta. Parast ukse sulgemist IGheb seade
automaatselt tagasi eelsoojenduse reziimi.
5. Jargmise pitsa kipsetamiseks korrake samme 2 - 4.

Napoli reziimi péhimdrkused

See reziim toetab kuni 4 pitsa jarjestikust kUpsetamist Pdrast neljanda pitsa kipsetamist
vdljub seade sellest reziimist automaatselt.

Jargmiste pitsade kUpsetamise jatkamiseks on soovitatav lasta tootel 5 minutit jahtuda,
seejdrel seade taaskdivitada ja valida vuesti reziim "Napoli".

Sellest reziimist saate igal ajal otse vdaljuda, vajutades toite nupule.

Napoli reziimis kUpsetades kdivitab ukse avamine ja sulgemine automaatselt eelsoojenduse
protsessi.

Eemaldatava kdepideme kasutamine

25.
26.
27.

28.

Kontrollige, et kinnitusréngas oleks diges asendis.

Vabastage lukustusklamber.

Pigistage kdepidet ja sisestage kdepideme esiots kuuma pd6rddhuga kipsetamise korvi voi
pitsalabida Uhendusavadesse.

Kinnitage uvuesti lukustusklamber. K&depideme eemaldamiseks vabastage kdigepealt
lukustusklamber ja seejdrel pigistage kdepidet, et eraldada k&epideme pea Uhendusliidesest

Markus: Kuuma p6drddhuga kipsetamise korvi kasutamisel eemaldage enne ukse sulgemist
kdepide.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

Uldine puhastus

29.
30.
31
32.

33.

34.

Elektrilodgi valtimiseks eemaldage pistik pistikupesast enne mis tahes puhastamist voi
hooldust. Puhastamist peaks tegema siis, kui seade on kUIm.

Enne puhastamist laske seadmel ja tarvikutel t&ielikult jahtuda.

Seadme vdliskUlje ja selle elektrijuhtme puhastamiseks kasutage ainult niisket lappi.
Kasutage pehmete harjastega harja, et eemaldada érnalt elementide Umbert puru voi jahu -
arge avaldage survet ega kriimustage pinda.

Kasutage tarvikute (valjaarvatud pitsakivi) jaoks pehmet kdsna ja drnatoimelist
pesemisvahendit ning tarvikute puhastamiseks loputage hoolikalt

Kuuma pé6rddhuga kipsetamise korvi ja eemaldatavat kdepidet voib pesta
ndudepesumasinas.

Pitsakivi puhastamine

Enne puhastamist laske pitsakivil tdielikult jahtuda.

Lahtiste toiduosakeste ja purude eemaldamiseks kasutage pehmet harja, pehmet kdsna voi
kuiva lappi.

Kasutage pehmet kdsna toidujadkide ja plekkide eemaldamiseks érnalt

Mdarkus:

35.
36.
37.

Mdned varvimuutused ja plekkide teke on normaalsed ning neid ei loeta defektideks.

Arge kasutage pitsakivi kraapimiseks teravaid véi tugevatoimelisi puhastusvahendeid, kuna
need voivad kahjustada pinna katet.

Vajadusel véite loputada kivi veega, kuid ARGE pange seda Gleni vette. Enne kivi kasutamist
uuesti seadmes veenduge, et see on tdielikult kuiv. Marjad voi niisked kivid voivad
kuumutamisel praguneda.

Arge jahutage kivi veega ega kasutage seda niiskena.

Oluline

Arge pange pitsakivi, pitsalabidat, pitsal®ikurit ndudepesumasinasse.

Arge kasutage tugevatoimelisi puhastusvahendeid.

Arge kasutage pitsakivi, pitsalabida v&i kuuma péérddhuga kipsetamise korvi
puhastamiseks terasvilla.
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Mida tehaq, kui ...

Kasutage seda juhendit, et aidata lahendada tavapdéraseid probleeme, mis voivad mdjutada
toote joudlust Kui see ei aita probleemi lahendada, votke Uhendust klienditeenindusega.

Probleem

Voimalik Péhjus

Lahendus

Seade ei toota

Seade ei ole GUhendatud
vooluvorku.

Uhendage vooluvérgu pistik
maandatud seinakontakti.

Kd&ivitamise nupule ei ole
vajutatud.

Parast temperatuuri ja aja seadistamist
vajutage kaivitamise/ voi toite nuppu.

Praetud

Korvis on liiga palju

KUpsetage koostisosi vaiksemate

ebaUhtlaselt.

moddudes raputada.

koostisosad koostisosi. portsjonitena (Uhtlasema kUpsetamise
on kUpsetatud saamiseks).
ebapiisavalt
Temperatuur on Reguleerige vajalikule temperatuurile.
seadistatud liiga madalaks.
Koostisosi Teatud koostisosi on vaja Raputage virna/risti asetatud koostisosi
praetakse kUpsetamise poole gja (nt frilkartuleid) poole kUpsetusaja

moddudes.

Praetud suupistetel
puudub krébedus.

Kasutatavad suupisted on
modeldud tavapdrastele
fritUridele.

Kasutage kipsetusahju - sobivad
suupisted.

Korvi ei saa
korralikult sisse
libistada.

Korvis on liiga palju
koostisosi.

Arge taitke korvi Gle “MAX” margi.

Seadmest tuleb
vdlja valget suitsu.

Rasvaste koostisosade
valmistamine.

Eraldunud 0li, kui see pritsis kittekehale,
tekitas valget suitsu. See on normaalne.

Korvi on jadnud rasva
jadgid eelmisest
kasutamisest.

Valge suits tekib korvis olevatest
kuumadest rasvajadkidest. Puhastage
korvi pdrast igat kasutamist.

Vdarskeid
fritkartuleid
praetakse
ebaUhtlaselt

Vale kartulisordi
kasutamine.

Kasutage varskeid kartuleid
ja veenduge, et need puUsiksid
kUpsetamise ajal kindlalt.

Kartulipulkade ebapiisav
loputamine enne
kUpsetamist.

Loputage kartulipulki korralikult, et
eemaldada tarklis nende pinnalt.
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Componentes

A Puerta E Entrada de aire G Piedra parapizza J Mango

B Mango F Cable de H Pala para pizza desmontable

C Panel de control alimentaciény | Bandejade K Cortadorde pizza

D Salida de aire enchufe freidora de aire

1. Indicador superior 8. Boton de seleccion 13. Indicadores de los programas

2. Indicador inferior Superior/Inferior preestablecidos de freidora de

3. Indicadorde preparado 9. Botdn de seleccion aire

4. Indicador de TEMP/TIME 14.Botodn de horno
precalentamiento 10.Boton de pizza 15. Indicadores de los programas

5. Pantalla de temperatura  11. Indicadores de preestablecidos del horno

6. Pantalla del los programas 16.Boton de Iniciar/Parar
temporizador preestablecidos de pizza 17.Botdn de Encendido/

7. Botones de ajuste (+/-) 12.Boton de freidora de aire Apagado

Antes del primer uso

1. Después de desembalar el aparato, se deben retirar todos los accesorios de la bandeja
superior de pulpa moldeada. A continuacion, saque el aparato y retire la bolsa de pldstico.

2. Abrala puertay retire el embalaje protectory la bandeja de freidora de aire del interior.

La bandeja de freidora de aire estd embalada dentro de una caja. Retire los materiales de
embalaje.

3. Limpie la bandeja y la rejilla con agua tibia y detergente para platos. Limpie el interiory el
exterior del aparato con un pano suave.

4. Es normal que un aparato nuevo emita olores las primeras veces que se utiliza. Antes del
primer uso, haga funcionar el aparato vacio en modo «Pizza» durante 40 minutos para evitar
que desprenda olores.

Precaucion

5. No coloque el aparato cerca de llamas abiertas.

6. No obstruya la entrada ni la salida de aire del aparato.

7. No coloque la cesta de la freidora de aire sobre la piedra para pizza, ya que podria dafarse
el revestimiento.

8. Coloque el aparato sobre una superficie plana y nivelada.

9. No coloque el aparato sobre una superficie irregular.

10. No utilice la pala para pizza para transportar o mover la piedra para pizza ni la cesta de la
freidora de aire.

Uso

Seleccién del modo
1. Sigalos pasos siguientes para seleccionar los distintos modos.
1. Pulse el botén de «encendido/apagado» en la unidad para encender el aparato.
2. Pulse el botodn «Pizzaw, «Freidora de aire» o «<Horno» para seleccionar el modo deseado.
El modo seleccionado parpadeard lentamente y los demds desaparecerdn.
Nota: Cada modo tiene una temperatura y un tiempo preestablecidos diferentes. La
configuracioén detallada se encuentra en el apartado «Seleccién de los programas
preestablecidos».
Ajuste de la temperatura
12. Siga los pasos siguientes para ajustar la temperatura.
1. Pulse el botdon de encendido para encender el aparato.
2. Pulse el botdn «Pizzay, «Freidora de aire» o «<Horno» para seleccionar el modo deseado.
3. Pulse el botédn «SUPERIOR/INFERIOR» para seleccionar la temperatura superior o
inferior que desea ajustar.
4. Pulse los botones «+» 0 «-» para ajustar la temperatura.
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Nota: El intervalo de temperatura varia segun el modo. En algunos modos solo puede ajustarse

la temperatura superior.

Ajuste del temporizador

13. Sigalos pasos siguientes para ajustar el temporizador.

1. Pulse el botdn de encendido para encender el aparato.

2. Pulse el botdn «Pizzaw, «Freidora de aire» o «Horno» para seleccionar el modo deseado.

3. Pulse el botéon «TEMP/TIME» para seleccionar la pantalla del temporizador. Cuando la
pantalla del temporizador esté seleccionadaq, parpadeard lentamente.

4. Pulse los botones «+» o «-» para ajustar el tiempo.

Nota: El intervalo del temporizador varia segun el modo.

Piedra para pizza

14. Cuando cocine pizzq, coloque la piedra para pizza dentro del aparato antes de iniciar el
precalentamiento.

15. Importante: Las dos caras de la piedra para pizza son diferentes. La cara superior tiene una
superficie lisa y brillante y estd destinada al contacto con los alimentos. La cara inferior tiene
una superficie rugosa y no estd destinada al contacto con los alimentos.

Funciéon de precalentamiento

16. Enlos modos con funcion de precalentamiento, introduzca los alimentos una vez
finalizado el precalentamiento. Pulse el botdn «Iniciar/Parar» para iniciar el proceso de
precalentamiento. Durante el precalentamiento, la pantalla de temperatura muestra la
temperatura real del interior del aparato y se enciende el indicador de precalentamiento.

Nota: Durante el precalentamiento, la pantalla del temporizador sigue mostrando el tiempo

establecido. El proceso de precalentamiento dura aproximadamente 20 minutos.

17. Cuando finalice el precalentamiento, el aparato emitird una sefial acustica y dejard de
calentar. Se encenderd el indicador de preparado.

18. Abra la puerta e introduzca los alimentos.

19. Cierre la puerta y, a continuacion, pulse el botén «Iniciar/Parar» para comenzar la coccion.
La pantalla del temporizador iniciard la cuenta atrds del tiempo restante.

Nota: Superficies calientes. Tenga cuidado. No toque el cristal de la puerta, el panel de cristal

superior ni el interior del aparato, ya que estas zonas pueden alcanzar temperaturas muy

elevadas durante el funcionamiento.

Funcion exclusiva del modo «Siciliana»

20. En el modo «Siciliana», el aparato emitird una sefial acustica 5 minutos antes de que finalice
el tiempo de coccion establecido para recordarle que debe afiadiringredientes adicionales.

Recordatorio para remover

21. En el modo «Patatas fritas» o «Verduras», el aparato emitird una sefal acustica cuando haya
transcurrido la mitad del tiempo de coccidn establecido para recordar le que debe darla
vuelta a los alimentos.

22. Cuando finalice la coccion, el aparato emitird una serie de sefales acusticas como
recordatorio.

23. No se situe demasiado cerca de la puerta al abrirla para evitar quemaduras provocadas
por el vapor caliente. No toque el cristal de la puerta, el panel de cristal superior ni el interior
del aparato, ya que estas zonas pueden alcanzar temperaturas muy elevadas durante el
funcionamiento.

Funcién exclusiva del modo «Napolitano»

24. En el modo «Napolitano», una vez cerrada la puerta, el aparato volverd a iniciar el
precalentamiento. Este modo estd disefiado especificamente para hornear pizzas de forma
rdpida y consecutiva. En este modo se ha preestablecido una légica de control para 4 ciclos
consecutivos de coccién de pizza.

1. Pulse el botdn «Pizza» para seleccionar el modo «Napolitano» y, a continuacion, pulse
el botodn «Iniciar/Pausa» para iniciar el precalentamiento.

2. Cuando haya finalizado el precalentamiento y se encienda el indicador de preparado,
abra la puerta e introduzca la pizza.

3. Cierre la puerta y, a continuacion, vuelva a pulsar el botdn «Iniciar/Pausa» para iniciar el
temporizador.
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4. Cuando finalice el temporizador, abra la puerta para sacar la pizza. El aparato volverd
automdticamente al modo de precalentamiento cuando se cierre la puerta.

5. Repitalos pasos del 2 al 4 para cocinar la siguiente pizza.

Notas importantes sobre el modo «Napolitano»

«  Este modo permite cocinar hasta 4 pizzas de forma consecutiva. Después de preparar la
cuarta pizza, el aparato saldrd automdticamente de este modo.

«  Para seguirhorneando mas pizzas, se recomienda dejar enfriar el aparato durante 5
minutos; a continuacion, reinicie el aparato y vuelva a seleccionar el modo «Napolitano».

+  Puede salirde este modo directamente en cualquier momento pulsando el botdn de
encendido.

«  Durante la coccion en modo «Napolitano», al abriry cerrar la puerta se activard
automdticamente el proceso de precalentamiento.

Uso del mango desmontable

25. Compruebe que el anillo de retencion esté en la posicidn correcta.

26. Libere el clip de bloqueo.

27. Apriete el mango e introduzca el extremo delantero en las ranuras de conexion de la
bandeja de freidora de aire o de la pala para pizza.

28. Vuelva a fijar el clip de bloqueo. Para retirar el mango, primero libere el clip de bloqueo y, a
continuacion, apriete el mango para desencajar el cabezal del conector.

Nota: Cuando utilice la bandeja de freidora de aire, retire el mango antes de cerrar la puerta.

CUIDADO Y LIMPIEZA

Limpieza general

29. Para evitar descargas eléctricas, desenchufe el cable de la toma de corriente antes de
realizar cualquier trabajo de limpieza o mantenimiento. Es necesario realizar la limpieza
cuando el aparato esté frio.

30. Deje que el aparato y los accesorios se enfrien completamente antes de limpiarlos.

31. Use solamente un pano humedo para limpiar la parte exterior del aparato y el cable
eléctrico.

32. Utilice un cepillo de cerdas suaves para retirar cuidadosamente las migas o la harina de
alrededor de las resistencias; no ejerza presion ni raye la superficie.

33. Para limpiar los accesorios (excepto la piedra para pizza), utilice una esponja suave y un
detergente suave y, a continuacion, acldrelos bien.

34. La bandeja de freidora de aire y el mango desmontable pueden lavarse en el lavavaijillas.

Limpieza de la piedra para pizza

- Deje que la piedra para pizza se enfrie completamente antes de limpiarla.

«  Utilice un cepillo suave, una esponja suave o un pafio seco para eliminar los restos de
alimentos y las migas.

«  Utilice una esponja suave para eliminar cuidadosamente los restos de alimentos y las
manchas.

Nota:

. Esnormal que aparezcan manchas y cambios de color, y no se consideran defectos.

« No utilice herramientas de limpieza duras o afiladas para raspar la piedra para pizza, ya que
podrian danar el revestimiento superficial.

- Siesnecesario, puede aclararla piedra con agua, pero NO la sumerja en agua. Asegurese
de que la piedra esté completamente seca antes de volver a utilizarla en el aparato. Las
piedras mojadas o humedas pueden agrietarse al calentarse.

- No enfrie la piedra con agua ni la utilice mientras esté humeda.

Almportqnte

35. Nointroduzca la piedra para pizza, la pala para pizza ni el cortador de pizza en el
lavavaijillas.

36. No utilice productos de limpieza agresivos.

37. No utilice estropajos metdlicos para limpiar la piedra para pizza, la pala para pizza nila
bandeja de freidora de aire.
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Qué hacer si...

Use esta guia para ayudar con problemas comunes que pueden interferir con el rendimiento
del aparato. Si esto ho mejora el problema, pédngase en contacto con el servicio de atencion al

cliente.

Problema

Posible causa

Solucién

El aparato no
funciona.

El aparato no esta
enchufado.

Enchufe el aparato a una toma de
corriente con conexion atierra.

No se ha pulsado el botén
de inicio.

Después de ajustar la temperatura 'y
el tiempo, pulse el botdn de inicio o
encendido.

Los alimentos
fritos no quedan
suficientemente
cocinados.

Hay demasiados alimentos
en la cesta.

Cocine los alimentos en cantidades
mds pequefias (para conseguir una
coccion mds uniforme).

La temperatura ajustada es
demasiado baja.

Ajuste la temperatura requerida.

Los alimentos se
frien de forma
desigual.

Algunos alimentos deben
agitarse a mitad de la
coccion.

Agite los alimentos que estén
amontonados o superpuestos (por
ejemplo, las patatas fritas) a mitad de
la coccion.

Los alimentos
fritos no quedan
crujientes.

Se han utilizado alimentos
destinados a freidoras
convencionales.

Utilice alimentos aptos para horno.

No se puede
introducir la cesta
correctamente.

Hay demasiados alimentos
en la cesta.

No llene la cesta porencima de la
marca «MAX».

Sale humo blanco
del aparato.

Se estdn preparando
ingredientes grasos.

El aceite que desprenden los alimentos,
al salpicar sobre el elemento calefactor,
provoca humo blanco. Esto es normal.

Han quedado residuos de
grasa en la cesta de un uso
anterior.

El humo blanco estd provocado porlos
residuos de grasa calentados que han
quedado en la cesta. Limpie bien la
cesta después de cada uso.

Las patatas fritas
frescas se frien de
forma desigual.

Se estd utilizando un tipo
de patata inadecuado.

Utilice patatas frescas y asegurese de
que permanezcan firmes durante la
coccion.

Las tiras de patata no se
han enjuagado lo suficiente
antes de freirlas.

Enjuague bien las tiras de patata para
eliminar el almidén de su superficie.
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Komponentit

A Ovi D Iimanpoistoaukko G Pizzakivi J Irrotettava

B Kahva E limanottoaukko H Pizzalasta kahva

C Ohjauspaneeli  F Virtajohto ja I llmakypsennysalusta K Pizzaleikkuri

pistoke

1. Yl&dosan merkkivalo 8. Yldosan / Kannen 13.llmakypsennys-

2. Kannen merkkivalo valintapainike esiasetusten merkkivalot

3. Valmiusmerkkivalo 9. LAMPOTILA/ AIKA 14.Uunin painike

4. Esildmmityksen -valintapainike 15.Uunin esiasetusten
merkkivalo 10.Pizzapainike merkkivalot

5. Lampdtilan nayttd 1. Pizzan esiasetusten 16.Kaynnistys-/Pysdaytys-

6. Ajastimen nayttd merkkivalot painike

7. Saatépainikkeet (+/-) 12.1lmakypsennys-painike 17. Virtapainike

Ennen ensimmaista kayttéa

1. Kun olet purkanut pakkauksen, poista kaikki lisévarusteet yldosassa olevasta muovattua
paperimassaa olevasta osasta. Nosta sitten laite ulos ja poista muovipussi.

2. Avaa ovija poista suojapakkaus sekd sen sisdlld oleva ilmakypsennysalusta.
IImakypsennysalusta on pakattu laatikkoon. Havitd pakkausmateriaalit.

3. Puhdista pannu ja ritild ldmpimdalla vedelld ja astianpesuaineella. Pyyhi laitteen sisa- ja
ulkopinnat pehmeall@ liinalla.

4. On normaalia, ettd vusi laite tuottaa hajua ensimmdisten kayttdkertojen aikana. Kdynnista
tyhj& laite “Pizza”-tilassa 40 minuutin ajaksi ennen ensimmaistd kdyttdkertaa tdman
valttamiseksi.

Varo

5. Ald sijoita laitetta avotulen Idhelle.

6. Al& tukki laitteen iimanotto- tai iimanpoistoaukkoa.

7. Al& aseta iimakypsennyskoria pizzakiven pé&adlle, sillé se voi vahingoittaa pinnoitetta.
8. Aseta laite tasaiselle ja vaakasuoralle alustalle.

9. Ala aseta laitetta epétasaiselle alustalle.

10. Al kéyta pizzalastaa pizzakiven tai ilmakypsennyskoria kantamiseen tai siirtémiseen.

Kayttd

Tilan valinta

1. Valitse eritilat seuraavien ohjeiden mukaisesti.
1. Kaynnist& laite painamalla virtapainiketta.
2. Paina Pizza-, limakypsennys- tai Uunin-painiketta valitaksesi haluamasi tilan. Valittu tila
vilkkuu hitaasti, ja toinen tila katoaa ndkyvista.
Huomautus: Jokaisella tilalla on erilaiset esiasetetut IGmpdtila- ja aika-arvot Yksityiskohtaiset
asetukset 16ytyvat esiasetusten valikosta.
Lampdatilan saatoé
12. Seuraa alla olevia ohjeita ldmpdtilan sadatamiseksi
1. Kytke laite p&dlle painamalla virtapainiketta.
2. Paina Pizza-, limakypsennys- tai Uunin-painiketta valitaksesi haluamasi tilan.
3. Paina YLAOSAN/KANNEN -painiketta valitaksesi sé&dettavéksi yla- tai kansilémpétilan.
4. Saadda lampdstilaa painamalla “+”- tai “-"-painikkeita.
Huomautus: Lampétila-alue vaihtelee kayttdtilan mukaan. Joissakin kayttétiloissa voidaan
saatad vain yldosan lampaétilaa.


https://www.konyhagepmarkabolt.hu

www.konyhagepmarkabolt.hu

Ajastimen sadto

13. Seuraa alla olevia ohjeita ajastimen sadtamiseksi
1. Kytke laite p&dlle painamalla virtapainiketta.
2. Paina Pizza-, limakypsennys- tai Ovi-painiketta valitaksesi haluamasi tilan.
3. Paina LAMPOTILA/AIKA-painiketta valitaksesi ajastimen néytén. Kun ajastimen néyttd
on valittuna, se vilkkuu hitaasti.
4. S&ada ajastimen asetusta painamalla “+”- tai “-"-painikkeita.
Huomautus: Ajastimen asetusalue vaihtelee kayttotilan mukaan.

Pizzakivi

14. Kun valmistat pizzaag, aseta pizzakivi laitteen ennen esildmmityksen aloittamista.

15. Tarkeda: Pizzakiven molemmat puolet ovat erilaiset Yldpuoli on siled ja kiiltava, ja se on
tarkoitettu elintarvikekdyttdédn. Alapuoli on karhea, eikd sitd ole tarkoitettu elintarvikkeiden
kanssa kosketukseen joutumiseen.

Esildmmitystoiminto

16. Malleissa, joissa on esilémmitystoiminto, laita ruoka vuniin vasta, kun esildmmitys
on padttynyt. Kaynnista esilammitys painamalla Kaynnistys-/Pysadytys-painiketta.
Esilammityksen aikana Idmpdtilandyttd nayttad laitteen sisalla vallitsevan todellisen
IGmpdtilan, ja esildmmityksen merkkivalo syttyy.

Huomautus: Esildmmityksen aikana ajandyttd ndyttdd edelleen asetettua aikaa.

Esilémmitysprosessi kestdd noin 20 minuuttia.

17. Kun esildmmitys on valmis, laite antaa ddnimerkin ja lopettaa [Gmmittdmisen. Ja
valmiusmerkkivalo syttyy.

18. Avaa ovi ja laita ruokaa sisadn.

19. Sulje ovi ja paina sitten Kaynnistys-/Pysdytys-painiketta aloittaaksesi kypsennyksen.
Ajastimen ndytdssa alkaa jaljelld olevan ajan laskenta.

Huomautus: Kuumat pinnat Ole varovainen, &l& kosketa oven lasia, ylGosan lasipaneelia tai

laitteen sisdosiaq, silld nGma alueet voivat kuumentua erittdin kuumiksi laitteen ollessa k&ynnissa.

Vain Siciliana -ominaisuus

20. Siciliana-tilassa laite antaa d&nimerkin 5 minuuttia ennen asetetun kypsennysajan
padattymista muistuttaakseen sinua lis@dmd&an muita ainesosia.

Ravista-muistutus

21. “Fries”- tai “Veg.”-tilassa laite antaa d&dnimerkin asetetun kypsennysajan puolivalissa
muistuttaakseen kayttdjad k&aantdmadn ruoan.

22. Kun ruoanlaitto on valmis, laite antaa muistutuksena sarjan &animerkkejé.

23. Ala seiso liian 1&helld ovea, kun avaat sen, jotta valtét kuuman hdyryn aiheuttamat
palovammat Alé kosketa oven lasia, yl&osan lasipaneelia tai laitteen sisdosiq, silléd némé
osat voivat kuumentua erittdin kuumiksi laitteen ollessa kdynnissa.

Vain Neapolitan -ominaisuus

24. Neapolitan-tilassa laite aloittaa esilammityksen vudelleen, kun ovi on suljettu. Téma tila on
suunniteltu erityisesti pizzojen nopeaan perdkkdiseen paistamiseen. Tassd tilassa olemme
asettaneet valmiiksi ohjauslogiikan neljdlle perdkkaiselle pizzan paistokierrokselle.

1. Paina “Pizza”-painiketta valitaksesi “Neapolitan”-tilan ja paina sitten “Kaynnist&/
Keskeytd”-painiketta aloittaaksesi esildmmityksen.

2. Kun esildmmitys on valmis ja valmiuskuvake syttyy, avaa ovija laita pizza uvuniin.

3. Sulje ovija paina sitten uudelleen “Kaynnist&/Keskeytd”-painiketta kaynnistédksesi
ajastimen.

4. Kun agjastin on p&attynyt, avaa vunin ovi ja ota pizza vunista. Laite siirtyy automaattisesti
takaisin esilammitystilaan, kun ovi suljetaan.

5. Toista vaiheet 2-4 seuraavan pizzan paistamiseksi.
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Neapolitan-tilan tarkeimméat huomautukset

. Tassdtilassa voi paistaa perdkkdin jopa 4 pizzaa. Kun neljds pizza on paistunut, laite poistuu
automaattisesti tasta tilasta.

« Jos haluat jatkaa pizzojen paistamista, on suositeltavaa antaa laitteen jadhtyd 5 minuuttia,
kdynnist&d se uudelleen ja valita uudelleen “Neapolitan”-tila.

«  Voit poistua t&sta tilasta milloin tahansa painamalla virtapainiketta.

+  Kun kypsenndt napolilaisessa tilassa, oven avaaminen ja sulkeminen kdynnistad
esildmmityksen automaattisesti.

Irrotettavan kahvan kaytté

25. Tarkista, ettd kiinnitysrengas on oikeassa asennossa.

26. Vapauta lukituskiinnike.

27. Purista kahvasta ja aseta kahvan etupdd ilmakypsennysalustan tai pizzalastan liiténtdurien
sisadan.

28. Kiinnita lukituskiinnike takaisin paikalleen. Kahvan irrottamiseksi vapauta ensin lukituskiinnike
ja purista sitten kahvasta, jotta kahvan pa&a irtoaa liittimesta.

Huomautus: Kun kaytat limakypsennysalusta, irrota kahva ennen oven sulkemista.

HOITO JA PUHDISTUS

Yleinen puhdistus

29. Sahkoiskun valttamiseksi irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta tai huoltoa. Puhdistus
on tehtava kylmallé laitteella.

30. Anna laitteen ja lisGvarusteiden jadhtyd kokonaan ennen puhdistusta.

31. Puhdista laitteen ulkopuoli ja séhkdjohto vain kostealla liinalla.

32. Poista murut tai jauhot Idmmityselementtien ympdriltd varovasti pehmedlld harjalla - ala
paina liian kovaa tai naarmuta pintaa.

33. Puhdista lisévarusteet (pizzakived lukuun ottamatta) pehmedlld sienelld ja miedolla
pesuaineella ja huuhtele ne huolellisesti.

34. limakypsennysalusta ja irrotettava kahva voidaan pestd astianpesukoneessa.

Pizzakiven puhdistus

- Anna pizzakiven jadhty& kokonaan ennen puhdistamista.
«  Poistairtonaiset ruokajaamat ja murut pehmedlld harjalla, pehmedalld sienelld tai kuivalla

liinalla.
«  Poista ruokajaadmat ja tahrat varovasti pehmedllad sienelld.
Huomautus:

- Joitakin varjaymid ja varimuutoksia esiintyy normaalisti, eikd niitd pidetd virheind.

. Al& kaytd terdvid tai kovia puhdistusvdlineitd pizzakiven raaputtamiseen, sillé ne voivat
vahingoittaa pinnan pinnoitetta.

- Voit huuhdella kiven vedella tarvittaessa, mutta ALA upota kived veteen. Varmista, ettd
kivi on taysin kuiva, ennen kuin laitat sen takaisin laitteeseen. Marat tai kosteat kivet voivat
halkeilla kuumennettaessa.

. Ald jaahdyta kived vedelld tai kaytd sita kosteana.

ATﬁrkedﬁ

35. él(‘j laita pizzakived, pizzalastaa tai pizzaleikkuria astianpesukoneeseen.
36. Ald kaytd voimakkaita puhdistusaineita.
37. Al@ kaytd terasvillaa pizzakiven, pizzalastan tai llImakypsennysalustan puhdistamiseen.
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Mitd tehdg, jos...

Kayta tata opasta apuna tavallisissa ongelmissa, jotka voivat haitata tuotteen suorituskykyd. Jos
tdma ei auta ratkaisemaan ongelmaa, ota yhteyttd asiakaspalveluun.

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Laite ei toimi

Laitetta ei ole kytketty
pistorasiaan.

Kytke verkkovirtajohto maadoitettuun
pistorasiaan.

Kdynnistyspainiketta ei ole
painettu.

Kun olet asettanut Idmpdétilan ja ajan,
paina kdynnistys- tai virtapainiketta.

Paistetut ainekset
ovat raakoja.

Koriin on laitettu liian
monta ainesosaa.

Paista ainekset pienemmissa erissa
(jotta paistuminen on tasaisempaa).

Lampotila on asetettu liian
matalaksi.

SAada laite haluttuun lédmpoétilaan.

Ainekset paistuvat
epdtasaisesti.

Tietyt ainekset on
ravistettava kypsennyksen
puolivalissa.

Ravista padllekkdain tai ristikkdin
asetettuja aineksia (esim. ranskalaisia)
kypsennyksen puolivdlissa.

Paistetuista
vdlipaloista puuttuu
rapeus.

Kaytetyt valipalat, jotka
on tarkoitettu perinteisiin
friteerauskeittimiin.

Kayta uvunia - sopivia valipaloja.

Koria ei voi liv'uttaa
kunnolla.

Koriin on laitettu liian
monta ainesosaa.

Ala téyta koria yli “MAX” -merkin.

Laitteesta tulee
valkoista savua.

Rasvaisten ainesosien
valmistelu.

Ladmmityksen yhteydessd roiskunut
Oljy tuottaa valkoista savua. Tdémé& on
normaalia.

Aiemmasta kaytdsta koriin
j@dneet rasvajaémat

Valkoinen savu johtuu korissa olevista
kuumentuneista rasvajaédmistd. Puhdista
kori huolellisesti jokaisen kayttdkerran
jalkeen.

Tuoreet perunat
ovat paistuneet
epdatasaisesti.

V&aranlaisen perunan
kaytto.

Kayta tuoreita perunoita ja varmista,
ettd ne pysyvat kiinteind paistamisen
aikana.

Perunalastujen huuhtelu
ennen paistamista on
puutteellista.

Huuhtele perunatikkuja huolellisesti,
jotta niiden pinnalta poistuu tarkkelys.
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Composants
A Porte D Sortie d'air G Pierre & pizza J Poignée amovible
B Poignée E Entrée d'air H Pelle & pizza K Coupe-pizza
C Panneau de F Cordon d'alimentation | Plateau de friture
commande et fiche a l'air
1. Voyant Haut 9. Bouton de sélection TEMP  14.Bouton Four
2. Voyant Bas / MINUTEUR 15.Indicateurs de
3. Voyant prét 10.Bouton Pizza préréglage pour four
4. Voyant de préchauffage 11. Indicateurs de préréglage  16.Bouton Démarrer/
5. Affichage de la température pour pizza Arréter
6. Affichage du minuteur 12.Bouton de friture & l'air 17. Bouton Marche/Arrét
7. Boutons d'ajustement (+/-) 13.Indicateurs de préréglage
8. Bouton de sélection Haut / Bas pour friture a I'air

Avant la premiére utilisation

1. Une fois le colis déballé, retirez tous les accessoires du plateau supérieur en pate moulée.
Retirez ensuite I'appareil et enlevez le sac en plastique.

2. Ouvrez la porte et retirez 'emballage de protection ainsi que le plateau de friture & I'air qui se
trouve & l'intérieur. Le plateau de friture a I'air est emballé dans une boite. Jetez les matériaux
d'emballage.

3. Nettoyez la poéle et la grille & I'eau chaude et au liquide vaisselle. Essuyez l'intérieur et
I'extérieur de I'appareil avec un chiffon doux.

4. Il est normal qu'un nouvel appareil dégage des odeurs lors des premiéres utilisations. Pour
éviter celq, faites fonctionner l'appareil en mode Pizza pendant 40 minutes avant la premiére
utilisation.

Attention

5. Ne placez pas l'appareil & proximité d'une flamme nue.

6. Ne bloquez pas les entrées ou sorties d'air de l'appareil.

7. Ne placez pas le panier de friture a I'air sur la pierre & pizza, car cela pourrait endommager
son revétement

8. Placez l'appareil surune surface plane et horizontale.

. Ne placez pas I'appareil sur une surface instable.

10. N'utilisez pas de pelle & pizza pour transporter ou déplacer la pierre & pizza et le panier de

friture & l'air.

Utilisation

Sélection de mode

1. Suivez les étapes ci-dessous pour sélectionner les différents modes.
1. Appuyez sur le bouton marche/arrét pour allumer l'appareil.
2. Appuyez surle bouton Pizza, Friture & I'air chaud ou Four pour sélectionner le mode
souhaité. Le mode sélectionné clignotera lentement et les autres modes disparaitront.
Remarque : Chaque mode dispose de réglages prédéfinis différents en termes de température et
de durée. Vous trouverez les réglages détaillés dans la section Sélection des préréglages.

Réglage de la température

12. Suivez les étapes ci-dessous pour régler la température de consigne
1. Appuyez surle bouton d'alimentation pour allumer I'appareil.
2. Appuyez surle bouton Pizza, Friture a I'air chaud ou Four pour sélectionner le mode
souhaité.
3. Appuyez sur le bouton HAUT/BAS pour sélectionner la température Haut ou Bas &
ajuster.
4. Appuyez surles touches + ou - pour ajuster la température.


https://www.konyhagepmarkabolt.hu

www.konyhagepmarkabolt.hu

Remarque : La plage de température varie selon le mode. Dans certains modes, seule la
température Haut peut étre réglée.

Réglage du minuteur

13. Suivez les étapes ci-dessous pour régler la durée du minuteur
1. Appuyez surle bouton d'alimentation pour allumer I'appareil.
2. Appuyez surle bouton Pizza, Friture & I'air chaud ou Four pour sélectionner le mode
souhaité.
3. Appuyez surle bouton TEMP/MINUTEUR pour sélectionner l'affichage du minuteur.
Lorsque l'affichage du minuteur est sélectionné, il clignote lentement
4. Appuyez surlestouches + ou - pour ajuster le réglage du minuteur.
Remarque : La plage de minuteur varie selon le mode.

Pierre a pizza

14. Lorsque vous préparez une pizza, placez la pierre & pizza dans l'appareil avant de lancer le
préchauffage.

15. Important: Les deux faces de la pierre & pizza sont différentes. La face supérieure présente
une surface lisse et brillante et est destinée & entrer en contact avec les aliments. La face
inférieure présente une surface rugueuse et n'est pas destinée a entrer en contact avec des
aliments.

Fonction de préchauffage

16. Pourles modes dotés d'une fonction de préchauffage, placez les aliments & l'intérieur
une fois le préchauffage terminé. Appuyez sur le bouton Démarrer/Arréter pour lancer le
préchauffage. Pendant le préchauffage, I'affichage de la température indique la température
réelle & l'intérieur de l'appareil, et le voyant de préchauffage s'allume.

Remarque : Pendant le préchauffage, I'affichage de I'heure continue d'indiquer I'heure réglée. Le

préchauffage dure environ 20 minutes.

17. Une fois le préchauffage terminé, I'appareil émettra un bip et cessera de chauffer. Et le voyant
Prét s'allumera.

18. Ouvrez la porte et mettez la nourriture & l'intérieur.

19. Fermez la porte, puis appuyez sur le bouton Démarrer/Arréter pour lancer la cuisson.
L'affichage du minuteur commencera & afficher le compte & rebours du temps restant.

Remarque : Surfaces chaudes. Soyez prudent : ne touchez pas la vitre de la porte, le panneau

vitré supérieur ni l'intérieur de I'appareil, car ces zones peuvent devenir trés chaudes pendant le

fonctionnement.

Fonction Sicilienne uniquement

20. En mode Sicilienne, l'appareil émettra un bip 5 minutes avant la fin du temps de cuisson
programmeé pour vous rappeler d'ajouter des ingrédients supplémentaires.

Rappel de secouer

21. En mode Frites ou Légumes, I'appareil émettra un bip & mi-parcours du temps de cuisson
programmeé pour rappeler & I'utilisateur de retourner les aliments.

22. Une fois la cuisson terminée, l'appareil émettra une série de bips pour vous le signaler.

23. Ne vous tenez pas trop prés de la porte lorsque vous I'ouvrez afin d'éviter toute brilure
causée parla vapeur chaude. Ne touchez pas la vitre de la porte, le panneau vitré
supérieur ni l'intérieur de l'appareil, car ces zones peuvent devenir trés chaudes pendant le
fonctionnement

Fonction Napolitain uniquement

24. En mode Napolitain, une fois la porte fermée, 'appareil recommencera & préchauffer. Ce
mode est spécialement congu pour cuire rapidement des pizzas les unes aprés les autres.
Dans ce mode, nous avons prédéfini une logique de contrdle pour 4 cycles consécutifs de
cuisson de pizzas.

1. Appuyez surle bouton « Pizza » pour sélectionner le mode « Napolitain », puis appuyez
sur le bouton « Démarrer/Pause » pour commencer le préchauffage.

2. Une fois le préchauffage terminé et l'icbne « Prét » allumée, ouvrez la porte et placez la
pizza & l'intérieur.

3. Fermez la porte, puis appuyez & nouveau sur le bouton « Démarrer/Pause » pour lancer
le minuteur.
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4. Lorsque le minuteur s'arréte, ouvrez la porte pour sortir la pizza. Lappareil repassera
automatiquement en mode préchauffage dés que la porte sera fermée.
5. Répétez les étapes 2 & 4 pour cuire la pizza suivante.
Notes importantes pour le mode Napolitain

«  Ce mode permet de cuire jusqu'a 4 pizzas & la suite. Lorsque la quatrieme pizza est cuite,
l'appareil sort avtomatiquement de ce mode.

«  Pour continuer & cuire d'autres pizzas, il est recommandé de laisser refroidir 'appareil
pendant 5 minutes, puis de le redémarrer et de sélectionner & nouveau le mode « Napolitain ».

- Vous pouvez quitter ce mode directement & tout moment en appuyant sur le bouton
d'alimentation.

«  Lorsque vous cuisinez en mode Napolitain, le processus de préchauffage est déclenché
automatiqguement quand vous ouvrez et fermez la porte.

Utilisation de la poignée amovible

25. Vérifiez que la bague de retenue est bien en place.

26. Dégagez le clip de verrouillage.

27. Appuyez surla poignée et insérez I'extrémité avant de celle-ci dans les fentes de fixation du
plateau de friture & l'air ou de la pelle & pizza.

28. Remettez le clip de verrouillage en place. Pour retirer la poignée, commencez par dégager
le clip de verrouillage, puis appuyez sur la poignée pour dégager la téte de la poignée du
connecteur.

Remarque : Lorsque vous utilisez le plateau de friture & I'air, retirez la poignée avant de fermer la

porte.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Nettoyage général

29. Pour évitertout risque d'électrocution, débranchez la fiche de la prise de courant avant de
procéder au nettoyage ou & l'entretien. Vous devez effectuer le nettoyage avec un appareil
froid.

30. Laissez l'appareil et ses accessoires refroidir completement avant de les nettoyer.

31. Utilisez uniguement un chiffon humide pour nettoyer l'extérieur de I'appareil et son cable
électrique.

32. Utilisez une brosse a poils souples pour balayer délicatement les miettes ou la farine autour
des éléments. N'appuyez pas et ne rayez pas la surface.

33. Pourles accessoires (hormis la pierre & pizza), utilisez une éponge douce et un détergent
douyx, et rincez abondamment pour nettoyer les accessoires.

34. Le plateau de friture & I'air et la poignée amovible peuvent étre lavés au lave-vaisselle.

Nettoyage de la pierre a pizza

+ Laissez la pierre & pizza refroidir complétement avant de la nettoyer.

«  Utilisez une brosse douce, une éponge douce ou un chiffon sec pour éliminer les particules
alimentaires et les miettes.

«  Utilisez une éponge douce pour éliminer délicatement les résidus alimentaires et les taches.

Remarque :

«  Certaines taches et certains changements de couleur sont normaux et ne sont pas
considérés comme des défauts.

«  Nl'utilisez pas d'ustensiles de nettoyage tranchants ou durs pour gratter la pierre & pizza, car
ils pourraient endommager le revétement de surface.

- Vous pouvez rincer la pierre & l'eau si nécessaire, mais veillez & NE PAS la plonger dans l'eau.
Assurez-vous que la pierre est parfaitement seche avant de la réutiliser dans l'appareil. Les
pierres mouillées ou humides peuvent se fissurer lorsqu'elles sont chauffées.

- Nerefroidissez pas la pierre avec de l'eau et ne I'utilisez pas lorsqu'elle est humide.

Almportdnt

35. Ne mettez pas la pierre & pizza, la pelle & pizza ni le coupe-pizza au lave-vaisselle.

36. N'utilisez pas de produits nettoyants agressifs.

37. N'utilisez pas de laine d'acier pour nettoyer la pierre & pizza, la pelle a pizza ou le plateau
de friture a l'air.
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Ce guide vous aidera & résoudre les problémes courants susceptibles d'entraver les
performances du produit. S'il ne permet pas d'améliorer le probléme, veuillez contacter le service

clientele.

Probléme

Cause possible

Solution

Lappareil ne
fonctionne pas

Lappareil n'est pas
branché.

Branchez la fiche secteur dans une prise
murale avec mise & la terre.

Le bouton Démarrer n'est
pas enfoncé.

Appuyez surle bouton de démarrage
ou d'alimentation apres avoir réglé la
température et la durée.

Les ingrédients frits
ne sont pas assez
cuits.

Il'y atrop d'ingrédients
dans le panier.

Faites cuire les ingrédients en petites
quantités (pour une cuisson plus
uniforme).

La température est réglée
trop bas.

Reéglez la température souhaitée.

Les ingrédients
ne cuisent pas
uniformément.

Certains ingrédients
doivent étre mélangés &
mi-cuisson.

Secouez les ingrédients empilés/croisés
(par exemple, les frites) & mi-cuisson.

Les casse-croltes
frits manquent de
croustillant.

Casse-croUtes usagés
destinés aux friteuses
traditionnelles.

Utilisez le four - casse-croGtes adaptés.

Impossible de
faire glisser
correctement le
panier.

Il'y atrop d'ingrédients
dans le panier.

Ne remplissez pas le panier au-dela du
repéere « MAX ».

De lafumée
blanche s'échappe
de l'appareil.

Préparation des ingrédients
gras.

L'huile projetée surla résistance
chauffante produit une fumée blanche.
C'est normal.

Résidus de graisse laissés
dans le panier lors de
I'utilisation précédente.

La fumée blanche est causée parles
résidus de graisse chauffés dans le
panier. Nettoyez soigneusement le
panier aprés chaque utilisation.

Les frites fraiches
sont frites de
maniére inégale.

Utilisation d'un mauvais
type de pomme de terre.

Utilisez des pommes de terre fraiches
et veillez & ce qu'elles restent fermes
pendant la cuisson.

Ringcage insuffisant des
batonnets de pommes de
terre avant la friture.

Rincez correctement les batonnets de
pommes de terre pour éliminer I'amidon
de leur surface.
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Dijelovi
A Vrata E Ulaz zraka H Lopatica za pizzu J Odvojiva drika
B Dr3ka F Kabeliutika¢ za | Plitica za pecenje K Rezac za pizzu
C Kontrolna ploca napajanje zrakom
D Izlaz zraka G Kamen za pizzu
1. Gornji indikator 9. Gumb za odabirTEMP/ 14.Gumb pecnice
2. Doniji indikator TIME 15.Indikatori gotovih
3. Indikator spremnosti 10.Gumb pizza postavki pecnice
4. Indikator predgrijavanja 11. Indikatori gotovih 16.Gumb za pokretanje/
5. Prikaz temperature postavki pizze zaustavljanje
6. Prikaz tajmera 12.Gumb pecenje zrakom 17. Gumb za ukljucivanje/
7. Gumbi za podesavanje (+/-)  13.Indikatori gotovih isklju¢ivanje napajanja
8. Gumb za odabir gornjeg postavki pecenje

dijela / donjeg dijela zrakom

Prije prve upotrebe

1. Nakon uklanjanja ambalazZe, uklonite sav pribor s gornjeg dijela papirnate ambalazZe. Zatim
podignite jedinicu i uklonite plasti¢nu vrecicu.

2. Otvorite vrata i uklonite zastitnu ambalazu i pliticu za pec¢enje zrakom iznutra. Plitica za
pecenje zrakom je zapakirana u kutiji. Zbrinite materijal od ambalaze.

3. Ocistite posudu i reSetku toplom vodom i sapunom za posude. Obrisite uredaj iznutra i
izvana mekom krpom.

4. Normalno je da novi uredaj ispusta neugodne mirise pri prvih nekoliko upotreba. Kako biste
to izbjegli, prije prve upotrebe pustite prazan uredaj u nacinu rada Pizza da radi 40 minuta.

Oprez

5. Uredaj nemoijte stavljati blizu otvorenog plamena.

6. Nemoijte zaklanjati ulaz zraka ili izlaz zraka na uredaju.

7.  Nemoijte stavljati koSaru za pecenje zrakom na kamen za pizzu jer time mozete ostetiti
povrsinski sloj.

8. Stavite uredaj na ravnu i niveliranu povrsinu

9. Uredaj nemoijte stavljati na neravnu povrsinu.

10. Lopaticu za pizzu nemoijte koristiti za no3enje ili premjedtanje kamena za pizzu i ko3are za
pecenje zrakom.

Koristenje
Odabir nacina rada

11.  Slijedite postupak u nastavku za odabir razli¢itih nac¢ina rada.
1. Pritisnite gumb za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje napajanja kako biste ukljuciti uredaj.
2. Pritisnite gumb Pizza, Pe¢enje zrakom ili Pe¢nica za odabir Zeljenog nacina rada.
Odabrani nacin rada ¢e sporo treptati, a drugi nacin rada ¢e s prikaza.
Napomena: Svaki nacin rada ima drukciju unaprijed zadanu temperaturu i vrijeme. Detaljne
postavke mogu se naci u odjeljku s unaprijed zadanim postavkama.

Prilagodba temperature

12. Slijedite donje korake za prilagodbu postavke temperature
1. Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljuivanje kako biste ukljuciti ureda;j.
2. Pritisnite gumb Pizzq, PeCenje zrakom, Pe¢nica za odabir zeljenog nacina rada.
3. Pritisnite gumb GORNJEG DIJELA/DONIJEG DIJELA kako biste odabrali prilagodbu
temperature gornjeg dijela ili donjeg dijela.
4. Pritisnite gumbe “+” ili “-” radi prilagodbe temperature.
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Napomena: Raspon temperature razlikuje se za razli¢ite nacine rada. U nekim se nacinima rada
moze prilagodavati samo gornja temperatura.

Prilagodavanje tajmera

13. Slijedite donje korake za prilagodbu postavke tajmera
1. Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljuciti ureda;j.
2. Pritisnite gumb Pizza, Pecenje zrakom, Pecnica za odabir Zeljenog nacina rada.
3. Pritisnite gumb TEMP/TIME radi odabira prikaza tajmera. Kada se odabere prikaz
tajmera, on ce treptati sporo.
4. Pritisnite gumbe “+” ili “-” radi prilagodbe tajmera.
Napomena: Raspon tajmera razlikuje se za razli¢ite nacine rada.
Kamen za pizzu

14. Kada pecete pizzy, stavite kamen za pizzu v uredaqj prije pokretanja predgrijavanja.

15. Vazno: Dvije strane kamena za pizzu su razlicite. Gornja strana ima sjajnu, glatku povriinu
i predvidena je za kontakt s hranom. Donja strana ima grubu povrsinu i nije predvidena za
kontakt s hranom.

Znacajka predgrijavanja

16. U nacinima rada s funkcijom predgrijavanja, stavite hranu u uredaj nakon zavrietka
predgrijavanja. Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje kao biste pokrenuli postupak
predgrijavanja. Za vrijeme predgrijavanja, zaslon temperature prikazuje stvarnu temperaturu
unutar uredaja i indikator predgrijavanja se ukljucuje.

Napomena: Za vrijeme predgrijavanja, na zaslonu za vrijeme nastavlja se prikazivati postavljeno

vrijeme. Postupak predgrijavanja traje priblizno 20 minuta.

17. Nakon zavrsetka predgrijavanja, uredaj ¢e se oglasiti zvuénim signalom i prekinuti
zagrijavanje. Indikator spremnosti ¢e se ukljuditi.

18. Otvorite vrata i ubacite hranu unutra.

19. Zatvorite vrata, zatim pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje kako biste pokrenuli
kuhanje. Prikaz tajmera ¢e zapoceti s odbrojavanjem preostalog vremena.

Napomena: Vruce povrsine. Budite oprezni i nemojte dodirivati staklo na vratima, gornju staklenu

plocu ili unutradnjost uredaja jer ta podrucja mogu postati vrlo vruca za vrijeme rada.

Samo za Siciliana nacin

20. U nacinu rada Siciliana, uredaj ¢e emitirati zvucni signal 5 minuta prije kraja postavljenog
vremena kuhanja kako bi vas podsjetio da dodate dodatne sastojke.

Podsjetnik za protresanje

21. U nacinu rada Fries ili Veg., uredaj ¢e se oglasiti zvucnim signalom na pola vremena za
kuhanje kako bi korisnika podsjetio na preokretanje hrane.

22. Nakon zavrienog kuhanja, uredaj ¢e se oglasiti nizom zvucnih signala kao podsjetnik.

23. Nemoijte stajati preblizu vratima kada ih otvarate kako biste izbjegli opekline vrucom parom.
Nemojte dodirivati staklo na vratima, gornju staklenu plocu ili unutradnjost uredaja jer ta
podrucja mogu postati vrlo vru¢a za vrijeme rada.

Samo za Neapolitan naéin

24. U nacinu rada Neapolitan ¢e uredaj nakon zatvaranja vrata zapoceti ponovno
predgrijavanje. Ovaj nacin rada konkretno je predviden za brzo pecenja vise pizza u nizu. U
tom nacinu rada, postavili smo upravlja¢ku logiku za Cetiri uzastopna ciklusa pecenja pizze.
1. Pritisnite gumb “Pizza” kako biste odabrali nacin rada “Neapolitan” (Napuljski), zatim
pritisnite gumb za “pokretanje/pauzu” kako biste zapoceli predgrijavanje.

2. Kada predgrijavanje bude gotovo i zasvijetli ikona spremnosti, otvorite vrata i stavite
pizzu unutra.

3. Zatvorite vrata, zatim ponovno pritisnite gumb za “pokretanje/pauzu” kako biste
pokrenuli tajmer.

4. Kada tajmer zavrsi s radom, otvorite vrata i uklonite pizzu. Uredaj ¢e se automatski vratiti
u nacin rada za predgrijavanje jednom kada se vrata zatvore.

5. Ponovite korake 2-4 za pecenje sljedece pizze.
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Kljuéne napomene za Neapolitan nacin rada

« Ovajnacin rada podrzava uzastopno pecenje do 4 pizze. Kada se ispece Cetvrta pizza,
uredaj ¢e automatski izaci iz ovog nacdina rada.

«  Ako Zelite nastaviti pecenje jos pizza, preporucuje se da se proizvod ohladi 5 minuta, a
zatim ga ponovno pokrenite i ponovno odaberite na¢in rada “Neapolitan” (Napuljski).

+ |z ovog nacina rada mozete u bilo kojem trenutku izadi izravno pritiskom na gumb za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje.

«  Zavrijeme pecenja u Neapolitan nacinu rada, otvaranjem i zatvaranjem vrata automatski ¢e
se pokrenuti proces predgrijavanja.

Koristenje odvojive drike

25. Provjerite je li prsten za osiguranje u ispravnom polozaju.

26. Otpustite kopcu za fiksiranje.

27. Stisnite dr8ku i gurnite prednji kraj dr8ke u spojne utore na plitica za pecenje zrakomili na
lopatici za pizzu.

28. Ponovno pricvrstite kopc¢u za fiksiranje. Ako Zelite ukloniti dr8ku, prvo otpustite kopcu za
fiksiranje, a zatim stisnite drsku kako biste odvajili glavu dréke od konektora.

Napomena: Prilikom koriStenja plitice za pecenje zrakom, uklonite drsku prije zatvaranja vrata.

Opce cisc¢enje

29. Da ne bi doslo do elektricnog udara, izvucite utikac iz utinice prije Ciscenja ili odrzavanja.
Ciscenje treba obavljati dok je uredaj hladan.

30. Prije Cis¢enjq, ostavite uredaji pribor da se potpuno ohlade.

31. Za Cis¢enje vanjske povrsine uredaja i njegovog elektricnog kabela koristite samo viaznu
krpu.

32. Mekom Cetkom pazljivo uklonite mrvice ili brasno oko dijelova - nemojte pritiskati niti grebati
povrsinu.

33. Za pribor (osim kamena za pizzu) koristite meku spuzvu i blagi deterdZent te dobro isperite
kako biste ocistili pribor.

34. Plitica za pecenje zrakom i odvojiva drika smiju se prati u perilici posuda.

Cis¢enje kamena za pizzu

«  Prije ¢is¢enja kamena za pizzu, ostavite ga da se potpuno ohladi.

+  Mekom cetkom, mekom spuzvom ili suhom krpom uklonite ostatke hrane i mrvice.

+ Mekom spuzvom pazljivo uklonite ostatke hrane i mrlje.
Napomena:

- Neke mrlje i promjene boje su normalne i ne smatraju se nedostacima.

« Ne koristite ostre ili tvrde alate za ¢is¢enje za struganje kamena za pizzu jer njima mozete
ostetiti povrsinski sloj.

- Kamen mozete po potrebiisprati vodom, ali NEMOIJTE uranjati kamen u vodu. Prije ponovne
upotrebe kamena u uredaju, provjerite je li on potpuno suh. Mokri ili viazni kameni mogu
napuknuti prilikom zagrijavanja.

- Ne hladite kamen vodom i ne koristite ga dok je viazan.

AVaino

35. Ne stavljajte kamen za pizzu, lopaticu za pizzu ili reza€ za pizzu u perilicu posuda.

36. Ne upotrebljavaijte jaka sredstva za Ciscenje.

37. Ne upotrebljavajte €eli¢nu vunu za Ciscenje kamena za pizzu, lopatice za pizzu ili plitica za
pecenje zrakom.
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Sto ako...

Koristite ovaj vodi¢ za pomoc¢ pri uobi¢ajenim problemima koji mogu utjecati na rad proizvoda.
Ako to ne pomogne u rjeSavanju problema, obratite se Sluzbi za korisnike.

Problem

Mogudéi uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi.

Uredaj nije ukop&an u
elektricno napajanje.

Ukopcaijte utika€ u uzemljenu zidnu
uti¢nicu.

Gumb za pokretanje nije
pritisnut.

Pritisnite gumb za pokretanje ili
napajanje nakon podesavanja
temperature i vremena.

Przeni sastojci nisu
dovoljno kuhani.

U koSari se nalazi previse
sastojaka.

Kuhajte sastojke u manjim serijama (za
ravnomijernije przenje).

Postavljena je preniska
temperatura.

Prilagodite temperaturu na potrebnu
vrijednost.

Sastojci se
neravnomjerno
prze.

Neke sastojke treba
protresti na pola kuhanja.

Protresite sastojke slozene/prekrizene
(npr. krumpiri¢e) na pola kuhanja.

Przena hrana nije
hrskava.

Koristeni sastojci su
namijenjeni tradicionalnim
fritezama.

Koristite namirnice prikladne za
pecnicu.

Ko3ara se ne moze
propisno uvuci.

U koSari se nalazi previse
sastojaka.

Ne punite preko oznake “MAX” na
kosarici.

1z uredaja izlazi
bijeli dim.

Priprema masnih sastojaka.

Ulje koje se oslobada prilikom prskanja
po grijacu stvara bijeli dim. To je
normalno.

U koSarici su ostali ostaci
masnoce od prethodne
upotrebe.

Bijeli dim se oslobada zbog zagrijanih
ostataka masnoce u kosarici. Dobro
ocistite koSaru nakon svake upotrebe.

Svjezi krumpirici
neravnomjerno su
przeni.

KoriStenje krive vrste
krumpira.

Koristite svjezi krumpiri pazite da
ostane &vrst prilikom przenja.

Nedovoljno ispiranje
Stapica od krumpira prije
przenja.

Dobro isperite Stapi¢e krumpira kako
biste uklonili $krob s njihove povriine.
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Alkatrészek
A Ajto D Levegd&kimenet G Pizzakd J Levehetd
B Fogantyu E Leveg&bemenet H Pizzalapat fogantyu
C Kezel6panel F Hdlozatikabelés | Forrdlevegds sutdtalca K Pizzavago
csatlakozodugd
1. TOP (Felso) kijelz& 8. Felsé/alsd 12.Forrélevegds sités gomb
2. Deck (Also) kijelzé vdlasztégomb 13.Forrélevegds sutés
3. Ready (Kész) kijelzd 9. TEMP/TIME elébedllitas kijelzék
4. Preheat (El&dmelegités) (HOMERSEKLET/IDO) 14.50t8 gomb
kijelz& valasztogomb 15.S0t6 elébedllitas kijelzdk
5. H&mérséklet kijelz6 10.Pizza gomb 16.Inditas/ledllitas gomb
6. Id& kijelzd 11. Pizza elébedllitas 17. Hd&lSzati fesziltség be/
7. Allitégombok (+/-) kijelz&k ki gomb

Az elsé haszndlat elétt

1. Akicsomagolds utdn vegye ki a tartozékokat az 6ntott celluloz tartdbol. Majd emelje ki a
keészUléket és vegye le a mUanyag zacskot.

2. Nyissa ki az qjtot és vegye ki a belsejében talalhaté védécsomagoldst és a forrdlevegds
sUté talcat Egy dobozba van csomagolva a forrdlevegds sitéd talca. Dobja ki a
csomagoléanyagokat.

3. Meleg mosogatodszeres vizzel tisztitsa meg a serpenyét és a rdcsot Egy puha kendével
torolje le a készilék belsejét és kilsejét.

4. Az egy normdlis jelenség, hogy egy Uj készilék szagokat bocsat ki az elsé néhdany
alkalommal. Ennek elkertlésére 40 percig Pizza izemmodban mikddtesse az Ures
készUléket

Vigyazat

Ne tegye nyilt lang kdzelébe a készUléket.

Ne zdrja el a készilék levegd bemeneti vagy kimeneti nyilasat

Ne tegye a pizzakére a forrdlevegds sutd kosardt, mivel az megsérilhet

Simaq, vizszintes felUletre tegye a késziléket.

Ne tegye egyenetlen fellletre a késziléket

Ne haszndlja a pizzalapdatot a pizzakd és a forrélevegds sitd kosaranak a szdllitasara vagy

a mozgatdsdara.

Haszndlat

Uzemméd vdlasztés

Zo®NoO O

1. Az aldbbi lépések szerint valassza ki a kilénb6zé Gzemmodokat.
1. Nyomja meg egyszer a hdloézati feszUltség be/ki gombot a készilék bekapcsoldasara.
2. Nyomja meg a Pizza (Pizza), AirFry (Forrolevegds sutés) vagy Oven (SUté) gombot a
kivant zemmaod kivalasztasara. A kivalasztott lzemmad kijelzése lassan villog, a tébbi
maod kijelzése pedig eltUnik.
Megjegyzés: Mindegyik Uzemmaod esetén eltér az elére bedllitott hEmérséklet és idd. Az
El8bedllitadsok kivalasztdsa cimd részben taldlhato a részletes leirds.

Hémeérséklet bedllitas

12. Az aldbbi lépéseket kdvesse a hémérséklet bedllitasara.
1. Nyomja meg a hdldzati fesziltség be/ki gombot a készilék bekapcsolasara.
2. Nyomja meg a Pizza (Pizza), AirFry (Forrolevegds sités) vagy Oven (SUté) gombot a
kivant zemmaod kivalasztasdra.
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3. ATOP/DECK (FELSO/ALSO) gombot nyomja meg a felsd vagy az alsé hdmérsékletének
a bedllitasara.
4. A"+ vagy “-” gombot nyomja meg a hédmérséklet bedllitasara.
Megjegyzés: Uzemmaoddonként vdaltozik a hémérséklettartomany. Egyes Gzemmaddokban csupdn
a felsé h&mérseéklet valtoztathato.
1dézité beallitas
13. Az aldbbilépéseket kdvesse az id&zitd bedllitadsdhoz.
1. Nyomja meg a hdlozati fesziltség be/ki gombot a készilék bekapcsolasara.
2. Nyomja meg a Pizza (Pizza), AirFry (Forrélevegds sutés) vagy Oven (SUt&) gombot a
kivant Uzemmad kivalasztasara.
3. Nyomja meg a TEMP/TIME (HOMERSEKLET/IDO) gombot az idézité kijelzésére. Az
id&zitd kijelzd kivalasztasa utdn az lassan villog.
4. A"+"vagy “-” gombot nyomja meg az id&zitd bedllitasara.
Megjegyzés: Uzemmaoddonként vdltozik az idézitési tartomany.
Pizzakd

14. Pizza sitésekor, az elémelegités megkezdése eldtt tegye a pizzakdvet a készilékbe.

15. Fontos: Eltér a pizzakd két oldala. A fels® oldala simaq, fényes felUlet és az étellel vald
érintkezésre tervezték. Az alsé oldala durva felUletl és nem tervezték az étellel vald
érintkezésre.

Elémelegités funkcio

16. Az elémelegitési funkcioval rendelkezd Uzemmodok esetén az eldmelegités befejeztével
tegye az ételt az egységbe. Az elémelegités inditasara nyomja meg az inditas/ledllitas
gombot Az elémelegités alatt a hédmeérséklet kijelzd a készulék belsejének aktudlis
h&mérsékletét mutatjo, és kigyullad az elémelegités kijelzdje.

Megjegyzés: Az elémelegités alatt az idd kijelzé a bedllitott idét mutatja. KérilbelUl 20 percig

tart az eldmelegités.

17. Az el6dmelegités befejeztével a készulék sipjelzést ad és ledllitja a melegitést Es kigyullad a
kész kijelzé.

18. Nyissa ki az ajtot és tegye be az ételt.

19. Zarja be az ajtot, majd a sités megkezdésére nyomja meg az inditas/ledllitads gombot Az
id&zitd kijelzé megkezdi a hatralévé idd visszaszamldaldsat

Megjegyzés: Forro felUletek. Legyen elévigydzatos, ne érintse meg az ajtéiveget, afelsd

Uvegpanelt vagy a készilék belsejét Mivel a mUkddés sordn ezek a terlletek nagyon

felforrésodhatnak.

Csak Siciliana (Sziciliai)pizza tzemméd

20. A Sziciliai lzemmod esetén a tovdbbi hozzdvaldk hozzdaddsdara vald emlékeztetdként a
bedllitott sUtési idd elérése elétt 5 perccel egy sipjelzést ad a készulék.

Razasi emlékeztetd

21. Fries (SUltkrumpli) vagy Veg. (Zoldségek) zemmodban az étel megforditdsara vald
figyelmeztetésként a bedllitott sUtési idé felénél egy sipjelzést ad a készUlék.

22. AsiUtés befejeztével emlékeztetéként egy sor sipjelzést ad ki a készUlék.

23. Anyitasakor ne dlljon az ajtd kdzelébe, hogy elkerilje a forrd géz miatti égési séruléseket.
Ne érintse meg az ajtélveget, a felsé tvegpanelt vagy a készilék belsejét. Mivel a mUkddés
sordn ezek a teriletek nagyon felforrésodhatnak.

Neapolitan (Népolyi) pizza

24. A Ndapolyi izemmodban az ajto zardsa utan a készilék vjra elémelegitést indit. Pizzak
egymast kdvetd gyors sUtésére tervezték ezen tzemmaodot Ebben az tzemmaddban 4 pizza
egymast kdvetd pizzasitésre dllitottuk be a vezérlé logikat
1. Nyomja meg a “Pizza” gombot a “Ndpolyi” tzemmad kivalasztdsara, majd nyomja meg

az “inditas/ledllitads” gombot az elémelegités megkezdéséhez.
2. Amikor befejezédik az elémelegités és vilagit a kész ikon nyissa ki az qjtot és tegye be a
pizzat
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3. Zdrja be az ajtét, majd az idézitd inditasdhoz nyomja meg az “inditas/ledllitds” gombot.

4. Amikor lejart az id&zités, akkor nyissa ki az ajtot és vegye ki a pizzat Az ajté bezardsa
utdn a készilék automatikusan visszatér az Elémelegités tzemmaodba.

5. Akovetkezd pizza esetén ismételje meg a 2-4. |épést

A Ndpolyi izemmoddra vonatkozoé fontos megjegyzések

«  Ezen Uzemmod tdmogatja maximum 4 pizza egymdasutdni sUtését A negyedik pizza sitése
utdan a készulék automatikusan kilép ebbdl az lzemmaodbal.

«  Tovdbbi pizzdak sUtéséhez célszer( 5 percig hagyni hdini a terméket, majd Ujrainditani azt és
kivalasztani a “Napolyi” Uzemmaodot.

- AhdlozatifeszUltség be/ki gomb megnyomdsdval bdarmikor kiléphet ebbdl az izemmodbaol.

« A Ndpolyi Uzemmodban valo sitéskor az ajtd nyitdsa és zdrdsa automatikusan elinditja az
elémelegitést.

A leveheté foganty0 haszndlata

25. Ellendrizze, hogy a tartogytrl megfeleld dalldsban van-e.

26. Oldja ki a reteszeld kapcsot.

27. Nyomja &ssze a fogantyut, majd nyomja a fogantyu elejét a forrélevegds sutéd talcaba vagy
a pizzalapatba.

28. Erdsitse vissza a reteszeld kapcsot A fogantyu levételéhez el&szor oldja ki a reteszeld
kapcsot, majd nyomja 8ssze a fogantyut a fogoéfej csatlakozobol vald kivételéhez.

Megjegyzés: A forrdlevegds sité talca haszndlatakor az ajtd zdrdasa elétt vegye le a fogantyut

APOLAS ES TISZTITAS

Altaldnos tisztitas

29. Az dramités elkerUlésére tisztitds vagy karbantartds eldtt huzza ki a csatlakozodugot a
haloézati csatlakozodaljzatbol. Hideg készuléken kell a tisztitast végezni.

30. Tisztitas eldtt hagyja, hogy a készilék és tartozékai teljesen lehiljenek.

31. Csak nedves kend6t haszndljon a készilék kilsejének és a halozati kabelének a tisztitasara.

32. Puhaszéry kefével dvatosan tavolitsa el a morzsakat vagy lisztmaradvanyokat a fitéelemek
kérnyékérdl — ne nyomja rq, illetve ne karcolja meg a felUletet

33. Atartozékok (a pizzaké kivételével) tisztitdsahoz puha szivacsot és kimélé mosogatodszert
haszndljon, majd alaposan dblitse le azokat

34. Aforrdlevegds sUté talca és a levehetd fogantyd mosogatdgépben is tisztithato.

Pizzaké tisztitasa

- Tisztitdas el6tt, hagyja, hogy a pizzakd teljesen lehdljon.

- Lagyszdéri kefét, puha szivacsot vagy szdraz kenddét haszndljon a lazdn tapado ételdarabok
és morzsdk eltavolitasara.

+  Puhaszivaccsal évatosan tavolitsa el az ételmaradékokat és a foltokat.

Megjegyzés:

+  Keveés piszkolddds és elszinez&dés normdilis jelenség és nem tekinthetd hibdanak.

+ Ne haszndljon éles vagy kemény tisztitdeszkbzdket a pizzakd kapardsara, mivel ezek
karosithatjak a felUleti bevonatot.

« SzUkség esetén vizzel dblitheti le a kdvet, de NE meritse vizbe a kdvet. A készUlékben
valo ujboli haszndlata eldtt gydz&djon meg arrdl, hogy a ké teljesen szdraz. A hevitésekor
megrepedhet a vizes vagy nedves k.

+ Ne hdtse vizzel, illetve ne haszndlja nedvesen a kdvet

AFontos

35. Ne tegye mosogatdgépbe a pizzakdvet, pizzalapdtot és a pizzavagot
36. Ne haszndljon mard tisztitdszereket
37. Ne haszndljon acélgyapjut a pizzakd, pizzalapdt és forrdlevegds suté tdalca tisztitasara.
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A teendé, ha...

Ezen Utmutatot haszndlja azon szokdsos problémdk megszintetésére, amelyek befolydsolhatjak
a készulék teljesitményét Ha ezzel nem szintetheté meg a probléma, akkor I1épjen kapcsolatba

az Ugyfélszolgdlattal.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nem mUkddik a
készUlék.

Nincs a hdlozati
feszUltséghez
csatlakoztatva a készulek.

Csatlakoztassa a halozati kabel
csatlakozoédugojat egy foldelt fali
aljzatba.

Nem nyomta meg az
inditds gombot

Ah&mérséklet és az idd bedllitasa utan
nyomja meg az inditds gombot vagy a
halozati fesziltség be/ki gombot.

Nincsenek eléggé
megsuUtve a sult
hozzavaldk.

Tul sok hozzdvald van a
kosdarban.

Kisebb adagokban susse a
hozzavalokat (az egyenletesebb silés
érdekében).

Tul alacsony a bedllitott
hémérséklet.

Allitsa be a szikséges hémérsékletet.

Egyenetlendl
vannak megsitve a
hozzdvalok.

Egyes hozzdavaldkat fel kell
rdzni az idé felénél.

A sUtés félidejében rdzza szét
a felhalmozddott/rendezetlen
hozzdvalokat (pl. stltkrumplik).

Nem ropogdsak a
sUlt rdgesdalnivalok.

Hagyomdnyos sitébe
szdantdk a darabkakat.

SUtében sithetd ragesalnivalokat
haszndljon.

Nem lehet
megfeleléen
becsusztatnia
kosarat.

Tul sok hozzdvald van a
kosdrban.

Ne toltsdn a kosdr “MAX” jelzése folé.

Fehér fUst szall ki a
készUlékbdl.

Zsiros hozzavalok
elkészitése.

Afit8elemre fréccsend olaj fehér fUstot
okoz. Ez nem rendellenes.

Az elézé haszndlat utan
zsiros maradékok maradtak
a kosdrban.

A kosdarban taldlhatd hevitett
zsirmaradékok miatt keletkezik fehér
fUst Minden haszndlat utan alaposan
tisztitsa ki a kosarat.

Nem egyenletesen
sUltek a friss
krumplik.

Helytelen burgonya
haszndlata.

Friss burgonydt haszndljon, és tgyeljen
arra, hogy a sités sordn kemények
maradjanak.

A burgonyarudak sutés
elétt nem megfeleld
ledblitése.

Medgfeleléen dblitse le a krumplirudakat,
hogy eltavolitsa felUletUkrél a
keményitét



https://www.konyhagepmarkabolt.hu

www.konyhagepmarkabolt.hu

Componenti
A Sportello D Uscita aria G Pietra refrattaria J Manico rimovibile
B Manico E Ingresso aria H Pala perpizza K Taglia pizza
C Pannello di F Cavo e spina di I Vassoio per frittura
controllo alimentazione ad aria
1. Indicatore superiore 8. Pulsante di selezione 13.Indicatori preimpostati
2. Indicatore inferiore superiore/inferiore frittura ad aria
3. Indicatore pronto 9. Pulsante di selezione 14.Pulsante forno
4. Indicatore di TEMP/TIME 15.Indicatori preimpostati
preriscaldamento 10.Pulsante Pizza forno
5. Display temperatura 11. Indicatori preimpostati 16.Pulsante Avvio/Arresto
6. Display timer pizza 17. Pulsante Accensione/
7. Pulsantidiregolazione (+/-)  12.Pulsante frittura ad aria Spegnimento

Prima del primo utilizzo

1. Dopo averdisimballato I'apparecchio, rimuovere tutti gli accessori dalla parte superiore
in polpa di cellulosa stampata. Quindi, sollevare I'apparecchio e rimuovere il sacchetto di
plastica.

2. Aprire lo sportello e rimuovere I'imballaggio protettivo e il vassoio per frittura ad aria
all'interno. Il vassoio per frittura ad aria & imballato in una scatola. Smaltire i materiali di
imballaggio.

3. Pulire lateglia e la griglia con acqua tiepida e detersivo per piatti. Pulire I'interno e I'esterno
dell'apparecchio con un panno morbido.

4. E normale che un'unita nuova emetta odori durante le prime volte che viene utilizzata. Prima
del primo utilizzo, far funzionare I'apparecchio vuoto in modalita Pizza per 40 minuti per
evitare questo problema.

Avvertenza

5. Non posizionare l'apparecchio vicino a iamme libere.

6. Non ostruire la ingresso aria o I'uscita aria dell'apparecchio.

7. Non posizionare il cestello per frittura ad aria sulla pietra refrattaria, poiché cio potrebbe
danneggiare il rivestimento.

8. Posizionare l'apparecchio su una superficie piana e stabile.

. Non posizionare I'apparecchio su una superficie irregolare.

10. Non utilizzare una pala per pizza per trasportare o spostare la pietra refrattaria e il cestello

per frittura ad aria.

Uso

Selezione modalita

1. Seguire i passaggi seguenti per selezionare le diverse modalita.
1. Premere il pulsante accensione/spegnimento per accendere l'apparecchio.
2. Premere il pulsante Pizza, Frittura ad aria o Forno per selezionare la modalita desiderata.
La modalita selezionata lampeggerd lentamente e le altre modalitd scompariranno.
Nota: Ogni modalitd ha temperature e tempi preimpostati diversi. Le impostazioni dettagliate
sono disponibili nella sezione Selezione preimpostazioni.

Regolazione della temperatura

12. Seguire i passaggi seguenti per regolare la temperatura impostata.
1. Premere il pulsante di accensione per accendere l'apparecchio.
2. Premere il pulsante Pizzaq, Frittura ad aria o Forno per selezionare la modalita desiderata.
3. Premere il pulsante TOP/DECK per selezionare la temperatura della parte superiore o
inferiore del forno.
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4. Premere i pulsanti temperatura "+" o "-" perimpostare la temperatura di preparazione.
Nota: L'intervallo di temperatura varia a seconda della modalita. In alcune modalitg, & possibile
regolare solo la temperatura della parte superiore.

Regolazione del timer

13. Seguire i passaggi seguenti per regolare il timer impostata.
1. Premere il pulsante di accensione per accendere I'apparecchio.
2. Premere il pulsante Pizza, Frittura ad aria o Forno per selezionare la modalita desiderata.
3. Premere il pulsante TEMP/TIME per selezionare la display timer. Quando si seleziona la
display timer, lampeggerd lentamente.
4. Premereipulsanti"+" o "-" perregolare lI'impostazione del timer.
Nota: L'intervallo del timer varia a seconda della modalita.

Pietra refrattaria

14. Quando si cuoce la pizza, inserire la pietra refrattaria nell'apparecchio prima di avviare il
preriscaldamento.

15. Importante: | due lati della pietra refrattaria sono diversi. Il lato superiore ha una superficie
liscia e lucida ed e destinato al contatto con gli alimenti. Il lato inferiore ha una superficie
ruvida e non e destinato al contatto con gli alimenti.

Funzione di preriscaldamento

16. Perle modalita con funzione di preriscaldamento, inserire il cibo all'interno dopo che il
preriscaldamento & terminato. Premere il pulsante Avvio/Arresto per avviare il processo di
preriscaldamento. Durante il preriscaldamento, il display temperatura mostra la temperatura
effettiva all'interno dell'apparecchio e l'indicatore di preriscaldamento si accende.

Nota: Durante il preriscaldamento, il display tempo continua a mostrare il tempo impostato. Il

processo di preriscaldamento richiede circa 20 minuti.

17. Una volta completato il preriscaldamento, I'apparecchio emetterd un segnale acustico e
smettera diriscaldare. Lindicatore pronto si accenderad.

18. Aprire lo sportello e inserire il cibo all'interno.

19. Chiudere lo sportello, quindi premere il pulsante Avvio/Arresto per iniziare la cottura. Il
display timerinizierda il conto alla rovescia del tempo rimanente.

Nota: Superfici calde. Prestare attenzione, non toccare il vetro dello sportello, il pannello

superiore in vetro o l'interno dell'lapparecchio, poiché queste aree potrebbero diventare molto

calde durante il funzionamento.

Funzione esclusiva per la modalita Siciliana

20. In modalita Siciliana, 'apparecchio emetterd un segnale acustico 5 minuti prima della fine
del tempo di cottura impostato per ricordarti di aggiungere altri ingredienti.

Promemoria agitazione

21. In modalita Patatine fritte o Verdure, I'apparecchio emetterd un segnale acustico a meta del
tempo di cottura impostato per ricordarti di girare il cibo.

22. Altermine della cottura, 'apparecchio emetterd una serie di segnali acustici di promemoria.

23. Non avvicinarti troppo allo sportello quando lo apri per evitare ustioni da vapore caldo.
Non toccare il vetro dello sportello, il pannello superiore in vetro o l'interno dell'apparecchio,
poiché queste aree potrebbero diventare molto calde durante il funzionamento.

Funzione esclusiva per la modalita Napoletana

24. In modalitd Napoletana, dopo la chiusura dello sportello, I'apparecchio riprendera il
preriscaldamento. Questa modalita e specificamente progettata per cuocere rapidamente
pizze in successione. In questa modalitd, abbiamo preimpostato una logica di controllo per
4 cicli consecutivi di cottura della pizza.

1. Premere il pulsante "Pizza" per selezionare la modalita "Napoletana", quindi premere il
pulsante "Avvio/Pausa" per iniziare il preriscaldamento.

2. Una volta completato il preriscaldamento e illuminata l'icona "Pronto", aprire lo sportello
e inserire la pizza.

3. Chiudere lo sportello, quindi premere nuovamente il pulsante "Avvio/Pausa” per avviare
il timer.


https://www.konyhagepmarkabolt.hu

www.konyhagepmarkabolt.hu

4. Altermine del timer, aprire lo sportello per estrarre la pizza. Lapparecchio tornera
automaticamente in modalita preriscaldamento una volta chiuso lo sportello.
5. Ripetereipassaggida 2 a 4 per cuocere la pizza successiva.

Note importanti per la modalitd Napoletana

+ Questa modalitd consente di cuocere fino a 4 pizze consecutive. Dopo la cottura della
quarta pizza, l'apparecchio uscird automaticamente da questa modalita.

«  Percontinuare a cuocere altre pizze, si consiglia di lasciare raffreddare I'apparecchio per 5
minuti, quindi riavviarlo e selezionare nuovamente la modalita "Napoletana®.

«  Puoi uscire da questa modalita premendo il pulsante di accensione in qualsiasi momento.

«  Durante la cottura in modalitd Napoletana, I'apertura e la chiusura dello sportello
attiveranno automaticamente il processo di preriscaldamento.

Utilizzo della manico rimovibile

25. Verificare che I'anello di fissaggio sia nella posizione corretta.

26. Sganciare la clip di bloccaggio.

27. Premere la manico e inserire I'estremita anteriore del manico negli appositi alloggiamenti sul
vassoio per frittura ad aria o sulla pala per pizza.

28. Riagganciare la clip di bloccaggio. Per rimuovere la manico, sganciare prima la clip di
bloccaggio, quindi premere la manico per sganciare la testa della maniglia dal connettore.

Nota: Quando si utilizza il vassoio per frittura ad aria, rimuovere la manico prima di chiudere lo

sportello.

MANUTENZIONE E PULIZIA

Pulizia generale

29. Per evitare scosse elettriche, rimuovere la spina dalla presa prima di eseguire qualsiasi
pulizia o manutenzione. La pulizia deve essere eseguita con l'apparecchio freddo.

30. Lasciare raffreddare completamente I'apparecchio e gli accessori prima di pulirli.

31. Utilizzare solo un panno umido per pulire l'esterno dell'apparecchio e il suo cavo elettrico.

32. Utilizzare una spazzola a setole morbide per rimuovere delicatamente briciole o farina
intorno alle resistenze; non esercitare pressione né graffiare la superficie.

33. Pergli accessori (esclusa la pietra refrattaria), utilizzare una spugna morbida e un detergente
delicato e risciacquare abbondantemente.

34. Il vassoio per frittura ad aria e il manico rimovibile possono essere lavati in lavastoviglie.

Pulizia della pietra refrattaria

«  Lasciare raffreddare completamente la pietra refrattaria prima di pulirla.

« Utilizzare una spazzola morbida, una spugna morbida o un panno asciutto per rimuovere
residui di cibo e briciole.

« Utilizzare una spugna morbida per rimuovere delicatamente residui di cibo e macchie.

Nota:

»  Alcune macchie e variazioni di colore sono normali e non sono considerate difetti.

« Non utilizzare strumenti di pulizia affilati o duri per raschiare la pietra refrattaria, poiché
potrebbero danneggiare il rivestimento superficiale.

- Senecessario, & possibile sciacquare la pietra con acqua, ma NON immergerla
completamente. Assicurarsi che la pietra sia completamente asciutta prima di riutilizzarla
nellapparecchio. Le pietre bagnate o umide possono rompersi se riscaldate.

- Non raffreddare la pietra con acqua né utilizzarla quando & umida.

Almportonte

35. Non lavare la pietra refrattaria, la pala per pizza o la taglia pizza in lavastoviglie.

36. Non utilizzare detergenti aggressivi.

37. Non utilizzare pagliette d'acciaio per pulire la pietra refrattaria, la pala per pizza o il vassoio
per frittura ad aria.
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Cosa fare se...

Utilizzare questa guida perrisolvere i problemi comuni che potrebbero interferire con le
prestazioni del prodotto. Se il problema persiste, contattare il Servizio Clienti.

Problema

Possibile causa

Soluzione

L'apparecchio non
funziona

L'apparecchio non &
collegato alla presa di
corrente.

Collegare la spina a una presa a muro
con messa a terra.

Il pulsante di avvio non &
stato premuto.

Premere il pulsante di avvio o
accensione dopo aver impostato
temperatura e tempo.

Gli ingredienti fritti
SONO POCO cotti.

Troppi ingredienti nel
cestello.

Cuocere gliingredienti in piccole
quantita (per una frittura piv uniforme).

Impostare la temperatura
troppo bassa.

Regolare la temperatura desiderata.

Gliingredienti
friggono in modo
non uniforme.

Alcuniingredienti
necessitano di essere
agitati a meta cottura.

Agitare gli ingredienti impilati/incrociati
(ad esempio, le patatine fritte) a metd
cottura.

Gli snack fritti non
sono croccanti.

Utilizzo di snack adatti alle
friggitrici tradizionali.

Utilizzare snack adatti al forno.

Il cestello
non scorre
correttamente.

Troppi ingredienti nel
cestello.

Non riempire oltre il segno "MAX" sul
cestello.

Dall'apparecchio
fuoriesce fumo
bianco.

Preparazione di ingredienti
grassi.

L'olio fuoriesce quando schizza sul
cestello riscaldato producendo fumo
bianco. E normale.

Residui di grasso rimasti
nel cestello dall'uso
precedente.

Il fumo bianco é causato dai residui
di grasso riscaldati nel cestello. Pulire
accuratamente il cestello dopo ogni
utilizzo.

Le patatine fritte
sono fritte in modo
non uniforme.

Utilizzo del tipo di patata
sbagliato.

Utilizzare patate fresche e assicurarsi
che rimangano sode durante la frittura.

Risciacquo insufficiente
delle patatine fritte prima
della frittura.

Sciacquare accuratamente le patatine
fritte per rimuovere I'amido dalla
superficie.
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Komponentai

A Durelés E Orojleidimoanga H Picoslizé J Nuimama rankena

B Rankena F Maitinimo laidasir 1 Kepimo karStuoru K Picos pjaustykle

C Valdymo skydelis kiStukas padéklas

D Oroisleidimoanga G Picos kepimo akmuo

1. Virdutinio kaitinimo 8. Virsutinio / apatinio 13.Kepimo karstu oru
indikatorius kaitinimo pasirinkimo programy indikatoriai

2. Apatinio kaitinimo mygtukas 14.Krosnies rezimo mygtukas
indikatorius 9. Temperatdros / laiko 15.Krosnies programy

3. Parengties indikatorius pasirinkimo mygtukas indikatoriai

4. |kaitinimo indikatorius 10.Picos rezimo mygtukas 16.Paleidimo / sustabdymo

5. Temperatdros ekranas 11. Picos programy indikatoriai mygtukas

6. Laikmacio ekranas 12. Kepimo karstu oru 17. Jjungimo / i§jungimo

7. Reguliavimo mygtukai (+/-) mygtukas mygtukas

€ J

Pries pirmg kartg naudojant

1. ISpakave iSimkite visus priedus i$ virSutinés formuoto pluosto pakuotés dalies. Tada iskelkite
prietaisq ir nuimkite plastikinj maiselj.

2. Atidarykite dureles ir iSimkite apsaugine pakuote bei viduje esantj kepimo karstu oru padeklq.
Kepimo karstu oru padéklas supakuotas dézéje. ISmeskite pakuotés medzZiagas.

3. Keptuve ir groteles iSplaukite Siltu vandeniu ir indy plovikliv. Prietaiso vidy ir iSore valykite
mink3ta Sluoste.

4. Normaly, kad naujas prietaisas pirmuosius kelis kartus jj naudojant gali skleisti kvapg. Kad
taip nenutikty, pries naudodami pirmq kartg tusc€iq prietaisg 40 minuciy jjunkite picos rezimu.

Atsargiai

Nestatykite prietaiso Salia atviros liepsnos.

Neuzdenkite prietaiso oro jleidimo ar iSleidimo angy.

Nedékite kepimo kardtu oru krep$elio ant picos kepimo akmens, nes galite pazeisti dangq.
Pastatykite prietaisg ant lygaus ir horizontalaus pavirsiaus.

Nestatykite prietaiso ant nelygaus pavirsiaus.

Nenaudokite picos lizés picos kepimo akmeniui ir kepimo karstu oru krep$elivi nesti ar
perkelti.

Naudojimas

Rezimo pasirinkimas

1. Noredami pasirinkti skirtingus rezimus, atlikite toliau nurodytus veiksmus.
1. Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtukg, kad jjungtumete prietaisq.
2. Paspauskite picos rezimo, kepimo karstu oru arba krosnies rezimo mygtukq ir pasirinkite
norimq rezimq. Pasirinktas reZimas létai mirksés, o kity rezimy indikatoriai uzges.
Pastaba: kiekvienam reZimui nustatyta skirtinga numatytoji temperatora ir trukmé. 1I3samias
nuostatas rasite iSankstiniy nuostaty pasirinkimo skyriuje.

go®No O

Temperatoros reguliavimas

12. Norédami nustatyti temperatdrg, atlikite toliau nurodytus veiksmus.
1. Paspauskite maitinimo mygtukg, kad jjungtuméte prietaisq.
2. Paspauskite picos rezimo, kepimo karstu oru arba krosnies rezimo mygtukq ir pasirinkite
norimq rezima.
3. Paspauskite VIRSUS / APACIA mygtukq ir pasirinkite reguliuojamg virsutinio arba
apatinio kaitinimo temperatdrg.
4. Temperatirg regulivokite mygtukais “+” arba

u_n
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Pastaba: temperatiros diapazonas skiriasi priklausomai nuo rezimo. Kai kurivose rezimuose
galima reguliuoti tik virdutinio kaitinimo temperatorqg.

Laiko koregavimas

13. Norédami nustatyti laikmatj, atlikite toliau nurodytus veiksmus.
1. Paspauskite maitinimo mygtukq, kad jjungtuméte prietaisq.
2. Paspauskite picos rezimo, kepimo karstu oru arba krosnies rezimo mygtukgq ir pasirinkite
norimgq rezimq.
3. Norédami pasirinkti laikmacio ekrang, paspauskite TEMPERATUROS / LAIKO mygtukq.
Pasirinkus laikmacio ekrang, jis 1étai mirksées.
4. Laikmatj regulivokite mygtukais “+” arba
Pastaba: laikmacio diapazonas skiriasi prlklousomol nuo reZimo.

u_n

Picos kepimo akmuo

14. Kepdami picq, prie§ pradédami jkaitinimg jdékite picos kepimo akmenj j prietaisq.

15. Svarbu: abi picos kepimo akmens pusés skiriasi. VirSutiné puse yra lygi, blizgi ir skirta sqglyciui
su maistu. Apatiné puse yra Siurksti ir néra skirta sqlyc€iui su maistu.

|kaitinimo funkcija

16. Naudodami rezimq su jkaitinimo funkcija, maistq jdékite tik prietaisui jkaitus. Paspauskite
“Paleidimo / sustabdymo” mygtukg, kad pradétumeéte jkaitinimg. Jkaitinimo metu
temperatiros ekrane rodoma faktiné temperatira prietaiso viduje ir Sviecia jkaitinimo
indikatorius.

Pastaba: jkaitinimo metu laiko ekrane ir toliau rodomas nustatytas laikas. |kaitinimas trunka

mazdaug 20 minudiy.

17.  Prietaisui jkaitus pasigirs garso signalas, kaitinimas bus sustabdytas ir jsiziebs parengties
indikatorius.

18. Atidarykite dureles ir jdekite maistq.

19. Uzdarykite dureles, tada paspauskite Paleidimo / sustabdymo mygtukg, kad pradétumete
gaminti. Laikmacio ekrane bus pradétas skaiciuoti likes laikas.

Pastaba: karsti pavirsiai. Bokite atsargUs: nelieskite dureliy stiklo, virdutinés stiklo plokstés ar

prietaiso vidaus, nes veikiant prietaisui Sios vietos gali labai jkaisti.

Tik rezimo “Siciliana” funkcija

20. Veikiant rezimu “Siciliana”, likus 5 minutéms iki nustatyto kepimo laiko pabaigos pasigirs
garso signalas, primenantis jdéti papildomy ingredienty.

Priminimas papurtyti

21. Veikiant gruzdinty bulvyc€iy arba darzoviy rezimu, jpuséjus nustatytam kepimo laikui pasigirs
garso signalas, primenantis apversti maistq.

22. Baigus kepti pasigirs keli primenamieji garso signalai.

23. Atidarydami dureles nestovekite per arti, kad nenusidegintuméte karstais garais. Nelieskite
dureliy stiklo, virsutinés stiklo plokstés ar prietaiso vidaus, nes veikiant prietaisui ios vietos
gali labai jkaisti.

Tik rezimo “Neapolitan” funkcija

24. Veikiant rezimu “Neapolitan”, uzdarius dureles prietaisas vél pradeda jkaisti. Sis rezimas
specialiai skirtas kelioms picoms greitai kepti vieng po kitos. Jame i§ anksto nustatyta keturiy
iS eilés kepamy picy valdymo seka.

1. Paspauskite “Picos” mygtukq, pasirinkite rezimq “Neapolitan”, tada paspauskite
“Paleidimo / pauzés” mygtukg, kad pradétumete jkaitinimg.

2. Prietaisui jkaitus ir jsiziebus parengties piktogramai, atidarykite dureles ir jdékite picq.

3. Uzdarykite dureles ir dar kartg paspauskite “Paleidimo / pauzés” mygtukg, kad
paleistumete laikmat;.

4. Laikmaciui baigus skai€ivoti, atidarykite dureles ir iSimkite picq. UZdarius dureles
prietaisas automatiskai vél pradés jkaisti.

5. Noredamiiskepti kitg picq, pakartokite 2-4 veiksmus.
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Svarbios pastabos apie “Neapolitan” rezimqg

- Siuo rezimu galima iskepti iki 4 picy i eilés. I3keptus ketvirtqgjq picq, prietaisas automatiskai
i§jungs §j rezimaq.

« Jeinorite kepti daugiau picy, rekomenduojama leisti prietaisui 5 minutes atvésti, tada jj
paleisti i$ nauvjo ir vél pasirinkti rezimg “Neapolitan”.

- §jrezimg galite igjungti bet kuriuo metu tiesiog paspaude maitinimo mygtukg.

+  Kepantrezimu “Neapolitan”, atidarius ir uzdarius dureles, jkaitinimo procesas jsijungs
automatiskai.

Nuimamosios rankenos naudojimas

25. Patikrinkite, ar iksavimo ziedas yra tinkamoje padétyje.

26. Atlaisvinkite fiksavimo spaustukg.

27. Suspauskite rankenq ir jos priekine dalj jstatykite j kepimo karstu oru padéklo arba picos lizés
jungiama@sias angas.

28. Vel uzsekite fiksavimo spaustukq. Norédami nuimti rankengq, pirmiausia atlaisvinkite fiksavimo
spaustukq, tada suspauskite rankeng, kad jos galvuté atsikabinty nuo jungties.

Pastaba: naudodami kepimo karstu oru padéklq, prie$ uzdarydami dureles nuimkite rankenq.

PRIEZIURA IR VALYMAS

Bendrasis valymas

29. Kad isvengtumeéte elektros smugio, prie$ atlikdami bet kokj valymag ar priezidros darbus
iStraukite kistukq i$ elektros lizdo. Valyti galima tik atvésusj prietaisq.

30. Prie$ valydami palaukite, kol prietaisas ir priedai visiskai atves.

31. Prietaiso iSore irjo elektros laidq valykite tik drégna Sluoste.

32. Minksty Sereliy Sepetéliu atsargiai nudluokite aplink kaitinimo elementus susikaupusius
trupinius ar miltus. Nespauskite ir nebraizykite pavirsiaus.

33. Priedus (i3skyrus picos kepimo akmenj) valykite mink3ta kempine ir $velniu plovikliu, tada
kruopsciai nuskalaukite.

34. Kepimo karstu oru padéklq ir nuimamajg rankeng galima plauti indaplovéje.

Picos kepimo akmens valymas

«  Prie§ valydami palaukite, kol picos kepimo akmuo visiskai atvés.

«  Neprikibusias maisto daleles ir trupinius pasalinkite minkstu Sepetéliu, minksta kempine arba
sausa Sluoste.

+  Maisto likucius ir démes atsargiai pasalinkite mink3ta kempine.

Pastaba:

- nedidelés démeés ir spalvos pokyciai yra normalu ir nelaikomi defektais.

- Negrandykite picos kepimo akmens astriais ar kietais valymo jrankiais, nes galite pazeisti
pavirSiaus dangq.

. Jeireikia, akmenj galite nuskalauti vandeniu, taciau NEMERKITE jo j vanden]. Pries vél
naudodami prietaise jsitikinkite, kad akmuo visiskai sausas. Kaitinamas Slapias ar dréegnas
akmuo gali jtrokti.

- Nevésinkite akmens vandeniu ir nenaudokite jo drégno.

ASvcrbu

35. Picos kepimo akmens, picos lizés ir picos pjaustyklés neplaukite indaplovéje.
36. Nenaudokite ésdinanciy valymo priemoniy,.
37. Picos kepimo akmens, picos lizés ir kepimo karstu oru padéklo nevalykite plienine kempine.
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Norédami iSspresti dazniausiai pasitaikancias problemas, kurios gali trikdyti gaminio veikimg,
naudokites Sivo Zinynu. Jei tai nepadeda iSspresti problemos, susisiekite su klienty aptarnavimo

tarnyba.

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Prietaisas neveikia.

Prietaisas nejjungtas j
elektros lizdq.

|kiSkite maitinimo kiStukq j jZemintg
sieninj elektros lizdq.

Nepaspaustas paleidimo
mygtukas.

Nustate temperatorq ir laikq,
paspauskite paleidimo arba maitinimo
mygtuka.

Ingredientai
nepakankamai
iSkepe.

Krep3elyje perdaug
ingredienty.

Ingredientus kepkite mazesnémis
porcijomis, kad jie iSkepty tolygiau.

Nustatyta per zema
temperatdra.

Nustatykite reikiamq temperatirqg.

Ingredientai kepa
netolygiai.

Kai kurivos ingredientus
ipuséjus kepti reikia
papurtyti.

|puséjus kepti papurtykite vienas ant
kito ar susikryZiavusius ingredientus
(pvz., gruzdintas bulvytes).

Kepti uzkandziai
néra trasks.

Naudojami uzkandziai,
skirti jprastai gruzdintuvei.

Naudokite krosnyje kepti tinkamus
uzkandzius.

Nepavyksta
tinkamai jstumti
krep3elio.

Krep3elyje perdaug
ingredienty.

Nepripildykite krep3elio vir§ Zymos
“MAX".

13 prietaiso verziasi
balti domai.

Kepami riebUs ingredientai.

Ant kaitinimo elemento pateke issiskyre
riebalai sukelia baltus domus. Tai
normalu.

KrepS3elyje liko ankstesnio
naudojimo riebaly likuCiy.

Baltus dOmus sukelia krep3elyje
kaistantys riebaly likuciai. Po kiekvieno
naudojimo kruopsciai iSvalykite krep3elj.

Sviezios bulvytés
kepa netolygiai.

Naudojama netinkama
bulviy rosis.

Naudokite SvieZias bulves ir
pasirdpinkite, kad kepamos jos islikty
tvirtos.

Prie§ kepant bulviy lazdelés
nepakankamai nuplautos.

Bulviy lazdeles kruops$c¢iai nuplaukite,
kad nuo jy pavirSiaus padalintumeéte
krakmolgq.
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Komponentes
A Durvis E Gaisaieplide H Picas lapstina J Nonemams
B Rokturis F Stravas vads un I Gaisa fritéSanas rokturis
C Vadibas panelis kontaktdaksa paplate K Picas nazis
D Gaisaizplode G Picas akmens

Augsas indikators

. Pamatnes indikators

. Gatavibas indikators

. lepriek3é&jas uzsildisanas
indikators

. Temperaturas displejs

. Taimera displejs

. Regulésanas pogas (+/-)

NODN

9. TEMP/ LAIKA atlases
poga

10.Picas poga

11. Picas iepriek$éjo
iestatijumu indikatori

12. Gaisa fritésanas poga

13.Gaisa fritésanas
iepriek$éjo iestatijumu

14.Cepeskrasns poga

15.Cepesdkrasns iepriek3gjo
iestatijumu indikatori

16.Saksanas/Apturésanas
poga

17. leslégsanas/
IzslégSanas poga

©ONOWO;

. Augsas/ Pamatnes atlases poga indikatori

\

Pirms pirmas lietoSanas

1. Pécizpako3Sanas nonemiet visus piederumus no lietds augséja veidota papira iepakojuma.
Tad izceliet ierici un nonemiet plastmasas maisinu.

2. Atveriet durvis un iznemiet iek§pusé eso$o aizsargiepakojumu un gaisa fritésanas paplati.
Gaisa fritésanas papldte iriepakota kasté. Izmetiet iepakojuma materidlus.

3. Notiriet pannu un rezgi ar siltu Gdeni un trauku mazgdasanas lidzekli. Noslaukiet ierices
iek$pusi un arpusi ar mikstu dranu.

4. Pirmajas darbo3anads reizés ir normali, ka jauna ierice izdala smakas. Lai no ta izvairitos,
pirms pirmas lietoSanas darbiniet ierici tuksu Picas rezZima 40 minGtes.

Uzmanibu

Nenovietojiet ierici atklatas liesmas tuvuma.

Nenosprostojiet ierices gaisa iepludi vai gaisa izpladi.

Nelieciet gaisa fritéSanas grozu uz picas akmens, jo ta var sabojat parklajumu.
Novietojiet ierici uz plakanas un taisnas virsmas.

Nenovietojiet ierici uz nelidzenas virsmas.

Neizmantojiet picas Iapstinu picas akmens un gaisa fritéSanas groza nesanai vai
parvietoSanai.

Lietojums

ReZima izvélésandas30.

ZoeNo O

1. Veiciet talak noradito darbiby, lai izvélétos dazadus reZzimus.
1. Laiierici ieslégtu, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.
2. Spiediet Picas, Gaisa fritésanas vai Cepesdkrasns poguy, lai izvélétos vajadzigo rezimu.
Izvélétais reZims I€ni mirgos, bet paréjie reZimi pazudis.
Piezime: Katram rezimam ir atskiriga ieprieks iestatita temperatdra un laiks. Stka informacija par
iestatijumiem atrodama lepriek3&jo iestatijumu atlasé.

Temperatiras regulésana

12. Veiciet taldk noradito darbibu, lai regulétu iestatito temperatdru
1. Laiiericiieslégtu, nospiediet leslégsanas pogu.
2. Spiediet Picas, Gaisa fritéSanas vai Cepedkrasns poguy, lai izvélétos vajadzigo rezimu.
3. Spiediet AUGSAS/PAMATNES pogu, lai regul&$anai izvélétos augsas vai pamatnes
temperatdru.
4. Spiediet pogas "+" vai "-", lai regulétu temperatdru.
Piezime: Temperatiras diapazons atskiras atkaribd no rezima. Daziem rezimiem var regulét tikai
augsas temperatdru.
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Taimera regulésana

13. Veiciet talak noradito darbibuy, lai regulétu taimera iestatijumu
1. Laiiericiieslégty, nospiediet leslégSanas pogu.
2. Spiediet Picas, Gaisa fritéSanas vai Cepesdkrasns poguy, lai izvélétos vajadzigo rezimu.
3. Spiediet pogu TEMP/ LAIKS, lai atlasitu taimera displeju. Kad taimera displejs izvéléts,

tas Iéni mirgos.

4. Spiediet pogas "+" vai "-", lai regulétu taimera iestatijumu.

Piezime: Taimera diapazons atskiras atkaribd no rezima.

Picas akmens

14. Kad gatavojat picy, ievietojiet picas akmeni iericé pirms iepriek3&jas uzsildisanas sak3anas.

15. Svarigi: Picas akmens abas puses ir atskirigas. Augsé&jai pusei ir gluda, spidiga virsma, un ta ir
paredzéta saskarei ar partiku. Apak$€jai pusei ir raupja virsma, un t& nav paredzéta saskarei
ar partiku.

lepriek$éjas uzsildisanas funkcija

16. Rezimu ariepriek$€jas uzsildisanas funkciju gadijuma lieciet partiku iek$a péc tam, kad
pabeigta iepriek3&jd uzsildisana. Nospiediet SakSanas/Apturésanas poguy, lai saktu
iepriek$éjas uzsildisanas procesu. lepriek3€jas uzsildisanas laika temperatiras displejs rada
faktisko temperatdru ierices iek3pusé, un iedegas lepriek$€jas uzsildisanas indikators.

Piezime: lepriek$&jas uzsildisanas laika laika displejs turpina radit iestatito laiku. lepriek3&jas

uzsildisanas process aiznem aptuveni 20 minGtes.

17. Kad iepriek3&ja uzsildisana pabeigta, ierice nopikstés un partrauks sildisanu. Un iedegsies
gatavibas indikators.

18. Atveriet durvis un ielieciet iek3a partiku.

19.  Aizveriet durvis, tad nospiediet SGkSanas/Apturésanas pogu, lai saktu gatavosanu. Taimera
displejs saks atlikusa laika atpakalatskaiti.

Piezime: Karstas virsmas Esiet uzmanigi, nepieskarieties durvju stiklam, aug$éjam stikla panelim

vaiierices iekSpusei, jo Sis zonas darbibas laikd var k|0t |oti karstas.

Funkcija “Tikai Siciliana”
20. Siciliana rezima 5 mindtes pirms iestatitd gatavosanas laika beigdm ierice nopikstés, lai
atgadinatu jums, ka japievieno papildu sastavdalas.

Sakratisanas atgadingjums

21. Frikartupelu vai Darzenu rezimad ierice nopikstés, kad iestatitais gatavosanas laiks bds pusé,
lai atgadinatu lietotdjam apgriezt partiku.

22. Péc gatavodanas pabeigsanas ierice k& atgadindjumu izdos vairdkus pikstienus.

23. Atverot durvis, nestaviet tdm paradk tuvy, lai izvairitos no apdedzind$ands ar karstu tvaiku.
Nepieskarieties durvju stiklam, aug$éjam stikla panelim vai ierices iekSpusei, jo Sis zonas
darbibas laika var k|Gt Joti karstas.

Funkcija “Tikai Neapolitan”

24. Neapolitan rezima@ péc durvju aizvarsanas ierice atkal saks iepriekgjo uzsildisanu. Sis rezims
iripasi izstradats atrai, secigai picu cepsanai. Saja rezima esam ieprieks iestatijusi vadibas
logiku 4 secigdm picas cepSanas reizém.

1. Spiediet pogu "Pica", lai atlasitu "Neapolitan" rezZimu, tad nospiediet "SakSanas/
Apturédanas" pogu, lai saktu iepriek$éjo uzsildisanu.

2. Kad iepriek3&ja uzsildisana pabeigta un iededzies gatavibas ikona, atveriet durvis un
ielieciet iek3a picu.

3. Aizveriet durvis, tad nospiediet "SakSanas/Apturésanas" pogu, lai palaistu taimeri.

4. Kad taimeris beidzies, atveriet durvis, lai iznemtu picu. Tiklidz durvis tiek aizvértas, ierice
automatiski atgriezisies iepriek3ejas uzsildisanas reZima.

5. Atkartojiet 2.-4. darbibuy, lai pagatavotu ndkamo picu.
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Galvenads piezimes Neapolitan rezimam

. Sis reZims atbalsta lidz 4 picu secigu cep$anu. Péc ceturtas picas pagatavosanas ierice
automatiski izies no 81 rezima.

+  Laiturpindtu cept picas, ieteicams Jaut izstraddjumam atdzist 5 mindtes, tad no jauna ieslégt
to un atkal atlasit "Neapolitan" rezimu.

- Tiediiziet no 8irezima varat, jebkurd bridi nospiezot ieslégSanas pogu.

«  Gatavojot Neapolitan reZim@, durvju atvérSana un aizvérdana automdatiski iesaks iepriek3éjas
uzsildisanas procesu.

Nonemama roktura izmantosana

25. Parbaudiet, ka turéSanas gredzens atrodas pareizd pozicija.

26. Atlaidiet fikséSanas skavu.

27. Saspiediet rokturi un ievietojiet roktura priek3€jo dalu gaisa fritéSanas papldates vai picas
lapstinas savienojuma ligzdas.

28. Uzlieciet atpakal fikséSanas skavu. Lai rokturi nonemtu, vispirms atlaidiet fiksé$anas skavu,
tad saspiediet rokturi, lai atbrivotu roktura galvu no savienotdgja.

Piezime: Izmantojot gaisa fritéSanas paplati, nonemiet rokturi pirms durvju aizvérdanas.

APKOPE UN TIRISANA

Vispariga tirisana

29. Laiizvairitos no stravas triecienq, pirms veikt jebkadu tiriSanu vai apkopi, atvienojiet
kontaktdak3u no kontaktligzdas. TiriSanu javeic, kad ierice ir auksta.

30. Pirms tiriSanas |aujiet iericei un piederumiem pilnibd atdzist

31. lerices arpuses un elektribas vada tiriSanai izmantojiet tikai mitru dranu.

32. Armikstu saru birstites palidzibu viegli noslaukiet drupacas vai miltus ap elementiem -
nespiediet un neskrapéjiet virsmu.

33. Piederumu (iznemot picas akmeni) tirisanai izmantojiet mikstu sdkli un vieglu mazgasanas
[idzekli, un rOpigi noskalojiet piederumus.

34. Gaisa fritéSanas paplati un nonemamo rokturi var mazgat trauku mazgdjama masing.

Picas akmens tiriSana

«  Pirms tiriSanas |aujiet picas akmenim pilnibd atdzist

- Armikstas birstites, miksta sUk|a vai sausas drdnas palidzibu notiriet valigas partikas dalinas
un drupacas.

- Armikstu sdkli viegli notiriet partikas atliekas un traipus.

Piezime:

- Nelieli traipi un krasas izmainas ir normalas un netiek uzskatitas par defektu.

+  Neskrapéjiet picas akmeni ar asiem vai cietiem tiriSanas instrumentiem, jo tie var sabojat
virsmas parkldjumu.

+  NepiecieSamibas gadijuma varat akmeni noskalot ar ddeni, ta¢u NEIEGREMDEJIET akmeni
Odent. Pirms atkal lietot ieric€, parliecinieties, ka akmens ir pilnigi sauss. Sakarstot, slapji vai
mitri akmeni var saplaisat

- Nedzeséjiet akmeni ar tdeni un neizmantojiet, kad tas ir mitrs.

ASvc rigi

35. Nelieciet picas akmeni, picas lapstinu, picas nazi trauku mazgdjoma masing.

36. Neizmantojiet spécigus tirisanas lidzek|us.

37. Picas akmens, picas Iapstinas vai gaisa fritésanas paplates tiriSanai neizmantojiet metalisko
sokli.
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Ka rikoties, ja ...

Izmantojiet $is norades, lai risindtu parastas problémas, kas var traucét ierices darbibai. Ja tas
nepalidz pandkt uzlabojumu, 10dzy, sazinieties ar Klientu apkalpo3anas dienestu.

Probléma

lespé&jamais célonis

Risindjums

lerice nedarbojas

lerice nav pieslégta
elektribai.

lespraudiet stravas kontaktdak3u
sazeméta kontaktligzda.

Nav nospiesta SakSanas
poga.

Péc temperatdras un laika iestatisanas
nospiediet sakSanas vai ieslégSanas
pogu.

Fritétas sastavdalas
nav pietiekami
gatavas.

Grozd ir par daudz
sastavdalu.

Gatavojiet sastavdalas mazdkos
daudzumos (lai cep3ana bdtu
vienmérigaka).

lestatita temperatira ir par
zemu.

Noreguléjiet nepiecieSamo
temperatdru.

Sastavdalas cepas
nevienmerigi.

Noteiktas sastavdalas ir
jasakrata, kad pagdjusi

puse no gatavosanas laika.

Sakratiet sakrautas/krustojosas
sastavdalas (pieméram, fri kartupelus),
kad pagadjusi puse no gatavosanas
laika.

Fritétas uzkodas
nav krauk3kigas.

Izmantotds uzkodas
paredzétas
tradiciondlajiem taukvares
katliem.

Izmantojiet cepesdkrasnij piemérotas
uzkodas.

Nevar pareizi
ieslidinat grozu.

Grozd irpardaudz
sastavdalu.

Nepiepildiet pari uz groza esosajai
atzimei “MAX".

No ierices ndak bailti
dUmi.

Tiek gatavotas taukainas
sastavdalas.

Baltus d0mus rada uz sildvirsmas
iz8]akstijusies ella. Tas ir normali.

Grozd palikusas tauku
atliekas no iepriek3é&jas
izmantosanas reizes.

Baltus dOmus rada uzkarsudas tauku
atliekas groza. RUpigi notiriet grozu péc
katras lietoSanas.

Svaigi kartupeli
tiek nofriteti
nevienmerigi.

Tiek izmantoti nepareiza
veida kartupeli.

Izmantojiet svaigus kartupelus un
nodrosiniet, lai friteésanas laika tie
paliktu stingri.

Kartupelu salmini pirms
fritésanas nav pietiekami
noskaloti.

Pienacigi noskalojiet kartupelu salminus,
lai no to virsmas novaktu stérkeli.
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Komponenter
A Dor D Luftutlgp G Pizzastein J Avtakbart hdndtak
B Handtak E Luftinntak H Pizzaspade K Pizzaskjeerer
C Kontrollpanel F Stremledning og I Airfry-brett
stopsel
1. Indikator for @vre kammer 8. Valgknapp for evre/nedre  13.Indikatorer for AirFry-
2. Indikator for nedre kammer forhdndsinnstillinger
kammer 9. TEMP-/TID-valgknapp 14.0vnknapp
3. Klar-indikator 10.Pizzaknapp 15.Indikatorer for
4. Indikator for forvarming 11. Indikatorer for ovnforh&ndsinnstillinger
5. Temperaturvisning pizzaforhd&ndsinnstillinger  16. Start-/stoppknapp
6. Tidtakervisning 12. AirFry-knapp 17. Strem av/pé&-knapp
7. Justeringsknapper (+/-)

For forste bruk

1. Etteratdu har pakket ut innholdet, m& du fierne alt tilbeher fra den averste stepte
pappformen. Laft deretter enheten ut og flern plastposen.

2. Apne deren og ta ut beskyttelsesemballasjen og airfry-brettet som ligger inni. Airfry-brettet
er pakket i en eske. Kast emballasjematerialene.

3. Rengjer pannen og risten med varmt vann og oppvaskmiddel. Terk av apparatet innvendig
og utvendig med en myk klut

4. Deternormalt at en ny enhet avgir en lukt de farste gangene den brukes. Kjar det tomme
apparatet i «<Pizza»-modus i 40 minutter far farste bruk for & unngd dette.

Advarsel

Ikke plasser apparatet i naerheten av dpenild.

Ikke blokker apparatets luftinntak eller luftutigp.

Ikke plasser airfry-kurven pd pizzasteinen, da dette kan skade belegget.
Plasser apparatet pé et flatt og jevnt underlag

Ikke plasser apparatet pd et ujevnt underlag.

Ikke bruk en pizzaspade til & beere eller flytte pizzasteinen og airfry-kurven.

Bruk

Modusvalg

1. Felg trinnene nedenfor for & velge mellom ulike moduser.
1. Trykk strem p& av/pd-knappen for & slé p& enheten.
2. Trykk p& knappen «Pizza», «AirFry» eller «Oven» for & velge ensket modus. Den valgte
modusen vil blinke sakte, mens den andre modusen vil forsvinne.
Merk: Hver modus har forskjellige forh&ndsinnstilte temperaturer og tider. Du finner detaljerte
innstillinger under «Valg av forh&ndsinnstilling».

ZoeNOoO

Temperaturjustering

12. Folg trinnene nedenfor for & justere innstillingstemperaturen

1. Trykk pé& stremknappen for & slé@ p& enheten.

2. Trykk p& knappen «Pizzay, «Air Fry» eller «Oven» for & velge @nsket modus.

3. Trykk pé& «TOP/DECK»-knappen for & velge om du vil justere temperaturen pd& evre eller

pd nedre kammer.

4, Trykk p& «+»- eller «-»-knappene for & justere temperaturen.
Merk: Temperaturomrédet varierer avhengig av modus. | enkelte moduser kan kun den gverste
temperaturen justeres.
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Justering av tidtakeren

13. Folg trinnene nedenfor for & justere tidtakerinnstillingen
1. Trykk pé stremknappen for & sld pd& enheten.
2. Trykk pd& knappen «Pizza, «Air Fry» eller «Oven» for & velge ensket modus.
3. Trykk pd& «TEMP/TIME»-knappen for & velge tidtakervisningen. Nar tidtakervisningen er
valgt, vil det blinke sakte.
4. Trykk pé& «+»- eller «-»-knappene for & justere tidtakerinnstillingen.
Merk: Tidtakersinnstillingsomradet varierer avhengig av modus.

Pizzastein

14. Ndar du skal bake pizza, mé du sette pizzasteinen inn i ovnen fgr du starter forvarmingen.

15. Viktig: Pizzasteinens to sider er forskjellige. Oversiden har en glatt, blank overflate og er
beregnet pd kontakt med mat. Undersiden har en ru overflate og er ikke beregnet p& kontakt
med mat

Forvarmingsfunksjon

16. Formoduser med forvarmingsfunksjon skal maten settes inn etter at forvarmingen er fullfgrt
Trykk pd Start/Stopp-knappen for & starte forvarmingsprosessen. Under forvarmingen viser
temperaturvisningen den faktiske temperaturen inne i enheten, og Indikatoren for forvarming
tennes.

Merk: Under forvarmingen viser tidtakervisningen fortsatt den innstilte tiden.

Forvarmingsprosessen tar omtrent 20 minutter.

17. Narforvarmingen er fullfgrt, vil enheten avgi et pip og stoppe oppvarmingen. Deretter vil
«klar»-indikatoren tennes.

18. Apne deren og legg maten inn.

19. Lukk deren, og trykk deretter p& Start/Stopp-knappen for & starte tilberedningen.
Tidtakervisningen begynner & telle ned den gjenvaerende tiden.

Merk: Varme overflater. Vaer forsiktig - ikke bergr dorglasset, det gverste glasspanelet eller

innsiden av enheten, da disse omrddene kan bli sveert varme under drift.

Kun Siciliana-funksjonen

20. | «Siciliana»-modus vil apparatet avgi et pip 5 minutter fer den innstilte tilberedningstiden er
over, for & minne deg pd & tilsette flere ingredienser.

Ristepdminnelse

21. | «Fries»- eller «Veg.»-modus vil enheten avgi et pip halvveis gjennom den innstilte steketiden
for & minne brukeren om & snu maten.

22. Ndrtilberedningen er fullfert, vil apparatet avgi en rekke pipelyder som en pdminnelse.

23. |kke sté for neer deren ndr du &pner den, for & unngd & bli brent av varm damp. Ikke berer
derglasset, det gverste glasspanelet ellerinnsiden av enheten, da disse omréddene kan bli
sveert varme under drift

Napolitansk funksjon

24. | napolitansk modus vil enheten starte forvarmingen pd nytt etter at deren er lukket. Denne
modusen er spesielt utviklet for & bake pizzaer raskt etter hverandre. | denne modusen har vi
forh&ndsinnstilt en styringslogikk for fire pdfelgende runder med pizzabaking.

1. Trykk pé& «Pizza»-knappen for & velge «Neapolitan»-modus, og trykk deretter p& «Start/
Pause»-knappen for & starte forvarmingen.

2. Narforvarmingen er fullfert og «klar»-ikonet lyser, dpner du deren og setter pizzaen inn.

3. Lukk dgren, og trykk deretter p& «Start/Pause»-knappen igjen for & starte tidtakeren.

4. Nartidtakeren er ferdig, dpner du deren for & ta ut pizzaen. Apparatet gér automatisk
tilbake til forvarmingsmodus s& snart deren lukkes.

5. Gjenta trinn 2-4 for & steke den neste pizzaen.
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Viktige punkter om den napolitanske modusen

- Denne modusen stotter pafelgende baking av opptil 4 pizzaer. Nér den flerde pizzaen er
ferdigbakt, gér apparatet automatisk ut av denne modusen.

. Ford&fortsette & bake flere pizzaer, anbefales det & la apparatet avkjeles i 5 minutter, deretter
starte det pd nytt og velge «Neapolitan»-modus igjen.

« Dukan nérsom helst avslutte denne modusen ved & trykke pd& streamknappen.

« Naérdu stekerinapolitansk modus, vil @&pning og lukking av deren automatisk utlgse
forvarmingsprosessen.

Bruk av avtakbart hadndtak

25. Kontroller at I&seringen sitter i riktig posisjon.

26. Losne laseklipsen.

27. Trykk sammen hé&ndtaket og sett den fremre enden av h&ndtaket inn i festespaltene p&
AirFry-brettet eller pizzaspaden.

28. Sett laseklipsen pé plassigjen. For & flerne h&ndtaket mé du ferst Izsne l&seklipsen og
deretter trykke sammen hé&ndtaket for & Iesne h&ndtakshodet fra koblingen.

Merk: N&r du bruker AirFry-brettet, m& du flerne handtaket for du lukker deren.

VEDLIKEHOLD OG RENGJ@RING

Generell rengjoring

29. For & unngd elektrisk stat, ta stopselet ut av stikkontakten for du utferer rengjering eller
vedlikehold. Rengjering bar gjeres pd et kaldt apparat.

30. La enheten og tilbehgret avkjeles helt far du rengjer dem.

31. Bruk kun en fuktig klut til & rengjere utsiden av apparatet og den elektriske kabelen.

32. Bruk en barste med myke bearstertil & forsiktig feie bort smuler eller mel rundt
varmeelementene - ikke trykk for hardt og ikke skrap opp overflaten.

33. Fortilbehgret (unntatt pizzasteinen) ber du bruke en myk svamp og et mildt vaskemiddel, og
skylle grundig for & rengjere tilbeheoret.

34, Airfry-brettet og det avtakbare hdndtaket kan vaskes i oppvaskmaskinen.

Rengjering av pizzasteinen

+  Lapizzasteinen avkjgles helt fer du rengjer den.

- Bruk en myk berste, en myk svamp eller en terr klut til & flerne lese matrester og smuler.
« Bruk en myk svamp til & flerne matrester og flekker forsiktig.

Merk:

- Enviss flekkdannelse og fargeendringer er normalt og regnes ikke som feil.

«  Ikke bruk skarpe eller harde rengjeringsredskaper til & skrape pizzasteinen, da disse kan
skade overflatebelegget

+  Du kan skylle steinen med vann om ngdvendig, men IKKE senk steinen ned i vann. Serg for at
steinen er helt terr for du bruker den i apparatet igjen. Vate eller fuktige steiner kan sprekke
ndrde varmes opp.

- lkke avkjel steinen med vann, og ikke bruk den nér den er fuktig.

A Vicig

35. Ikke sett pizzastein, pizzaspade eller pizzaskjserer i oppvaskmaskinen.
36. Ikke bruk sterke rengjeringsmidler.
37. Ikke bruk stalull til & rengjere pizzasteinen, pizzaspaden eller airfry-brettet.
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Hva gjor du hvis ...

Bruk denne veiledningen til & hjelpe med vanlige problemer som kan forstyrre ytelsen til produktet.
Hvis dette ikke hjelper med & forbedre problemet, vennligst kontakt kundeservice.

Problem

Mulig arsak

Lasning

Apparatet fungerer

Apparatet er ikke koblet til

Sett strempluggen inni en jordet

ingrediensene er
ikke gjennomstekte.

ingredienser i kurven.

ikke stramnettet. stikkontakt.
Startknappen erikke trykket | Trykk pd startknappen eller
inn. stramknappen etter at du har stilt inn
temperatur og tid.
De stekte Det er formange Stek ingrediensene i mindre porsjoner

(for & f& en jevnere steking).

Temperaturen er satt for
lavt

Still inn @nsket temperatur.

Ingrediensene
stekes ujevnt.

Noen ingredienser mé ristes
halvveis i tilberedningen.

Rist ingrediensene som liggerilag eller
pa kryss (f.eks. pommes frites) halvveis
gjennom tilberedningen.

De stekte
snacksene mangler
sprohet.

Brukte snacks beregnet pd&
tradisjonelle frityrkokere.

Bruk ovn - passende snacks.

Det gdrikke an
& skyve kurven
ordentlig.

Det er formange
ingredienser i kurven.

Ikke fyll mer enn til «tMAX»-merket p&
kurven.

Det kommer
hvit reyk ut av
apparatet

Forberedelse av fete
ingredienser.

Oljen som slippes ut nér den spruter pd
varmeelementet, avgir hvit reyk. Dette
ernormalt

Fettrester som erigjeni
kurven ettertidligere bruk.

Hvit reyk skyldes oppvarmede fettrester
i kurven. Rengjar kurven grundig etter
hver bruk.

Ferske pommes
frites blir ikke stekt
jevnt

Bruk av feil potettype.

Bruk ferske poteter, og serg for at de
holder seg faste under stekingen.

Potetstengene ble ikke
skyllet grundig nok far
steking.

Skyll potetstengene grundig for & flerne
stivelsen fra overflaten deres.
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Komponenty
A Drzwiczki E Wilot powietrza H topatkado pizzy J Odtgczany
B Uchwyt F Kabel zasilajgcyz | Kosz frytkownicy uchwyt
C Panel sterowania wtyczkq bezttuszczowej K Noéz do pizzy
D Wylot powietrza G Kamien do pizzy
1. Wskaznik goérnej grzatki 8. Przycisk wyboru gornej/ 13. Wskazniki programow
2. Wskaznik dolnej grzatki dolnej grzatki AirFry
3. Wskaznik gotowosci 9. Przycisk wyboru TEMP/ 14.Przycisk Piekarnik
4. Wskaznik nagrzewania CZASU 15.Wskazniki programow
wstepnego 10.Przycisk Pizza Piekarnika
5. Wyswietlacz temperatury 1. Wskazniki programow 16.Przycisk Start/Stop
6. Wyswietlacz czasu Pizzy 17. Przycisk zasilania Wt./
7. Przyciski regulacji (+/-) 12.Przycisk AirFry Wyt

\

Przed pierwszym uzyciem

1. Porozpakowaniu wyjmij wszystkie akcesoria z gérnej wypraski z masy celulozowej.
Nastepnie wyjmij urzqdzenie i zdejmij z niego plastikowq torbe.

2. Otworz drzwiczki i wyjmij materiaty ochronne oraz kosz frytkownicy bezttuszczowej
znajdujqcy sie wewnatrz. Kosz frytkownicy bezttuszczowej jest zapakowany w pudetko.
Nalezy pozby¢ sie opakowan.

3. Nalezy umyc¢ kosz i kratke w cieptej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn. Nalezy
przetrze¢ wnetrze i zewnetrzng czes$¢ urzgdzenia miekkq $ciereczkq.

4. To normalne, ze nowe urzqgdzenie moze wydziela¢ zapach podczas pierwszych kilku uzyc.
Aby usunqc¢ zapach nowego urzgdzeniq, przed pierwszym uzyciem nalezy uruchomi¢ puste
urzgdzenie w trybie “Pizza” na 40 minut.

Uwaga

5. Nie stawiagj urzgdzenia w poblizu otwartego ognia.

6. Nie zastaniaj wlotu ani wylotu powietrza urzgdzenia.

7. Nie stawiaj kosza frytkownicy bezttuszczowej na kamieniu do pizzy, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie powtoki.

8. Ustaw urzgdzenie na ptaskiej i poziomej powierzchni.

9. Nie ustawiaj urzgdzenia na nieréwnej powierzchni.

10. Nie uzywajtopatki do pizzy do przenoszenia ani przesuwania kamienia do pizzy lub kosza
frytkownicy bezttuszczowej.

Uzytkowanie
Wybér trybu pracy
1. Aby wybra¢ jeden z dostepnych trybow, wykonaj ponizsze czynnosci.

1. Naciénij przycisk zasilania Wt./Wyt., aby wiqczyc¢ urzqgdzenie.

2. Nacié$nij przycisk Pizza, AirFry lub Piekarnik, aby wybra¢ odpowiedni tryb. Wskaznik

wybranego trybu zacznie powoli miga¢, a wskazniki pozostatych trybéw zgasng.

Uwaga: Kazdy tryb ma inng domys$ing temperature i czas. Szczegdtowe ustawienia podano w
tabeli programow wstepnych.

Regulacja temperatury

12. Aby ustawic temperature, wykonaj ponizsze czynnosci.
1. Naciénij przycisk zasilania, aby wtgczy¢ urzgdzenie.
2. Nacié$nij przycisk Pizza, AirFry lub Piekarnik, aby wybrac¢ odpowiedni tryb.
3. Naciénij przycisk TOP/DECK, aby wybrac¢ temperature gornej lub dolnej grzatki do
regulaciji.
4. Naci$nij przycisk “+” lub “-”, aby ustawi¢ temperature.
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Uwaga: Zakres regulacji temperatury zalezy od wybranego trybu. W niektdrych trybach mozna
regulowac wytgcznie temperature gornej grzaiki.

Regulacja czasu

13. Aby ustawi¢ czas, wykonaj ponizsze czynnosci.
1. Nacis$nij przycisk zasilania, aby wtqczy¢ urzgdzenie.
2. Naci$nij przycisk Pizza, AirFry lub Piekarnik, aby wybra¢ odpowiedni tryb.
3. Naciénij przycisk TEMP/CZAS, aby wybrac wyswietlacz czasu. Po wybraniu wyséwietlacza

czasu zacznie on powoli migac.

4. Naci$nij przycisk “+” lub “-", aby ustawic¢ czas.

Uwaga: Zakres regulacji czasu zalezy od wybranego trybu.

Kamien do pizzy

14. Podczas pieczenia pizzy nalezy wtozy¢ kamien do pizzy do urzgdzenia przed rozpoczeciem
rozgrzewania.

15. Wazne: Obie strony kamienia do pizzy rézniq sie od siebie. Gérna strona ma gtadkq,
btyszczqcq powierzchnie i jest przeznaczona do kontaktu z zywnoscig. Dolna strona ma
chropowatqg powierzchnie i nie jest przeznaczona do kontaktu z zywnosciq.

Nagrzewanie wstepne

16. W przypadku trybow wyposazonych w funkcje nagrzewania wstepnego umies$c zywnoscé
w urzgdzeniu po zakoriczeniu nagrzewania. Naci$nij przycisk Start/Stop, aby rozpoczg¢
nagrzewanie wstepne. Podczas nagrzewania wyswietlacz temperatury pokazuje aktualng
temperature wewnaqtrz urzgdzenia, a wskaznik nagrzewania wstepnego $wieci.

Uwaga: Podczas nhagrzewania wstepnego wyswietlacz czasu nadal pokazuje ustawiony czas.

Proces nagrzewania wstepnego trwa okoto 20 minut

17.  Po zakonczeniu nagrzewania urzgdzenie wyemituje sygnat dzwiekowy i zakoriczy
nagrzewanie. Zaswieci sig wskaznik gotowosci.

18. Otworz drzwiczki i widz zywnosc do urzgdzenia.

19. Zamknij drzwiczki, a nastepnie nacisnij przycisk Start/Stop, aby rozpoczqg¢ pieczenie.
Wyswietlacz czasu rozpocznie odliczanie pozostatego czasu.

Uwaga: Gorgce powierzchnie. Zachowaj ostroznos¢, nie dotykaj szyby drzwiczek, gérnego

szklanego panelu ani wnetrza urzgdzenia, poniewaz podczas pracy mogq sie one bardzo

nagrzewac.

Funkcja tylko dla trybu Siciliana

20. W trybie Siciliana urzqgdzenie wyemituje sygnat dzwiekowy na 5 minut przed zakoriczeniem
ustawionego czasu pieczenia, przypominajgc o dodaniu pozostatych sktadnikow.

Przypomnienie o potrzgs$nieciu

21. Witrybach Frytki lub Warz. urzgdzenie wyemituje sygnat dzwiekowy po uptywie potowy
ustawionego czasu pieczenia, przypominajgc o obroceniu lub wymieszaniu potrawy.

22. Po zakoriczeniu pieczenia urzqgdzenie wyemituje serie sygnatow dzwiekowych.

23. Nie stawaj zbyt blisko drzwiczek podczas ich otwierania, aby unikng¢ poparzenia gorqgcq
parq. Nie dotykaj szyby drzwiczek, gornego szklanego panelu ani wnetrza urzqdzenia,
poniewaz podczas pracy mogq sie one bardzo nagrzewac.

Funkcja tylko dla trybu Neapolitana

24. W trybie Neapolitana po zamknieciu drzwiczek urzgdzenie automatycznie rozpocznie
ponowne nagrzewanie wstepne. Tryb ten zostat zaprojektowany specjalnie z mysig o
szybkim pieczeniu kolejnych pizz. W tym trybie zaprogramowano logike sterowania
umozliwiajgcq pieczenie 4 pizz jedna po drugiej.

1. Naciénij przycisk “Pizza”, aby wybrac tryb “Neapolitana”, a nastepnie naciénij przycisk
“Start/Pauza”, aby rozpoczqg¢ nagrzewanie wstepne.

2. Po zakorniczeniu nagrzewania wstepnego, gdy zaswieci sie wskaznik gotowosci, otworz
drzwiczki i wtdz pizze do urzgdzenia.

3. Zamknij drzwiczki, a nastepnie ponownie nacisnij przycisk “Start/Pauza”, aby uruchomic¢
odliczanie czasu.
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4. Po zakonczeniu odliczania otworz drzwiczki i wyjmij pizze. Po zamknieciu drzwiczek
urzqdzenie automatycznie powrdci do trybu nagrzewania wstepnego.
5. Powtdrz kroki od 2 do 4, aby upiec kolejng pizze.

Najwazniejsze informacje dotyczqgce trybu Neapolitana

Tryb ten umozliwia pieczenie maksymalnie 4 pizz jedna po drugiej. Po upieczeniu czwartej
pizzy urzqgdzenie automatycznie wyjdzie z tego trybu.
Aby kontynuowac pieczenie kolejnych pizz, zaleca sie pozostawic¢ urzqdzenie do
ostygniecia na 5 minut, a nastepnie ponownie je uruchomic i wybrac tryb “Neapolitana”.
Mozesz opuscic ten tryb w dowolnym momencie, naciskajqc przycisk zasilania.
Podczas pieczenia w trybie Neapolitana otwarcie i zamkniecie drzwiczek automatycznie
uruchamia nagrzewanie wstepne.

Korzystanie z odtgczanego uchwytu

25. Sprawdz, czy pierscien zabezpieczajqcy znajduje sie we wtasciwym potozeniu.

26. Odblokuj zatrzask zabezpieczajqcy.

27. Scisnij uchwyt i wsun jego przednig cze$¢ w gniazda mocujgce kosza frytkownicy
bezttuszczowej lub topatki do pizzy.

28. Ponownie zablokuj zatrzask zabezpieczajqcy. Aby zdjg¢ uchwyt, najpierw odblokuj zatrzask
zabezpieczajqcy, a nastepnie $cisnij uchwyt, aby odtgczyc jego koricdwke od mocowania.

Uwaga: Przed zamknigciem drzwiczek zdejmij uchwyt z kosza frytkownicy bezttuszczowej.

PIELEGNACIJA | CZYSZCZENIE

Czyszczenie ogdlne

29. Aby unikng¢ porazenia prgdem, nalezy wyjqc wtyczke z gniazdka przed czyszczeniem lub
konserwacjq. Urzgdzenie nalezy czysci¢ dopiero po wystudzeniu.

30. Czyszczenie nalezy wykonywac wytgcznie po catkowitym ostygnieciu urzgdzenia i
akcesoriow.

31. Obudowe i przewdd zasilajgcy urzgdzenia nalezy czysci¢ wytgcznie wilgotng $ciereczkq.

32. Za pomocgq szczotki z migkkim wtosiem delikatnie usuri okruchy i mgke z okolic elementow
grzejnych. Nie dociskaj szczotki ani nie zarysowuj powierzchni.

33. Do czyszczenia akcesoriow (z wyjgtkiem kamienia do pizzy) uzywaj miekkiej ggbki i
tagodnego detergentu, a nastepnie doktadnie je optucz.

34. Kosz frytkownicy bezttuszczowej i odtgczany uchwyt mozna myc¢ w zmywarce.

Czyszczenie kamienia do pizzy

Przed rozpoczeciem czyszczenia pozostaw kamieri do pizzy do catkowitego ostygniecia.
Za pomocq migkkiej szczotki, miekkiej ggbki lub suchej $ciereczki usun luzne resztki zywnosci
i okruchy.
Za pomocq miekkiej ggbki delikatnie usun pozostatosci zywnosci i zabrudzenia.

Uwaga:

Niewielkie przebarwienia i zmiany koloru sqg zjawiskiem normalnym i nie stanowiq wady.
Nie uzywaj ostrych ani twardych narzedzi do czyszczenia kamienia do pizzy, poniewaz
mogq uszkodzi¢ jego powtoke.
W razie potrzeby mozesz optukac kamien wodgq, ale nie zanurzaj go w wodzie. Przed
ponownym uzyciem w urzqgdzeniu upewnij sig, ze kamien jest catkowicie suchy. Mokry lub
wilgotny kamien moze pekngc podczas nagrzewania.

- Nie schtadzaj kamienia wodg ani nie uzywaj go, gdy jest wilgotny.

AWaine

35. Nie myj kamienia do pizzy, topatki do pizzy ani noza do pizzy w zmywarce.

36. Nie uzywaj agresywnych srodkow czyszczqcych.

37. Nie nalezy uzywac wetny stalowej do czyszczenia kamienia do pizzy, topatki do pizzy ani
kosza frytkownicy bezttuszczowej.
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Co zrobié¢, jeiili...

W przewodniku opisano sposoby rozwigzywania najczestszych problemow utrudniajgcych
korzystanie z produktu. Jesdli rozwigzanie nie zadziata, nalezy skontaktowac sie z serwisem.

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwiqgzanie

Urzqdzenie nie
dziata

Urzqdzenie nie jest
podtqgczone do zasilania.

Podtqcz wtyczke do uziemionego
gniazda sieciowego.

Nie nacis$nieto przycisku
Start.

Po ustawieniu temperatury i czasu
nacisnij przycisk Start lub Zasilanie.

Potrawy

smazone metodqg
bezttuszczowq sq
niedopieczone.

Zbytduzo zywnosci w
koszu.

Przygotowuj zywno$¢ w mniejszych
porcjach, aby zapewni¢ bardziej
rbwnomierne pieczenie.

Ustawiono zbyt niskg
temperature.

Ustaw odpowiednig temperature.

Potrawy piekq sie
nierébwnomiernie.

Niektore produkty
wymagajqg przemieszenia
lub obrécenia w potowie
Cczasu pieczenia.

W potowie czasu pieczenia przemieszaj
lub obrdé¢ utozone warstwowo produkty
(np. frytki).

Smazone
przekgski sq
niewystarczajgco

Uzyto przekgsek
przeznaczonych do
tradycyjnego smazenia w

Uzywaj przekgsek przeznaczonych do
przygotowywania w piekarniku.

wsunqg¢ kosza.

chrupiqgce. gtebokim ttuszczu.
Nie mozna Zbyt duzo zywnosci w Nie napetniaj kosza powyzej
prawidtowo koszu. oznaczenia “MAX”.

Z urzqgdzenia
wydobywa sie biaty
dym.

Przygotowywane sq
produkty o wysokiej
zawartosci ttuszczu.

Ttuszcz uwalniajgcy sie z zywnosci
moze pryskac na element grzejny,
powodujgc powstawanie biatego
dymu. To normalne.

W koszu pozostaty resztki
ttuszczu z poprzedniego
uzycia.

Biaty dym spowodowany jest
nagrzewaniem sie pozostatosci
ttuszczu znajdujgcych sie w koszu. Po
kazdym uzyciu doktadnie wyczys$c
kosz.

Swieze frytki
piekq sie
nierobwnomiernie.

Uzyto niewtasciwego
rodzaju ziemniakow.

Uzywaj $wiezych ziemniakdw i upewnij
sie, ze podczas pieczenia pozostajqg
jedrne.

Frytki zostaty
niewystarczajgco
optukane przed
pieczeniem.

Przed pieczeniem doktadnie optucz
pokrojone ziemniaki, aby usungc¢
skrobie z ich powierzchni.
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Componentes

A Porta E Entradade ar H Pd& de piza J Pega amovivel

B Pega F Cabo elétricoe I Tabuleiro de fritar K Cortador de piza

C Painel de controlo ficha aarquente

D Saidadear G Pedra de piza

1. Indicador do 8. Botdo de selegcdo 13.Indicadores das
compartimento superior superior/ inferior predefinicdes de fritara

2. Indicadordo 9. Botdo de selegdo de ar quente
compartimento inferior TEMP /TEMPO 14.Botdo de forno

3. Indicador de preparado 10.Botdo de piza 15.Indicadores das

4. Indicador de 11. Indicadores das predefinicdes de forno
preaquecimento predefinicdes de piza 16.Botdo de Iniciar/ Parar

5. Visorda temperatura 12.Botdo de fritara ar 17. Botdo de Ligar/

6. Visor do temporizador quente Desligar

7. Botdes de ajuste (+/-)

Antes da primeira utilizagcao

1. Depois de desembalar, retire todos os acessérios da embalagem de polpa moldada
superior. Em seguida, levante a unidade e retire o saco de pldstico.

2. Abra a porta e retire a embalagem protetora e o tabuleiro de fritar a ar quente no interior.
O tabuleiro de fritar a ar quente vem embalado numa caixa. Elimine os materiais de
embalagem.

3. Limpe afrigideira e a grelha com dgua morna e detergente da louga. Limpe o interiore o
exterior do aparelho com um pano macio.

4. Enormal que uma unidade nova liberte odores nas primeiras utilizacdes. Deixe funcionar o
aparelho vazio no modo de Piza durante 40 minutos antes da primeira utiliza¢do.

Cuidado

5. Nao coloque o aparelho proximo de chamas abertas.

6. Na@o bloqueie a entrada de ar, nem a saida de ar, do aparelho.

7. Na&o coloque o cesto de fritar a ar quente sobre a pedra de pizq, pois pode danificar o
revestimento.

8. Coloque sempre o aparelho sobre uma superficie lisa e nivelada.

9. Nd&o coloque o aparelho sobre uma superficie irregular.

10. Nado utilize uma pd de piza para transportar ou mover a pedra de piza e o cesto de fritara ar
quente.

Utilizacdo
Sele¢do do modo

1. Siga os passos abaixo para selecionar diferentes modos.
1. Prima o botdo de ligar/ desligar para ligar o aparelho.
2. Prima o bot&o de Pizq, Fritar a ar quente ou Forno para selecionar o modo pretendido.
O modo selecionado pisca de forma lenta e o outro modo desaparece.
Nota: Cada modo tem uma temperatura e um tempo diferentes predefinidos. Pode encontrar as
definicdes detalhadas na Sele¢do das Predefini¢gdes.

Regulag¢do da temperatura

12. Siga os passos abaixo para regular a definicdo da temperatura
1. Prima o botdo de Alimentac¢do para ligar o aparelho.
2. Prima o bot&o de Pizq, Fritar a ar quente ou Forno para selecionar o modo pretendido.
3. Prima o botdo de SUPERIOR / INFERIOR para selecionar a definicdo da temperatura
Superior ou Inferior.
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4. Prima os botdes “+” ou para ajustar a temperatura.
Nota: O intervalo de temperatura varia de acordo com o modo. Em alguns modos, apenas &
possivel ajustar a temperatura superior.

Regulag¢do do temporizador

13. Siga os passos abaixo para regular a definigdo do temporizador
1. Prima o botdo de Alimenta¢do para ligar o aparelho.
2. Prima o botdo de Pizq, Fritar a ar quente ou Forno para selecionar o modo pretendido.
3. Prima o botdo de TEMP/TEMPO para selecionar o visor do temporizador. Quando o
visor do temporizador estiver selecionado, ird piscar lentamente.
4. Prima os botdes “+” ou “-” para ajustar a definicdo do temporizador.
Nota: O intervalo do temporizador varia de acordo com o modo.

Pedra de piza

14. Quando cozinhar uma Piza, coloque a pedra de piza na unidade, antes de iniciar o
preaquecimento.

15. Importante: Os dois lados da pedra de piza séo diferentes. O lado superior tem uma
superficie lisa e brilhante, destinando-se ao contacto com os alimentos. O lado inferior tem
uma superficie irregular, nGo apta para o contacto com os alimentos.

Funcionalidade de preaquecimento

16. Nos modos com a fun¢cdo de preaquecimento, coloque os alimentos no interior apenas
quando o preaquecimento terminar. Prima o botdo de Iniciar/ Parar para comegar o
processo de preaquecimento. Durante o preaquecimento, o visor da temperatura mostra a
temperatura real no interior da unidade e o indicador de preaquecimento ird acender-se.

Nota: Durante o preaquecimento, o visor do tempo continua a apresentar o tempo definido. O

processo de preaquecimento demora cerca de 20 min.

17. Quando o preaquecimento estiver concluido, a unidade emite um sinal sonoro e para o
aquecimento. E o indicador de preparado ird acender-se.

18. Abra a porta e coloque comida no interior do aparelho.

19. Feche a porta e, em seguida, prima o botdo de Iniciar/ Parar para comegar a cozinhar. O
visor do temporizador comeg¢a a contar o tempo restante.

Nota: Superficies quentes. Tenha cuidado, ndo toque no vidro da porta, no painel de vidro

superior ou no interior da unidade, dado que estas dreas podem atingir temperaturas muito

elevadas durante o funcionamento.

Funcionalidade de Apenas Siciliana

20. No modo Siciliana, a unidade emite um sinal sonoro 5 minutos antes do fim do tempo de
cocg¢do definido para ndo se esquecer de adicionar os outros ingredientes.

Aviso para Agitar

21. No modo de Batatas Fritas ou Vegetais, a unidade emite um sinal sonoro a meio do tempo
de cocgdo definido para ndo se esquecer de virar a comida.

22. Quando a cocg¢do estiver concluida, a unidade emite uma série de bipes como lembrete.

23. N&o iique demasiado préoximo da porta quando a abrir para evitar queimaduras por vapor
quente. N&o toque no vidro da porta, no painel de vidro superior ou no interior da unidade,
dado que estas dreas podem atingir temperaturas muito elevadas durante o funcionamento.

Funcionalidade de Apenas Napolitana

24. No modo Napolitano, apds o fecho da porta, a unidade volta a iniciar o preaquecimento.
Este modo foi concebido especificamente para cozinhar pizas, de forma rapida e
sequencial. Neste modo, predefinimos uma légica de controlo para 4 rondas consecutivas
de cocg¢do de piza.

1. Prima o botdo “Piza” para selecionar o modo “Napolitano” e, em seguida, prima o
botdo “Iniciar/ Pausar” para comegar o preaguecimento.

2. Quando o preaquecimento terminar e o icone de Preparado se acender, abra a porta e
coloque a piza no interior.

3. Feche a porta e, em seguida, prima novamente o botdo “Iniciar/ Pausar” para iniciar o
temporizador.
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4. Quando o temporizador terminar, abra a porta para retirar a piza. O aparelho regressa
automaticamente ao modo de preaquecimento, logo que a porta seja fechada.
5. Repita os passos 2 a 4 para a cocgcdo da piza seguinte.

Principais notas para o Modo Napolitano

. Este modo permite a coc¢cdo consecutiva de até 4 pizas. Apds a coc¢cdo da quarta piza, o
aparelho sai automaticamente deste modo.

«  Para continuar a cozer mais pizas, deve deixar que o produto arrefe¢ca durante 5 minutos e,
em seguida, voltar a ligd-lo e selecionar o modo “Napolitano”.

+  Pode sair deste modo diretamente carregando no botdo de alimenta¢cdo em qualquer
momento.

+ Ao cozinharno modo Napolitano, abrir e fechar a porta inicia automaticamente o processo
de preaquecimento.

Utilizagdo da pega amovivel

25. Verifiique se o anel de retenc¢do estd na posicdo correta.

26. Solte o clipe de bloqueio.

27. Aperte a pega e introduza a extremidade frontal da pega nas ranhuras de ligagdo do
Tabuleiro de fritar a ar quente ou da P& de piza.

28. Volte a montar o clipe de bloqueio. Para remover a pega, primeiro liberte o clipe de bloqueio
e, em seguidq, aperte a pega para desengatar a cabec¢a da pega do conector.

Nota: Quando utilizar o Tabuleiro de fritar a ar quente, retire a pega antes de fechar a porta.

MANUTENCAO E LIMPEZA

Limpeza geral

29. Para evitar choques elétricos, retire a ficha da tomada antes de efetuar a limpeza ou a
manutencdo. A limpeza deve ser efetuada quando o aparelho estiver frio.

30. Deixe que a unidade e os acessorios arrefecam completamente antes de limpar.

31. Utilize apenas um pano humido para limpar o exterior do aparelho e o cabo elétrico.

32. Utilize uma escova de cerdas macias para varrer com cuidado as migalhas ou a farinha &
volta dos elementos; nGo aplique pressdo, nem risque as superficies.

33. Para limpar os acessorios (excluindo a pedra de piza), utilize uma esponja macia e um
detergente neutro, enxaguando-os cuidadosamente.

34. O Tabuleiro de fritar a ar quente e a Pega amovivel podem ser lavados na mdaquina de lavar
louga.

Limpeza da pedra de piza

. Deixe que a pedra de piza arrefeca completamente antes de limpar.

- Utilize uma escova macia, uma esponja macia ou um pano seco para remover as particulas
de comida e as migalhas.

- Utilize uma esponja macia para remover com cuidado os residuos de alimentos e as
manchas.

Nota:

«  Algumas manchas e alteragdes de cor s&o normais, ndo sendo consideradas defeitos.

- Na&o utilize ferramentas de limpeza afiadas ou rigidas para raspar a pedra de piza, dado
que podem danificar o revestimento superficial.

. Pode enxaguar a pedra com agua, se for necessdrio, mas NAO a mergulhe em dgua.
Certifique-se de que a pedra estd completamente seca antes de voltar a utilizar no aparelho.
As pedras molhadas ou humidas podem partir quando sdo aquecidas.

+ Na&o arrefeca a pedra com dgua, nem a utilize quando estiver humida.

Almportonte

35. N&o coloque a pedra de piza, a pd de piza, nem o cortador de piza na mdaquina de lavar
louga.

36. N@o utilize produtos de limpeza agressivos.

37. Na&o utilize palha de a¢o para limpar a pedra de piza, a pd de piza ou tabuleiro de fritar a ar
quente.
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O que fazer se...

Utilize este manual para obter ajuda nos problemas comuns que podem afetar o desempenho
do produto. Se ndo conseguir resolver o problema, contacte o Servico de Apoio ao Cliente.

Problema

Causa possivel

Resolucdo

O aparelho ndo
funciona

O aparelho n@o esta
ligado a tomada elétrica.

Ligue a ficha de alimenta¢do a uma
tomada com ligacdo & terra.

O botdo de iniciar ndo foi
premido.

Prima o botdo de iniciar ou alimenta¢do
depois de definir a temperatura e o
tempo.

Os ingredientes
fritos ndo estédo
bem cozinhados.

Demasiados ingredientes
no cesto.

Cozinhe menos ingredientes de cada
vez (para fritarem de modo mais
uniforme).

Temperatura definida
demasiado baixa.

Ajuste para a temperatura pretendida.

Os ingredientes
fritam de forma
irregular.

Certos ingredientes devem
ser agitados a meio da
cocgdo.

Agite os ingredientes empilhados /
amontoados (p. ex, batatas fritas) a
meio da coc¢do.

Os snacks fritos nédo
ficam estaladigos.

Os snacks utilizados
destinam-se a fritadeiras
convencionais.

Utilize snacks adequados para o forno.

N&o é possivel
deslizar o cesto
corretamente.

Demasiados ingredientes
no cesto.

N&o encha para além da marca “MAX”
no cesto.

O aparelho liberta
fumo branco.

Prepara¢do de
ingredientes gordurosos.

O ¢6leo, quando salpica para o
elemento de aquecimento, pode
provocar um fumo branco. Isto é
normal.

Residuos de gordura que
ficaram no cesto desde a
utilizac&o anterior.

O fumo branco é provocado pelos
residuos de gordura que aquecem
demasiado no cesto. Limpe o cesto
imediatamente apds cada utilizacdo.

As batatas sdo
fritas de forma
irregular.

Utilizagdo da variedade
errada de batata.

Utilize batatas frescas e certiique-se de
que se mantém firmes durante a fritura.

Enxaguamento insuficiente
dos palitos de batata antes
de fritar.

Enxague devidamente os palitos de
batata para remover o amido da sua
superficie.
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Componente
A Usa D Orificiu evacuare aer G Piatra de pizza J Méner detasabil
B Maner E Orificiu admisie aer H Tava de pizza K Taietor de pizza
C Panou de F Cablu de alimentare | Tava friteuza
comanda si stecar
1. Indicator sus 9. Buton selectare TEMP/TIMP  14.Buton cuptor
2. Indicator jos 10.Buton pizza 15.Indicatori presetati pentru
3. Indicator Gata 11. Indicatori presetati pentru cuptor
4. Indicator preincalzire pizza 16.Buton Start/Stop
5. Afisaj temperatura 12.Buton friteuza 17. Buton Pornire/Oprire
6. Afisaj temporizator 13.Indicatori presetati pentru
7. Butoane de ajustare (+/-) friteuza
8. Buton selectare Sus/Jos

inainte de prima utilizare

1. Dupa despachetare, scoateti toate accesoriile din suportul superior de carton turnat. Apoi ridicati
unitatea si scoateti punga de plastic.

2. Deschideti usa si scoateti ambalajul de protectie si tava friteuzei din interior. Tava friteuzei e
ambalata intr-o cutie. Aruncati ambalajele.

3. Curatati cosul si gratarul cu apa calda si detergent de vase. Stergeti interiorul si exteriorul
aparatului cu o laveta moale.

4. Este normal ca o unitate noua sa emane mirosuri la primele cateva utilizari. Lasati aparatul sa
functioneze gol Tn modul Pizza, timp de 40 de minute, Tnainte de prima utilizare, pentru a evita
acest lucru.

Atentie

Nu asezati aparatul in apropierea flacarilor deschise.

Nu blocati orificiul de admisie sau de evacuare a aerului al aparatului.

Nu asezati cosul friteuzei pe piatra de pizza, deoarece fi poate deteriora invelisul.

Asezati aparatul pe o suprafata plana si nivelata

. Nu asezati aparatul pe o suprafata neuniforma.

10. Nu folositi tava de pizza pentru a transporta sau muta piatra de pizza si cosul friteuzei.

Utilizare

Selectare mod

11. Urmati pasii de mai jos pentru a selecta diferite moduri.
1. Apasati butonul de pornire/oprire pentru a porni unitatea.
2. Apasati butonul Pizza, Friteuza sau Cuptor pentru a selecta modul dorit. Modul selectat va
clipi lent, iar celelalte moduri vor disparea.
Observatii: Fiecare mod are temperaturi si timp presetate diferite. Setarile detaliate pot fi gasite in
Selectia Presetarii.

Reglarea temperaturii

12. Urmati pasii de mai jos pentru a regla temperatura setata

1. Apasati butonul de Pornire pentru a porni aparatul.

2. Apasati butonul Pizza, Friteuza sau Cuptor pentru a selecta modul dorit.

3. Apasati butonul SUS/JOS pentru a selecta temperatura de sus sau de jos, ce urmeaza a fi

ajustata.

4. Apasati butoanele “+” sau “-” pentru a regla temperatura.
Observatii: Intervalul de temperatura variaza in functie de mod. Pentru unele moduri, se poate regla
doar temperatura superioara.

©CoNo>

“« »
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Reglarea temporizatorului

13. Urmati pasii de mai jos pentru a regla setarea temporizatorului
1. Apasati butonul de Pornire pentru a porni aparatul.
2. Apasati butonul Pizza, Friteuza sau Cuptor pentru a selecta modul dorit.
3. Apasati butonul TEMP/TIMP pentru a selecta afisajul temporizatorului. Cand este selectat
afisajul temporizatorului, acesta va clipi lent.
4. Apasati butoanele “+” sau “-” pentru a regla setarea temporizatorului.
Observatii: Intervalul temporizatorului variaza in functie de mod.

Piatra de pizza

14. Céand gatiti pizza, introduceti piatra de pizza in aparat inainte de a porni preincalzirea.

15. Important: Cele doua fete ale pietrei de pizza sunt diferite. Partea superioara are o suprafata
neteda si lucioasa si este destinata contactului cu alimentele. Partea inferioara are o suprafata
rugoasa si nu este destinata contactului cu alimentele.

Functie de preincalzire

16. Pentru modurile cu functie de preincalzire, introduceti alimentele induntru dupa finalizarea
preincélzirii. Apasati butonul Start/Stop pentru a porni procesul de preincélzire. in timpul
preincalzirii, afisajul temperaturii aratad temperatura reala din interiorul unitatii, iar indicatorul de
preincalzire se va aprinde.

Observatii: In timpul preincalzirii, afisajul de timp continua sa afiseze timpul setat. Procesul de

preincalzire dureaza aproximativ 20 de minute.

17. Dupa finalizarea preincalzirii, unitatea va emite un semnal sonor si va opri incalzirea. Si
indicatorul Gata se va aprinde.

18. Deschideti usa si puneti alimentele Thauntru.

19. Tnchideti usa, apoi apasati butonul Start/Stop pentru a incepe gatitul. Afisajul temporizatorului va
incepe numaratoarea inversa a timpului ramas.

Observatii: Suprafete fierbinti. Aveti grija, nu atingeti geamul usii, panoul superior de sticla sau

interiorul unitatii, deoarece aceste zone se pot incalzi foarte tare in timpul functionarii.

Functie exclusiva Siciliana

20. Pentru modul Siciliana, unitatea va emite un semnal sonor cu 5 minute Tnainte de sfarsitul
timpului de gatire setat, pentru a va reaminti sa adaugati ingrediente suplimentare.

Memento amestecare

21. Pentru modul Cartofi Prajiti sau Legume, unitatea va emite un semnal sonor la jumatatea
timpului de gatire setat, pentru a reaminti utilizatorului sa intoarca méancarea.

22. Dupa finalizarea gatirii, unitatea va emite o serie de semnale sonore ca reamintire.

23. Nu stati prea aproape de usa atunci cand o deschideti, pentru a evita arsurile provocate de
aburul fierbinte. Nu atingeti geamul usii, panoul superior de sticla sau interiorul unitatii, deoarece
aceste zone se pot incalzi foarte tare in timpul functionarii.

Functie exclusiva Napolitana

24. Pentru modul napolitan, dupa ce usa este inchisa, unitatea va incepe din nou preincalzirea.
Acest mod este conceput special pentru coacerea rapidd a mai multor pizze in succesiune. in
acest mod, am presetat un algoritm de control pentru 4 runde consecutive de coacere a pizzei.
1. Apasati butonul “Pizza” pentru a selecta modul “Napolitan”, apoi apasati butonul “Start/
Pauza” pentru a incepe preincalzirea.

2. Dupa ce preincalzirea este completa si pictograma Gata este aprinsa, deschideti usa si
puneti pizza induntru.

3. Inchideti usa, apoi apasati din nou butonul “Start/Pauza” pentru a porni temporizatorul.

4. Cand temporizatorul se termina, deschideti usa pentru a scoate pizza. Aparatul va reveni
automat la modul de preincalzire odata ce usa este inchisa.

5. Repetati pasii 2-4 pentru a gati urmatoarea pizza.
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Nota importanta pentru modul Napolitan

« Acest mod permite coacerea consecutiva a pana la 4 pizze. Dupa ce a patra pizza este gatita,
aparatul va iesi automat din acest mod.

+  Pentru a continua sa coaceti mai multe pizze, se recomanda sa raciti produsul timp de 5 minute,
apoi sa il reporniti si sa selectati din nou modul “Napolitan”.

+  Puteti iesi din acest mod apasand direct butonul de pornire in orice moment.

. In timpul gétitului in modul Napolitan, deschiderea si inchiderea usii va declansa automat
procesul de preincalzire.

Utilizarea manerului detasabil

25. Verificati daca inelul de blocare este in pozitia corecta.

26. Eliberati clema de blocare.

27. Strangeti manerul si introduceti capatul frontal al manerului in fantele de conectare de pe tava
friteuzei sau de pe tava de pizza.

28. Reatasati clema de blocare. Pentru a scoate méanerul, eliberati mai intai clema de blocare, apoi
strangeti manerul pentru a decupla capul manerului de conector.

Observatii: Cand folositi tava friteuzei, scoateti manerul inainte de a inchide usa.

INTRETINERE SI CURATARE

Curatare generala

29. Pentru a evita socurile electrice, scoateti stecarul din priza inainte de a efectua orice curatare
sau intretinere. Curatarea trebuie facuta atunci cand aparatul este rece.

30. Lasati unitatea si accesoriile sa se raceasca complet inainte de curatare.

31. Utilizati doar o laveta umeda pentru a curata exteriorul aparatului si cablul electric al acestuia.

32. Folositi o perie cu peri moi pentru a indeparta usor firimiturile sau faina din jurul elementelor - nu
aplicati presiune si nu zgariati suprafata.

33. Pentru accesorii (cu exceptia pietrei de pizza), folositi un burete moale si un detergent bland si
clatiti bine pentru a curata accesoriile.

34. Tava friteuzei si manerul detasabil pot fi curatate in masina de spalat vase.

Curatarea pietrei de pizza

- Lasati piatra de pizza sa se raceasca complet inainte de curatare.

- Folositi o perie moale, un burete moale sau o laveta uscata pentru a indeparta resturile
alimentare si firimiturile.

+  Folositi un burete moale pentru a indeparta cu grija reziduurile alimentare si petele.

Observatii:

+  Unele pete si modificari de culoare sunt normale si nu sunt considerate defecte.

+ Nu folositi unelte de curatare ascutite sau dure pentru a razui piatra de pizza, deoarece acestea
pot deteriora stratul de acoperire al suprafetei.

- Puteti clati piatra cu apa, daca este necesar, dar NU o scufundati in apa. Asigurati-va ca piatra
este complet uscata, inainte de a o folosi din nou in aparat. Pietrele ude sau umede pot crapa
atunci cand sunt incalzite.

« Nu raciti piatra cu apa si nu o folositi cand este umeda.

Almportant

35. Nu puneti piatra de pizza, tava de pizza sau taietorul de pizza in masina de spélat vase.
36. Nu folositi agenti de curatare agresivi.
37. Nu folositi bureti abrazivi pentru a curata piatra de pizza, tava de pizza sau tava de friteuza.


https://www.konyhagepmarkabolt.hu

www.konyhagepmarkabolt.hu

Ce sa faceti daca...

Utilizati acest ghid pentru a va ajuta cu problemele comune care pot interfera cu performanta
produsului. Daca acest lucru nu ajuta la imbunatatirea problemei, va rugam sa contactati Serviciul

Clienti.
Problema Cauza posibila Solutie
Aparatul nu Aparatul nu este conectat la | Conectati stecarul de la retea la o priza

functioneaza

priza.

de perete cu impamantare.

Butonul de pornire nu a fost
apasat.

Apasati butonul de start sau pornire dupa
setarea temperaturii si a timpului.

Ingredientele prajite
sunt insuficient
gatite.

Prea multe ingrediente in
Cos.

Gatiti ingredientele in transe mai mici
(pentru o prajire mai uniforma).

Temperatura setata e prea
scazuta.

Ajustati la temperatura necesara.

Ingredientele se
prajesc neuniform.

Anumite ingrediente trebuie
agitate la jumatatea timpului
de gatire.

Agitati ingredientele suprapuse/
amestecate (de exemplu, cartofii prajiti)
la jumatatea timpului de gatire.

Gustarile prajite nu
sunt crocante.

Gustari folosite destinate
prajitoarelor traditionale.

Folositi cuptorul - gustari potrivite.

Cosul nu gliseaza
corect.

Prea multe ingrediente n
Cos.

Nu umpleti dincolo de marcajul “MAX” de
pe cos.

Din aparat iese fum
alb.

Prepararea ingredientelor
grase.

Uleiul eliberat produce fum alb cand
stropeste elementul de incalzire. E ceva
normal.

Reziduuri de grasime
ramase in cos de la
utilizarea anterioara.

Fumul alb este provocat de reziduurile de
grasime incalzite din cos. Curatati bine
cosul dupa fiecare utilizare.

Cartofii proaspeti
sunt prajiti
neuniform.

Folosirea unui tip gresit de
cartofi.

Folositi cartofi proaspeti si asigurati-va ca
raman fermi in timpul prajirii.

Clatirea insuficienta a
cartofilor nainte de prajire.

Clatiti bine cartofii, pentru a indeparta
amidonul de pe suprafata lor.
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KOMMNOHEeHTbI
A [Bepua E Bxop Bosgyxa G KameHb ans I TMoppoH ans
B Pyuka F LWHyp nutaHuns un BbINEYKN NnLLbI BO3YLLUHOW >XapKu
C [MaHenb ynpasnexus BUmKa H Jlonatka gns J CbemHas pydka
D Bbixoa Bo3gyxa nuuyLbl K Hox ans nuuupl
1. MiHgukaTop Temneparypsbl 8. KHonka Bbibopa «Top/ 13.lHaukaTopbl
«Top» (Bepx) Deck» (Bepx/IognoH) npeaycTaHoBKM pexnma
2. NHaukaTtop TemnepaTtypbl 9. KHonka Bbibopa « TEMP/ BO34YLUHOM XapKu
«Deck» (MopaoH) TIME» (TEMNEPATYPA/  14.KHonka «Oven» ([yxoBka)
3. Nngukartop «Ready» BPEMA) 15.lHamkaTopsbl
(FroToBHOCTB) 10.KHonka «Pizza» (Muuua) npeaycTaHoBKM pexuma
4. iugukatop «Preheat» 1. NHgukaTopsl OYyXOBKM
(MpenBapuTEnbHbIA HarpeB) npegycTtaHoBku pexuma  16.KHonka 3anycka/ocTaHOBKU
5. [ucnner TemnepaTtypbl BbINEeYKN NULLbI 17. KHonka BkntoveHus/
6. Oucnnen Tanmepa 12.KHonka «AirFry» BbIKIOYEHNSI
7. KHomku HacTponkm (+/-) (BospyLuHas xapka)

I'Iepe,q nepBbIM UCNOJib3OBaHUeM

Mocne pacnakoBku M3BMeKUTe BCe NPUHAANEXHOCTU U3 BEPXHEWN YacTy yNaKoBKU U3
OpMOBaHHOW Liensonosbl. 3aTem U3BMneknTe YCTPOWCTBO U CHUMWTE NNacTUKOBbIV NaKeT.

2. OTkpoWnTe ABepLy U U3BMEKUTE 3aLLMTHYIO YNIAaKOBKY ¥ PACMONOXEHHbIN BHYTPU MOAAOH ANs
BO3yLUHOW Xapku. MoaaoH Ans BO3QYLLUHOW XXapKu ynakoBaH B KOPOOKy. YTunmampyiTe
yMnakoBOYHble Matepuarnbl.

3. O4ymucTuTe KOpP3WHY M peLLETKY TENSON BOAOW C AobaBneHneM cpeacTsa Ans MbITbst MOCYAbI.
[MpoTpuTE BHYTPEHHIOK U BHELLHIOI NMOBEPXHOCTU YCTPOWCTBA MATKOW TKaHbHO.

4. Bo Bpems NepBbIX HECKOMBbKUX MCMOMNb30BaHU HOBOTO YCTPOMCTBA BbiAENEHME 3anaxoB
SBNAETCA HOPMaribHbIM siBrieHneM. Ytobbl aToro n3bexartb, nepes nepBbIM UCMONb30BaHNEM
BKITIOYMTE MyCTOE YCTPOMCTBO B pexume «Pizza» (Muuua) Ha 40 MUHYT.

OcTopoxHo!

5. He pasmeluaiiTe yCTPOMNCTBO PSAOM C OTKPbITbIM NIaMEHEM.

6. He nepekpbiBaiTe BXOA U BbIXOA, BO34yXa B YCTPOWCTBE.

7. He craBbTe KOp3nHY AN BO3AYLLHOWM XapKv Ha KaMeHb A5 BbINEYKM MULLbI, TaK Kak 3TO MOXeT
NOBPEAUTb €ro MoKpbITHE.

8. YcTaHOBWTE YCTPOMCTBO Ha POBHYIO Y FOPU3OHTamNbHY NOBEPXHOCTb

9. He ycraHaBnuBanTe yCTPONCTBO HA HEPOBHYIO NMOBEPXHOCTb.

10. He ucnonb3synTte nonatky Ans NULLbl ANS NEPEHOCKN UM NEPEMELLEHUS KaMHS ANS BbINeYKM
NMLLbBI Y KOP3UHbI AN BO3AYLLHON XapKu.

Ucnonb3oBaHue

Bbi6op pexuma
11. [ns Beibopa pa3nuyHbIX peXXMMOB BbINOSIHUTE CreayloLne AeACTBUS.
1. HaxmuTe KHOMKy BKIOYEHNSA/BBIKIIOYEHNS, YTOObI BKIIOYUTL YCTPOMCTBO.
2. Haxmute kHonky «Pizzax» (Muuua), «AirFry» (BosgywHasi xapka) unm «Oven» (JyxoBka),
4TOObI BbIOpPATh HYXXHbIN pexuMm. ViHankaTop BeibpaHHOro pexuma byaer MeaneHHo Muratb,
a VHAVIKaumns Jpyroro pexvMa UCHesHeT.
MpumeyaHue: B kaxaoM pexvMe 3afaHHble 3Ha4eHUS TeMnepaTypbl U BpEMEHW OTIINYAIOTCS.
Moapo6Hble HaCTPOMKM MOXHO HalTW B pa3fene «Bbibop npegBapuTenbHbIX HACTPOEKY.
PerynupoBaHue Temnepartypbl
12. BbINnonHuTe NpuBeAeHHbIE HUXKE AeNCTBUS, YTOObI HACTPOUTL TEMNepaTypy
1. HaxmuTe KHOMKy NuUTaHns, YTobbl BKIIOYNTb YCTPONCTBO.
2. Haxmute kHonky «Pizzax» (Muuua), «AirFry» (BosgywHasi xapka) unm «Oven» (JyxoBka),
4YTOObI BbIOPATh HYXXHbBIN PEXMM.
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3. HaxwmuTte kHonky TOP/DECK (BEPX/MOOAOH), 4tobbl BbIGpaTh TEMNEPATYPY B BEPXHEN
4acTu nevn Unu noaaoHe ANs ee perynupoBKy.
4. Bocnonb3yiTecb KHOMKaMMU «+» UMW «-» Ans perynupoBku TeMneparypbl.

MpumeyaHuve: [inanazoH TemnepaTtyp 3aBUCUT OT pexuma paboTbl. B HEKOTOPbIX peXxmmMax MOXHO

perynupoBaTh TOMbKO TeMrepaTypy B BEPXHEN YacTu neyw.

HacTtpoliika Tarimepa

13. BbinonHuTe npuBeaeHHbIE HUXE AeNCTBUS, YTOObl HACTPOUTL Taumep
1. HaxmuTe KHOMKY NUTaHus, 4TODObl BKIMIOYNTL YCTPONCTBO.

2. HaxwmuTe kHonky «Pizza» (Muuyua), «AirFry» (BosagywHas xapka) nnu «Oveny ([dyxoBka),
4TOObI BbIOPATL HYXXHbIN PEXUM.

3. HaxwmuTte kHonky TEMP/TIME (TEMMEPATYPA/BPEMA), uTobbl BeiGpaTth ancnnen
Tanmepa. Korga 6ynet BbibpaH pexum gvcnnes Tanmepa, UHAMKaTop HaYHeT MeaneHHo
MUraTb.

4. Haxmute KHOMKM «+» UMK «-», YTOObI HACTPOUTL TarMep.

MpumeyaHwe: [inana3oH HacTpoek TaiMepa 3aBUCUT OT pexuma.

KameHb AnsA BbINe4ku nuuLbl

14. Mpw BbINeYKke NULLLI NOMECTUTE KaMeHb AN BbINEYKN NULLbI B yCTPOWCTBO Nepes Havanom
npeaBapuTenbHOroO Harpesa.

15. BaxHo! O6e CTOpPOHbI KaMHS ANt BbINEYKV MULILBI OTNMYatoTCs ApYyr oT Apyra. BepxHsasa cTopoHa
MMeeT rmagKyto rMsHLEBYo MOBEPXHOCTb U NpeAHa3HaveHa Ans KOHTakTa ¢ NULLeBbIMU
npogykTamu. HWKHsis CTOpOHa MMEET LLIepPOXOBaTYto MOBEPXHOCTb U He npedHa3HadYeHa Ans
KOHTaKTa C NULLEBLIMW NPOAYKTaMMU.

DYHKUUA NpeaBapUTeNbHOro Harpesa

16. B pexumax ¢ dyHKUMEN NpeaBapuTenbHOro Harpeea noMeLuanTe NnpoayKTbl BHYTPb TOMbKO
nocrne 3aBepLUeHNs NpeaBapuTeNibHOro Harpesa. HaxmuTe KHOMKY 3anycka/oCTaHOBKM, YTOObI
3anycTuTb NPOLECC NpeABapuTENbHOro Harpeea. Bo Bpemsi npeaBapuTenbHOro Harpeea Ha
avcnnee otobpaxaertcs pakTuyeckas Temnepatypa BHYTPU YCTPOICTBA, @ Takke 3aropaeTcs
WHOVMKaTOpP NpefBapuTENbLHOrO Harpesa.

MpumeyaHne: Bo Bpems npegBapuTenbHOro HarpeBa Ha Aucnnee NpoAorkaeT oTobpaxaTbes

3agaHHoe Bpems. [pouecc npeaBapuTenbHOrO Harpeea 3aHMaeT NpUMepHO 20 MUHYT.

17. Mo 3aBepLUeHN NpeaBapUTENbHOrO HarpeBa YCTPOMCTBO U3AacT 3BYKOBOW CUTHAM W NpekpaTuT
HarpeB. 3aropuTcst UHAMKATOP FOTOBHOCTM.

18. OTkpoinTe ABEPLY U MOMECTUTE NPOAYKTbI BHYTPb.

19. BakponTe ABepLy, @ 3aTeM HaXXMUTE KHOMKY 3amnycka/oCTaHOBKU, YTODObI Ha4aTb NPUrOTOBIEHME.
Ha aucnnee Tarimepa Ha4yHeT oToOpaxaTbCst 06paTHBIN OTCHET OCTABLLErOCH BPEMEHW.

MpumeyaHue: Mopsyme NoBepxHOCTU. ByabTe OCTOPOXHbI, He NpUKacaiTeck k CTeKNy ABepLibl,

BEPXHEeW CTEKISIHHON NaHenu Unm BHYTPEHHUM YacTsAM YCTPOWCTBA, Tak Kak BO BpeMsi paboTbl OHM

MOTyT CUIbHO HarpeBaTbCs.

Tonbko pexum Siciliana (Cuumunuiickas nuuua)

20. B pexume «Siciliana» (Cuumnuiickas nuuua) ycTponcTBO 13aacT 3BYKOBOW CUrHanm 3a 5 MUHyT
[10 OKOHYaHWA 3a4aHHOMO BPEMEHW MPUroTOBMEHNS, YTODbI HANMOMHWTL BaM 0 HE0BX0AMMOCTH
[06aBVTb AONONHUTENbBHBIE UHTPEANEHTHI.

HanomuHaHue o nepemMelinBaHnmn

21. B pexumax «Fries» (Kaptodens cdpu) unu «Veg.» (OBoLLM) yCTPONCTBO U30aCT 3BYKOBOM
CUrHan B cepeauHe 3aJaHHOro BPeMeHU NPUroToBIeHUs], YTOObl HAMNOMHUTbL NOMb30BaTENo O
HeobXxoAMMOCTMN NepeBepHYTb NPOAYKTHI.

22. o OKOHYaHWK NPUrOTOBMNEHNS YCTPONCTBO M3AACT CEPUIO 3BYKOBbLIX CUTHANOB B KayecTBe
HanoMuHaHwus.

23. He croiiTe cnviwkom 6nn3ko K ABepLe Npu ee oTKpbIBaHWUKW, YTOObI HE 06XXe4bCs ropsYnM Napom.
He npukacaritechb k cTekny ABepLibl, BEPXHEW CTEKNSHHON NaHenu unv BHyTPEHHUM YacTaM
YCTPOWCTBA, Tak Kak BO BpeMsi paboTbl OHW MOTYT CUIIbHO HarpeBaThbCs.

Tonbko pexum Neapolitan (HeanonurtaHckas nuuua)

24. B pexume «Neapolitan» (HeanonutaHckas nuuLa), nocne 3akpbiTus ABEPLbl YCTPONCTBO
CHOBa HaYHeT npefBapuUTenbHbIA HarpeB. ATOT PeXUM cneunansHo pa3paboTaH Ans 6bicTpon
nocnefoBaTenbHON BbiNeYkun nNuuL,. B aToM pexumMe Mbl 3apaHee HaCTpoUNnv anropuTm
ynpasneHus ans 4 nocrnenoBaTenbHbIX LMKIOB BbINeYKV NMULLbI.
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1. Haxmute kHonky «Pizzax (Muuua), 4tobbl BeibpaTth pexxunm «Neapolitan» (HeanonutaHckas
nuuLa), a 3aTem HaXxMuTe KHOMKY 3anycka/mpuocTaHoBKM, YTOObI Ha4aTek NpeaBapuTenbHbLIN
Harpes.

2. Kak Tonbko npeaBapuTerbHbI HarpeB 3aBepLUMNTCS U 3aropuTcst 3Ha4OK FOTOBHOCTY,
OTKpOWNTE ABEPLY U MOMECTUTE NULILLY BHYTPb.

3. 3akpoiiTe ABepLy, a 3aTeM CHOBa HaXXMWUTE KHOMKY 3anycka/mpuoCcTaHOBKM, YTODbI 3anycTuTb
Tanmep.

4. Korpga Tanimep 3aKOHYMT OTCYET, OTKPOWTE ABepLly ¥ AocTaHbTe nuuuy. Kak Tonbko asepua
3aKpoeTCsi, yCTPONCTBO aBTOMaTUYECKN BEPHETCS B PEXUM NpeABapUTEnbHOro Harpesa.

5. MoBtopuTte warn 2—4, 4Tobbl UCNEYb CreayoLLyo NULLLY.

OcHoBHble MOMEeHTbI, kKacatowmecs pexuma Neapolitan (HeanonutaHckas nuuua)

- B aToM pexume MOXHO BbinekaTb A0 4 nuuy, noapsA. Mocne npurotoBneHns YeTBePTON NULLbI
neyb aBTOMaTUYECKN BbIAAET U3 3TOTO pexuma.

+ Y100blI NPOAOIKUTL BbINEYKY NULLIbI, PEKOMEHAYETCS AaTb YCTPOWCTBY OCTbITb B TEYEHWE
5 MUHYT, nocne Yero BKMIOYMTL €ro 3aHOBO U CHOBA BbIbpaTh pexum «Neapolitan»
(HeanonuTtaHckas nuuua).

+  Bbl MOXeTe BbIATH U3 3TOTO peXMNMa HanpsiMyto, HaXas KHOMKY NUTaHusi B M06OM MOMEHT.

- [Mpwu npurotoenexunn B pexxume Neapolitan (HeanonuTtaHckas nuuLa) oTKpbITUE U 3aKpbiTUe
[ABepLbl aBTOMaTUYeCKn 3anyckaeT NpoLecc npeaBapuTenbHOro Harpesa.

Wcnonb3oBaHne cbeMHON pyyvKu

25. YbeauTech, YTO CTOMOPHOE KOMbLIO HAXOAMTCS B MPABUIIbHOM MOMOXEHUN.

26. OTnycTMTE (PUKCUPYHOLLUIA 3aKMM.

27. CoxmuTe pyyKy U BCTaBbTE €e NepefHuii KOHEL, B COeAUHUTENbHbIE Nasbl Ha NoaaoHe ANs
BO3/YLLHOW XapKu Unu rnonarke A1 nuuubl.

28. YctaHoBUTE OUKCUPYIOLLMIA 3aKMM Ha MecTO. YToBbl CHATb pyyKy, CHa4ana oTnyctuTte
MKCMPYIOLLMIA 3aXKNUM, @ 3aTEM COXMMUTE PYUKY, YTOObI OTCOEANHUTL FOMOBKY Py4KM OT
coepuHnTens.

Mpumevanwe: Mpu ncnonb3oBaHUM NOAAOHA AN BO3AYLLHOW XapKku CHUMUTE pyyKy nepeq TeMm, Kak

3aKpbITb ABEPLLY.

yxoa h HACTKA

O6was ynucTka

29. Bo usbexaHue nopaxxeHusi aneKTpUYEecKMM TOKOM, BbIHUMANTE BUMKY U3 PO3ETKN Nepes
BbIMOMHEHNEM OGO YNCTKM UMK TEXHUYECKOTo 06Cny)uBaHus. YncTky cnedyet BbIMOMHSATh Ha
XOSI0QHOM YCTPOMCTBE.

30. MNepepn yncTkon AanTe YCTPOMUCTBY U MPUHAANEXHOCTSIM NMOMHOCTbLIO OCTbITh.

31. ONnsi 04MCTKU BHELLHMX NMOBEPXHOCTEN YCTPOMCTBA U Ero 3MeKTpu4eckoro kabens ncnonbayinTe
TOMbKO BMaXHY0 TKaHb.

32. C nomMoLLbio LLETKM C MSITKOW LLETUHOW akKypaTHO yAanuTe KPOLLKWU UMM MyKY BOKPYT
HarpeBaTesbHbIX 3NIEMEHTOB — He JaBuTe U He LiapanainTe noBepXHOCTb.

33. [Onst o4MCTKN NPUHAANEXHOCTEN (32 UCKIIOYEHNEM KaMHS ANs BbINEeYKM NULLbI) UCTONb3ynTe
MSIrkyto rybky 1 Msirkoe MotoLiee CpeAcTBoO, a 3aTeM TLATENIbHO NPOMOWTE UX.

34. MNMopaoH Ans BO3AYLUHON XapKku U CbEMHYIO PYYKY MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHOM MaLLUHE.

OuncTKa KaMHA AN BbiNeyYku NUuLbl

- [lepen o4mcTKOMN AaiiTe KamMHIO NS BbINEYKU MULLbI MONHOCTBIO OCThITh.

« C NOMOLLbIO MSITKOW LLETKW, MSITKOW ryOKU Unn Cyxol TPSINkU yaanuTe ocTaTku NPoAyKTOB 1

KPOLLIKM.
+ C nomoLLbio MSITKOM ry6kn akkypaTHO yaanute ocTaTkv NPOAYKTOB U 3arpsi3HEHUSI.
MNpymeyaHme:

«  HesHaunTenbHoe nosineHve nsTeH U U3MEHEHVe LBeTa sSIBMA0TCA HOPMarbHbIM SIBIEHUEM U He
cunTarTcs gedekTamu.

«  He ucnonb3yinTe ocTpble Unu TBEpAbIE YUCTSALLME NPUCTOCOBNEHUS ANt OYUCTKU KaMHS NSt
BbIMEYKU NULLBI, TAK KaK OHU MOTYT NOBPEAUTb NMOKPbITUE NMOBEPXHOCTY.

«  [Npwv HeobxoaMMOCTH KaMeHb MOXHO NMPOMbITb Bogoi, Ho HE norpyxaiTte ero B Boay. MNepen
NMOBTOPHBIM UCMOfIb30BAHUEM KaMHs1 B YCTPONCTBE yOeamnTech, YTO OH MOSTHOCTbLIO BbICOX.
Mokpble Unu BrnaxHble KaMHU MOTYT pacTpeckaTbCsl NpY HarpeBaHUu.

+  He oxnaxpganTe KameHb BOOOW M HE UCTIONb3YNTE €ro, Korga OH BraXHbIN.
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ABa)KHO!

35.

NOCYAOMOEHHYH MaLUuHY.

36.
37.

He VICI'IOJ'Ib3yI7ITe arpeccuBHble YNCTALWME cpencTea.
He VICI'IOJ'Ib3yI7ITe CTanbHYy MO4Yarnky Anda OYUCTKU KaMHA ONA BblNeYKU nnulbl, IonaTtkn ana

nULLUbLI UNV NOAAOHA AN BO3AYLLUHON XapKu.

UTto paenartb, ecnu...

BOCI'IOJ'II:SyIZTer 3TUM PYKOBOACTBOM, 4YTOObI pewnTb pacnpocTpaHeHHbIe I'IpOGJ'IeMbI, KOTOpble
MOTYT NOBNMUATb Ha paGOTy yCTpOVICTBa. Ecnu ato He nomoxeT pewnTb np06nemy, OGpaTI/ITer B

cny>xby noaaepXKku.

He nomeluaite kaMeHb AN BbINEYKM NULLbI, NIONATKy AN MULLbI Y HOX AN NUULbI B

Mpo6nema

Bo3MoXHbIe NPUYNHBI

Cnoco6 ycTpaHeHus

YCTPOWCTBO He

YCTPOWMCTBO HE MOAKIOYEHO K

BcraBbTe CeTeBYo BUIIKY B PO3ETKY C

pabotaet poseTke. 3a3emsieHneMm.
He HaxaTa kHorka 3anycka. | [locne HacTpoviku Temneparypbl 1
BPEMEHW HaXXMUTE KHOMKY 3anycka unm
nuTaHus.
XapeHble B KOp3uHe CRMLLKOM MHOTO [oTOBLTE MHrPEeANEHTbI HeGonbLUMMU
WHIpeaneHTbI NpoayKTOB. nopumamu (ans 6onee paBHOMEPHOro
HefoXapeHbl. obxapviBaHus).
YcTaHOBMEHA CIULLKOM YcTaHOBUTE HYXXHYIO TEeMNepaTypy.
HM3Kas Temneparypa.
WHrpeameHTsbl HekoTopble MHrpeaneHTbI B cepeauvHe npurotoBneHus nepemellante
obxapwuBatoTcst HeoBX0AMMO BCTPSIXHYTh B VHIPEANEHTI, YNIOXKEHHbIE CIOSIMU
HepaBHOMEPHO. cepefvHe NpuroToBreHus. U1 nepekpeLLmBatoLimecs (Hanpumvep,

kapTodens gpu).

XapeHble 6ntoga He | Micnonb3oBaHHbIe Mcnone3yinte noaxoasiime Ans AyxXoBKkv
XpYCTAT. nonydgabpvkartbl NpoAYKTHI.

npegHasHayYeHbl Ans

TPaANLMOHHbBIX (DPUTIOPHULL.
He ynaetca B KopsuHe cnmwkom MHOro He HanonHawTe KOP3nHY Bbllle OTMETKM
npaBuIbHO 3aBUHYTb | MPOAYKTOB. «MAX» (MAKC.).
KOP3WHY.

M3 ycTporictBa
BbIXOAUT Genbliii AbIM.

anIFOTOBJ'IeHI/le XUPHbIX
WHIpEeaANEeHTOB.

Macno, nonagasi Ha HarpeTyto
NMOBEPXHOCTb, BbiAenseT 6enbiit AbiM. AT
HOpMarbHO.

B Kop3vHe ocTanuck octaTku
Xupa oT npeablayLero
MCMONb30BaHUS.

Benbin AbIM BO3HMKaET 13-3a
HarpeBatoLUXCs OCTaTKOB Xupa B
Kop3uHe. lNocne kaxaoro Ncnonb3oBaHNst
TLIATENbHO OYMLLANTE KOP3NHY.

Caexwii kapTodenb
(pu obxapuBaeTcs
HepaBHOMEPHO.

Wcnonb3oBaHue kaptodens
HenoaxoAsLLero copra.

McnonbayiiTe cBexuin kaptoderns un
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nanouku, 4Tobbl yaanuTb Kpaxmarn C nx
NMOBEPXHOCTMU.
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Komponenter
A Dorr D Luftuttag G Pizzasten J Avtagbart
B Handtag E Luftintag H Pizzaspade handtag
C Kontrollpanel F Ndatsladd och I Air Fry-bricka K Pizzask&rare
kontakt
1. Toppindikator 8. Topp- /Hall-valsknapp 13.Indikatorer for AirFry-
2. Hallindikator 9. TEMP/TID-valsknapp forinstalining
3. Redo-indikator 10.Pizzaknapp 14.Ugnsknapp
4. Forvarmningsindikator 1. Indikatorer for 15.Indikatorer for
5. Temperaturdisplay pizzafdrinstalining Ugnsférinstdlining
6. Timerdisplay 12. AirFry-knapp 16. Start/Stopp-knapp
7. Justeringsknappar (+/-) 17. PA/AV-knapp

Innan férsta anvdandning

1. Tabort alla tillbehor frdn den vre formade pappersmassan efter uppackning. Lyft sedan ut
enheten och ta bort plastpdsen.

2. Oppna dérren och ta bort skyddsférpackningen och AirFry-brickan inuti. AirFry-brickan &r
forpackad i en l&da. Slang férpackningsmaterialet

3. Rengdrpannan och gallret med varmt vatten och diskmedel. Torka av insidan och utsidan av
apparaten med en mjuk trasa.

4. Det drnormalt att en ny enhet avger lukt de férsta géngerna den anvdnds. Kér den tomma
apparaten i Pizzaldge i 40 minuter fore férsta anvéndning for att undvika det.

Forsiktighet

Placera inte apparaten néra déppen eld.

Blockera inte apparatens luftintag eller luftuttag.

Placera inte Air Fry-korgen pd pizzastenen, eftersom det kan skada beldggningen.
Stall apparaten p& en plan och jamn yta.

Placera inte apparaten pé en ojadmn yta.

Anvénd inte pizzaspaden for att bdra eller flytta pizzastenen och Air Fry-korgen.

Anvdéndning

Lagesval

1. Folj nedanst&ende steg for att valja olika lagen.
1. Tryck pd PA/AV-knappen fér att sl& p& enheten.
2. Tryck pd Pizza, AirFry eller Ugn for att vdlja 6nskat Iadge. Det valda Idget kommer att
blinka ldngsamt och det andra Idget kommer att forsvinna.
OBS: Varje Iage har olika forinstalld temperatur och tid. Detaljerade instaliningar finns i
Forinstaliningsval.

go®No O

Temperaturjustering

12. Folj nedanstdende steg for att justera temperaturinstaliningen
1. Tryck pd stromknappen for att sl& p& enheten.
2. Tryck pé& Pizza, Air Fry eller Ugn for att valja 6nskat lage.
3. Tryck p& TOPP-/HALL-knappen fér att vélja topp- eller halltemperatur fér justering.
4. Tryck pé "+" eller "-" for att justera temperaturen.
OBS: Temperaturomrédet varierar beroende pé Idge. For vissa légen kan endast
topptemperaturen justeras.
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Timer adjustment

13. Folj nedanstédende steg for att justera timerinstaliningen
1. Tryck pé stromknappen for att slé p& enheten.
2. Tryck pd Pizza, Air Fry eller Ugn for att vdlja onskat lage.
3. Tryck pd TEMP/TID-knappen for att valja timerdisplay. Nar timerdisplayen vdljs kommer
den att blinka ldngsamt.
4, Tryck p& "+"eller"-" for att justera timerinstdliningen.
OBS: Timeromrddet varierar beroende pd lage.

Pizzasten

14. Na&rdu bakar pizza ladgger du pizzastenen i enheten innan du bérjar férvarma.

15. Viktigt: Pizzastenens tvé sidor &r olika. Ovansidan har en slét, blank yta och ér avsedd for
kontakt med livsmedel. Undersidan har en grov yta och drinte avsedd fér kontakt med
livsmedel.

Férvarmningsfunktion

16. Satti maten efter att forvarmningen slutforts i Idgen med férvarmningsfunktion. Tryck pé
Start/Stopp-knappen for att starta férvarmningsprocessen. Under férvarmningen visar
temperaturdisplayen den faktiska temperaturen inuti enheten och férvarmningsindikatorn tands.

OBS: Under férvarmningen fortsatter tidsdisplayen att visa den instadllda tiden. Férvérmningen tar

cirka 20 minuter.

17. Narférvarmningen slutférts kommer enheten att pipa och stoppa uppvéarmningen. Och
Redo-indikatorn t&nds.

18. Oppna dérren och ldgg in mat

19. Sténg dorren och tryck sedan pd Start/Stopp-knappen for att borja tillagningen.
Timerdisplayen b&rjar rdkna ner kvarvarande tid.

OBS: Heta ytor. Var férsiktig och ror inte dorrglaset, den &vre glaspanelen eller insidan av

enheten, eftersom dessa omrdden kan bli mycket heta under drift.

Enbart Siciliana-funktion

20. | Siciliana-laget kommer enheten att avge ett pip 5 minuter fére slutet av den installda
tillagningstiden for att pdminna dig om att lagga till ytterligare ingredienser.

Skakningspdminnelse

21. Ildgena Pommes frites eller Veg. kommer enheten att pipa halvvdgs genom den instdllda
tillagningstiden for att pdminna anvéndaren om att vanda p& maten.

22. Nartillagningen slutforts kommer enheten att avge en serie pip som en pdminnelse.

23. Stdinte for ndra dérren ndr du dppnar den for att undvika bréannskador av varm dnga. Ror
inte dorrglaset, den 6vre glaspanelen eller insidan av enheten, eftersom dessa omréaden kan
bli mycket heta under drift.

Enbart Napolitansk funktion

24. | Napolitanskt IGge kommer enheten att borja férvarmningen igen efter att dorren stangts.
Detta lage ar specifikt utformat for att snabbt baka pizzori foljd. | detta Idge har vi forinstalit
en kontrollogik for 4 p& varandra féljande omgdngar av pizzabakning.

1. Tryck pd knappen "Pizza" for att valja Idget "Napolitansk" och tryck sedan pé knappen
"Start/Paus" fér att starta férvérmningen.

2. Narférvarmningen slutforts och Redo-ikonen ténds dppnar du dérren och placerar
pizzan inuti.

3. Sténg dorren och tryck sedan p& knappen "Start/Paus" igen for att starta timern.

4, Nartimern d@rklar ppnar du dorren for att ta ur pizzan. Apparaten atergdr automatiskt till
férvarmningsldge nar dorren stangs.

5. Upprepa steg 2-4 for att baka nésta pizza.
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Viktiga anmdrkningar fér Napolitanskt Idge

- Dethdarlaget stéder bakning av upp till 4 pizzori féljd. Efter att den fiarde pizzan tillagats
kommer apparaten automatiskt att g& ur detta lage.

. Forattfortsatta baka fler pizzor rekommenderas det att I&ta produkten svalna i 5 minuter,
sedan starta om den och dter valja "Napolitanskt" lage.

- Dukan avsluta detta Iage direkt genom att trycka pé stromknappen ndr som helst.

- Undertillagning i Napolitanskt I&dge utldser 8ppning och stdngning av dérren automatiskt
férvarmningsprocessen.

Anvdndning av avtagbart handtag

25. Kontrollera att I&sringen @ri ratt position.

26. Lossa pd lasklamman.

27. Tryck pd handtaget och forin den framre delen av handtaget i anslutningsspdren pd Air Fry-
brickan eller Pizzaspaden.

28. Fastldsklamman igen. For att ta bort handtaget lossar du forst pd Iaskladmman och trycker
sedan pé& handtaget for att lossa handtagshuvudet frédn anslutningen.

OBS: Ta bort handtaget innan du stdnger dérren ndr du anvander Air Fry-brickan.

VARD & RENGORING

Allmé&n rengoring

29. Forattundvika elektriska stotar, dra ur kontakten innan rengéring eller underhéill. Rengdring
b&r ske nér apparaten &r helt avsvalnad.

30. L&t enheten och tillbehodren svalna helt innan rengdring.

31. Anvand endast en fuktig trasa for att rengdra apparatens utsida och dess elkabel.

32. Anvand en mjuk borste for att forsiktigt sopa bort smulor eller mjol kring elementen -
applicera inte tryck eller repa ytan.

33. Fortillbehdren (exklusive pizzastenen) anvdnder du en mjuk svamp och milt rengéringsmedel
och skdljer noggrant fér att rengéra tillbehdren.

34. Air Fry-bricka och avtagbart handtag kan rengéras i diskmaskin.

Pizzastensrengéring

- L&t pizzastenen svalna helt innan rengoring.

« Anvdnd en mjuk borste, mjuk svamp eller torr trasa for att ta bort I6sa matbitar och smulor.
« Anvand mjuk svamp for att férsiktigt ta bort matrester och flackar.

OBS:

- Vissa fargningar och fargférandringar &r normala och anses inte vara defekter.

- Anvdnd inte vassa eller h&rda rengdringsverktyg for att skrapa pizzastenen, eftersom de kan
skada ytbeldggningen.

- Dukan skdlja stenen med vatten om det behdvs, men sdnk INTE ner stenen i vatten. Se till att
stenen @r helt torrinnan du anvander den igen i enheten. Vata eller fuktiga stenar kan spricka
vid uppvdarmning.

- Kylinte stenen med vatten eller anvdnd den ndr den dr fuktig.

A viciat

35. L&agg inte Pizzastenen, Pizzaspaden, Pizzaskararen i diskmaskinen.
36. Anvand inte hérda rengdringsmedel.
37. Anvand inte stélull for att rengdra pizzastenen, pizzaspaden eller Air Fry-brickan.


https://www.konyhagepmarkabolt.hu

www.konyhagepmarkabolt.hu

Vad man ska géra om...

Anvand den har guiden for att f& hjdlp med vanliga problem som kan péverka produktens
prestanda. Om den inte hjalpertill att férbattra problemet, var god kontakta kundtjanst

Problem

Méjlig orsak

Lésning

Apparaten fungerar
inte

Apparaten drinte
inkopplad.

Anslut natkontakten till ett jordat
vagguttag.

Startknappen @rinte
intryckt.

Tryck pd start- eller stromknappen efter
instalining av temperatur och tid.

Friterade
ingredienser ar
daligt tilagade.

For ménga ingredienser i
korgen.

Tillaga ingredienserna i mindre satser
(for jamnare stekning).

Installd temperatur for lag.

Justera till nskad temperatur.

Ingredienser friteras
ojamnt.

Vissa ingredienser behdver
skakas halvvégs genom
tillagningen.

Skaka staplade/dverlappande
ingredienser (tex. pommes frites)
halvvégs genom tillagningen.

Friterade snacks
saknar krispighet.

Anvdant snacks avsedda for
traditionella fritdser.

Anvand ugnsldmpade snacks.

Kan inte skjuta in
korgen ordentligt

Foér ménga ingredienser i
korgen.

Fyllinte dver "MAX"-markeringen pd&
korgen.

Det kommer ut vit
rok ur apparaten.

Tillagning av feta
ingredienser.

Oljan som frigdrs vid tillagning

av vissa livsmedel kan stanka p&
vdarmeelementet och producera vit rok.
Detta arnormailt.

Fettrester kvari korgen fran
tidigare anvéndning.

Vit rok orsakas av de uppvarmda
fettresterna i korgen. Rengdr korgen
noggrant efter varje anvdndning.

Farska pommes
frites friteras ojamnt.

Anvander fel typ av potatis.

Anvand farskpotatis och se till att de
forblir fasta under friteringen.

Otillracklig skéljning av
potatispinnarna fére
fritering.

Skolj potatispinnarna ordentligt fér att
avlagsna starkelsen frén ytan.
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Komponente
A Vrata D Odprtina zaizhod F Napajalni kabelin 1 Pekac za cvrtje na
B Rocaqj zraka vti¢ vro€ zrak
C Upravljalna E Odprtina za G Kamen za peko pice J  Snemljiv ro¢aj
plosca dovod zraka H Lopata za pico K Rezalnik za pico
1. Indikator zgornjega grelca 9. Gumb za izbiro TEMP/ 14.Gumb za pecico
2. Indikator spodnje plosce TIME (temperatura/¢as) 15.Indikatorji
3. Indikator pripravljenosti 10.Gumb za pico prednastavitev za
4. Indikator predgrevanja 11. Indikatorji pecico
5. Prikazovalnik temperature prednastavitev za pico 16.Gumb Start/Stop
6. Prikazovalnik ¢asa 12.Gumb za cvrtje na vroc (zacetek/zaustavitev)
7. Gumba za nastavitev (+/-) zrak 17. Gumb On/Off (vklop/
8. Gumb za izbiro zgornjega 13. Indikatorji prednastavitev izklop)
grelca/spodnje plosce za cvrtje na vro€ zrak

Pred prvo uporabo

1. Porazpakiranju odstranite vso dodatno opremo iz zgornjega oblikovanega papirnatega
vlozka. Nato napravo dvignite iz embalaze in odstranite plasti¢no vrecko.

2. Odprite vrata ter odstranite zas¢itno embalazo in pekac za cvrtje na vro¢ zrak, ki se nahaja v

notranjosti. Peka¢ za cvrtje na vroc zrak je pakiran v Skatli. Embalazo ustrezno zavrzite.

3. Ponev in redetko ocistite s toplo vodo in detergentom za pomivanje posode. Napravo
obrisite z mehko krpo znotraj in zunaj.

4. Povsem normalno je, da nova naprava ob prvih nekaj uporabah oddaja vonjave. Pred prvo
uporabo napravo za 40 minut vklopite v nacinu za peko pice, da se temu izognete.

Pozor

5. Naprave ne postavljajte v blizino odprtega ognja.
6. Ne prekrivajte odprtine za dovod ali odprtine za izhod zraka na napravi.
7. Ko3are za cvrtje na vroc zrak ne postavljajte na kamen za peko pice, sajlahko s tem

poskodujete premaz.

8. Napravo postavite na ravno in stabilno povrsino.
. Naprave ne postavljajte na neravno povrsino.
10. Lopate za pico ne uporabljajte za prenadanje ali premikanje kamna za peko pice in koSare

za cvrtje na vro¢ zrak.

Uporaba

Izbira nacina

1. Sledite spodnjim korakom za izbiro razli¢nih nacinov delovanja.
1. Pritisnite gumb On/Off (vklop/izklop), da vklopite napravo.
2. Pritisnite gumb Pizza (pica), AirFry (cvrtje na vro¢ zrak) ali Oven (pecica), da izberete
Zeleni nacin. Izbrani nacin bo pocasi utripal, ostali nacini pa bodo izginili z zaslona.
Opomba: vsak nacin ima prednastavljeno drugacno temperaturo in ¢as. Podrobne nastavitve
najdete v razdelku «lzbira prednastavitev».

Nastavitev temperature

12. Za prilagoditev nastavljene temperature sledite spodnjim korakom:
1. Pritisnite gumb za Power (Vklop), da vklopite napravo.
2. Pritisnite gumb Pizza (Pica), Air Fry (Cvrtje na vroc¢ zrak) ali Oven (Pecica), da izberete

Zeleni nacin.

3. Pritisnite gumb TOP/DECK, da izberete temperaturo za zgornji grelec (Top) ali spodnjo
plo3co (Deck), ki jo zelite prilagoditi.
4. Pritisnite gumba «+» ali «-», da prilagodite temperaturo.
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Opomba: Razpon temperature se razlikuje glede na nacin delovanja. Pri nekaterih nacinih je
mogoce prilagoditi samo temperaturo zgornjega grelca (Top).

Nastavitev ¢asovnika

13. Za prilagoditev nastavljenega ¢asa sledite spodnjim korakom:
1. Pritisnite gumb za Power (Vklop), da vklopite napravo.
2. Pritisnite gumb Pizza (Pica), Air Fry (Cvrtje na vro¢ zrak) ali Oven (Pecica), da izberete
Zeleni nacin.
3. Pritisnite gumb TEMP/TIME (temperatura/¢as), da izberete prikazovalnik ¢asovnika. Ko je
prikazovalnik ¢asovnika izbran, bo poc&asi utripal.
4. Pritisnite gumba «+» ali «-», da prilagodite nastavitev c¢asovnika.
Opomba: Razpon ¢asovnika se razlikuje glede na nacin delovanja.

Kamen za peko pice

14. Pri peki pice vstavite kamen za peko pice v napravo, preden zacnete s predgrevanjem.

15. Pomembno: Dve strani kamna za peko pice sta razli¢ni. Zgornja stran ima gladko, sijo¢o
povrsino in je namenjena neposrednemu stiku s hrano. Spodnja stran ima hrapavo povrsino
in ni namenjena stiku s hrano.

Funkcija predgrevanja

16.  Prinacinih s funkcijo predgrevanja vstavite hrano v napravo Sele po konéanem predgrevaniju.
Pritisnite gumb Start/Stop (zacetek/zaustavitev), da zaénete postopek predgrevanja. Med
predgrevanjem prikazovalnik temperature kaze dejansko temperaturo v notranjosti naprave,
indikator predgrevanja pa zasveti.

Opomba: Med predgrevanjem prikazovalnik ¢asa $e naprej prikazuje nastavljen ¢as. Postopek

predgrevanja traja priblizno 20 minut

17. Ko je predgrevanje koncano, haprava zapiska in preneha z ogrevanjem. Vklopi se indikator
pripravljenosti.

18. Odprite vrata in vstavite hrano.

19. Zaprite vrata in pritisnite gumb Start/Stop (zacetek/zaustavitev), da zacnete s peko.
Prikazovalnik €asa bo zacel odstevati preostali ¢as.

Opomba: vroc¢e povrsine. Bodite previdno. Ne dotikajte se stekla na vratih, zgornje steklene

plo3ce ali notranjosti naprave, saj se lahko ti deli med delovanjem zelo segrejejo.

Posebnost za nacin Siciliana

20. Prinacinu Siciliana bo naprava 5 minut pred koncem nastavljenega ¢asa peke oddala
zvocni signal, ki vas opomni, da dodate preostale sestavine.

Opomnik za stresanje

21. Prinacinu za krompiréek (Fries) ali zelenjavo (Veg.) bo naprava na polovici nastavljenega
casa peke oddala zvocni signal, da uporabnika opomni, naj hrano obrne.

22. Po koncani peki bo naprava kot opomnik oddala serijo zvocnih signalov.

23. Ne stojte preblizu vrat, ko jih odpirate, da se izognete opeklinam zaradi vroce pare. Ne
dotikajte se stekla na vratih, zgornje steklene plo3¢e ali notranjosti naprave, saj se lahko ti
deli med delovanjem zelo segrejejo.

Posebnost za naéin Neapolitan (neapeljska pica)

24. Prinacinu Neapolitan bo naprava po zaprtju vrat ponovno zacela s predgrevanjem. Ta nacin
je posebej zasnovan za hitro peko vec pic zaporedoma. V tem nacinu smo prednastavili
krmilno logiko za 4 zaporedne kroge peke pic.

1. Pritisnite gumb «Pizza», daizberete nacin «Neapolitan», nato pritisnite gumb «Start/
Pause» (zacetek/premor), da zaénete predgrevanje.

2. Ko je predgrevanje kon¢ano in sveti ikona za pripravljenost (ready), odprite vrata in
vstavite pico.

3. Zaprite vrata in ponovno pritisnite gumb «Start/Pause» (zacetek/premor), da zaZenete
Casovnik.

4. Ko se ¢asovnik izte¢e, odprite vrata in vzemite pico ven. Naprava bo samodejno
preklopila nazaj v nacgin predgrevanja, ko boste vrata zaprli.

5. Za pripravo naslednje pice ponovite korake od 2 do 4.
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Kljuéne opombe za naéin Neapolitan (Neapeljski)

+ Tanacin omogoca zaporedno peko do 4 pic. Po peki Cetrte pice se bo naprava samodejno
izklopila iz tega nacina.

- Zanadaljnjo peko vec pic je priporodljivo, da se izdelek ohladi 5 minut, nato ga ponovno
zazenite in ponovno izberete nacin «<Neapeljski».

«  Tanacin lahko kadar koli neposredno zapustite s pritiskom na gumb za vklop.

+  Med peko v nacinu Neapeljsk bo odpiranje in zapiranje vrat samodejno sprozilo postopek
predgrevanja.

Uporaba snemljivega roc¢aja

25. Preverite, ali je varovalni obro¢ v pravilnem polozaju.

26. Sprostite zaklepno sponko.

27. Stisnite rocaj in vstavite sprednji del ro¢aja v povezovalne reze na pekacu za cvrtje na vroc
zrak (Air Fry Tray) ali lopati za pico (Pizza Peel).

28. Ponovno namestite zaklepno sponko. Ce zelite rocaj odstraniti, najprej sprostite zaklepno
sponko, nato stisnite ro¢aj, da sprostite glavo ro¢aja iz priklju¢ka.

Opomba: Pri uporabi pekaca za cvrtje na vro¢ zrak pred zapiranjem vrat odstranite roc¢a;j.

NEGA IN CISCENJE

Splosno cis¢enje

29. Da preprecite elektricni udar, pred ¢is€¢enjem ali vzdrzevanjem izvlecite vti¢ iz elektricne
vtignice. Cis&enje se izvaja, ko je naprava hladna.

30. Pred cis€enjem pocakajte, da se naprava in vsi dodatki popolnoma ohladijo.

31. Za cis€enje zunanjosti naprave in elektricnega kabla uporabite le viazno krpo.

32. S krtaco z mehkimi $¢etinami previdno ocistite drobtine ali moko okoli grelcev - ne pritiskajte
in ne praskajte povrsine.

33. Dodatke (razen kamna za peko pice) ocistite z mehko gobico in blagim detergentom ter jih
temeljito sperite.

34. Pekac za cvrtje na vro€ zrak in snemljivi ro¢aj lahko pomivate v pomivalnem stroju.

Cis&enje kamna za peko pice
«  Pred cis¢enjem pocakajte, da se kamen za peko pice popolnoma ohladi.
«  Zmehko krtaco, mehko gobico ali suho krpo odstranite ostanke hrane in drobtine.

«  Zmehko gobico neZno odstranite ostanke hrane in madeze.
Opomba:

+ Nekaj madezev in sprememb barve je obi¢ajnih in se ne Stejejo za napake.

«  Zastrganje kamna za peko pice ne uporabljajte ostrih ali trdih Cistilnih pripomockoy, saj
lahko poskodujejo povriinski premaz.

- Kamen lahko po potrebi sperete z vodo, vendar ga NIKOLI ne potapljajte v vodo. Pred
ponovno uporabo v napravi se prepricajte, da je kamen popolnoma suh. Moker ali viazen
kamen lahko ob segrevanju poci.

+  Kamna ne hladite z vodo in ga ne uporabljajte, Ce je viazen.

APomembno

35. Kamna za peko pice, lopate za pico in rezalnika za pico ne pomivajte v pomivalnem stroju.
36. Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev.

37. Za c¢is¢enje kamna za peko pice, lopate za pico ali pekaca za cvrtje na vroc zrak ne
uporabljajte jeklene volne.
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Kaj storiti, ce...

Ta priro€nik vam bo pomagal pri reSevanju pogostih tezay, ki lahko vplivajo na delovanje izdelka.

Ce vam to ne pomaga izbolj$ati teZave, se obrnite na sluzbo za pomo& strankam.

TeZava

MozZen vzrok

Resitev

Naprava ne deluje

Naprava ni priklju¢ena na
elektricno omrezje.

Vti¢ vstavite v ozemljeno stensko
vti¢nico.

Gumb za zacetek (Start) ni
pritisnjen.

Po nastavitvi temperature in ¢asa
pritisnite gumb za zacetek ali vklop.

Sestavine, ocvrte
na zraku, so
premalo pecene.

V koS8ari je prevec sestavin.

Sestavine pecite v manjiih porcijah (za
enakomernejie pecenje).

Temperatura je prenizko
nastavljena.

Prilagodite na zZeleno temperaturo.

Sestavine se pecejo
neenakomerno.

Dolocene sestavine je
treba na polovici pecenja
pretresti.

Na polovici pe€enja pretresite
sestavine, ki so haloZene ena ¢ez drugo
(npr. krompir¢ek).

Ocuvrti prigrizki niso
hrustljavi.

Uporabljeni so prigrizki,
namenjeni za cvrtje v
tradicionalnem cvrtniku.

Uporabite prigrizke, primerne za
pecico.

Ko8are ni mogoce
pravilno vstaviti.

V ko3ari je prevec sestavin.

Ne polnite preko oznake «<MAX» na
kosari.

Iz naprave se kadi
bel dim.

Priprava mastnih sestavin.

Olje, ki se sprosti, povzroci bel dim. To je
normalno.

Ostanki mas¢obe v kosari
od prejdnje uporabe.

Bel dim povzrocajo segreti ostanki
mascobe v kosari. Po vsaki uporabi
temeljito ocistite ko3aro.

Sveze ocvrt
krompircek
ni zapecen
enakomerno.

Uporaba napacne vrste
krompirja.

Uporabite svez krompir in poskrbite, da
med cvrtjem ostane Cvrst.

Nezadostno izpiranje
krompirjevih palicic pred
cvrtjem.

Krompirjeve palicice ustrezno sperite,
da s povrsine odstranite krob.
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Komponenty

A Dvierka E Vstup vzduchu H Lopatka napizzu J Odnimatelnd

B Rukovat F Napdjacikdabelso 1 Plechna rukovat

C Ovldadaci panel zastrékou vyprdzanie K Krdjac pizze

D Vystup vzduchu G Kamern na pizzu vzduchom

1. Ukazovatel hornej 7. Tlacidla nastavenia (+/-) 13.Ukazovatele predvolieb
hodnoty 8. Tlacidlo vyberu medzi hornou vyprdazania vzduchom

2. Ukazovatel dolnej a dolnou hodnotou (Top / 14.Tlacidlo rury
hodnoty Deck) 15.Ukazovatele predvolieb

3. Ukazovatel pripravenosti 9. Tlacidlo vyberu medziteplotou rory

4, Ukazovatel a casom (TEMP / TIME) 16.Tlacidlo Stort/Stop
predhrievania 10.Tlagidlo na pizzu 17. Tla¢idlo Zapnutia/

5. Displej teploty 11. Ukazovatele predvolieb pizze Vypnutia

6. Displej Casovaca 12. Tla¢idlo na vyprézanie vzduchom

Pred prvym pouzitim

1. Povybaleni odstrarite vietko prisluSenstvo z vrchnej vytvarovanej buniciny. Potom vyberte
spotrebi¢ a odstrarite plastove vrecko.

2. Otvorte dvierka a odstrante ochranny obal a vnutorny plech na vyprdzanie vzduchom. Plech
na vyprdazanie vzduchom je zabaleny v krabici. Zlikvidujte obalové materidly.

3. Panvicu a mriezku vycistite teplou vodou a sapondatom na riad. Vnutro a vonkajSok
spotrebi¢a utrite makkou handric¢kou.

4. Je normdilne, Ze novy spotrebi¢ pocas niekolkych prvych pouziti vyddva zapach. Aby ste
tomu predisli, nechajte pred prvym pouzitim spustit prazdny spotrebi¢ na 40 minut v rezime
Pizzu.

Pozor

5. Neumiestriujte spotrebi¢ do blizkosti otvoreného ohna.

6. Neblokujte vstup ani vystup vzduchu spotrebica.

7. Neumiestriujte k&3 na vyprazanie vzduchom na kamen na pizzu, pretoze to méze poskodit
povrchovu vrstvu.

8. Spotrebi¢ umiestnite na rovny a vodorovny povrch.

9. Neumiestriujte spotrebi¢ na nerovny povrch.

10. Na prendsanie alebo premiestiiovanie kamena na pizzu a koda na vyprdzanie vzduchom
nepouzivajte lopatku na pizzu.

Pouzivanie
Vyber rezimu
1. Pre vyberrdéznych rezimov postupujte podl'a krokov uvedenych nizsie.
1. Stla¢enim tlac¢idla zapnutia/vypnutia zapnite spotrebic.
2. Stla¢enim tlacidla Pizzu, Vyprazanie vzduchom alebo Rura vyberte pozadovany rezim.
Zvoleny rezim bude pomaly blikat a druhy reZim zmizne.

Pozndmka: Kazdy reZim md inU prednastavenu teplotu a ¢as. Podrobné nastavenia ndjdete vo
vybere predvolieb.

Nastavenie teploty

12.  Pre nastavenie teploty postupujte podl'a krokov uvedenych nizsie.
1. Stla€enim tlacidla zapnutia zapnite spotrebic.
2. Stlac¢enim tlacidla Pizzu, Vyprazanie vzduchom alebo Rura vyberte pozadovany rezim.
3. Stlacenim tlacidla TOP/DECK vyberte teplotu hornej alebo dolnej ¢asti, ktort chcete
nastavit.
4. Stlacenim tlacidiel “+” alebo “-” nastavte teplotu.
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Pozndmka: Teplotny rozsah sa lisi v zdvislosti od rezimu. V niektorych rezimoch je mozné nastavit
iba hornu teplotu.

Nastavenie ¢asovaca

13. Pre nastavenie Casovaca postupujte podla krokov uvedenych nizsie.
1. Stlac¢enim tlacidla zapnutia zapnite spotrebic.
2. Stla¢enim tlac¢idla Pizzu, Vyprazanie vzduchom alebo Rura vyberte pozadovany rezim.
3. Stla¢enim tlacidla teploty a ¢asu (TEMP/TIME) vyberte displej ¢asovaca. Ked je zvoleny
displej Casovaca, bude pomaly blikat.
4. Stlacenim tlacidiel “+” alebo “-” nastavte nastavenie ¢asovaca.
Pozndmka: Rozsah €asovaca sa lisi v zavislosti od reZimu.

Kamen na pizzu

14. Pri peceni pizze vlozte kamen na pizzu do spotrebi¢a pred spustenim predhrievania.

15. Dolezité: Dve strany kamena na pizzu su odliSné. Hornd strana ma hladky, leskly povrch aje
ur¢end na kontakt s potravinami. Spodnd strana md drsny povrch a nie je ur€end na kontakt
s potravinami.

Funkcia predhrievania

16. Prirezimoch s funkciou predhrievania viozte jedlo do vnutra po dokon&eni predhrievania.
Stla¢enim tia¢idla Start/Stop spustite proces predhrievania. Po&as predhrievania sa na
displeji teploty zobrazuje skutoénd teplota vo vnutri spotrebi¢a a rozsvieti sa ukazovatel
predhrievania.

Pozndmka: Pocas predhrievania sa na displeji stdle zobrazuje nastaveny ¢as. Proces

predhrievania trva priblizne 20 minut

17. Po dokonceni predhrievania spotrebic pipne a prestane ohrievat. A ukazovatel pripravenosti
sarozsvieti.

18. Otvorte dvierka a vlozte dovnutra jedlo.

19. Zatvorte dvierka a potom stlaéte tiagidlo Start/Stop, aby ste spustili varenie. Displej
Casovaca zac¢ne odpocitavat zostavajuci ¢as.

Pozndmka: Horuce povrchy. Bud'te opatrni, nedotykajte sa skla dvierok, horného skleneného

panela ani vnutra spotrebica, pretoze tieto oblasti sa mézu pocas prevadzky vel'mi zahriat.

Funkcia len pre Siciliana

20. Vrezime Siciliana spotrebi¢ vydd pipnutie 5 minut pred koncom nastaveného €asu pecenie,
aby vam pripomenul, Ze je potrebné pridat d'aldie ingrediencie.

Pripomienka na pretrepanie

21. Vrezime Vyprdzanie alebo Vegetarian spotrebic zapipa v polovici nastaveného €asu
pecenia, aby pouzivatelovi pripomenul, Ze md jedlo obrdtit.

22. Po dokonc&eni pecenia spotrebic vydda sériu pipnuti ako pripomienku.

23. Priotvdrani dvierok nestoijte prili§ blizko k nim, aby ste sa nepopdlili hordcou parou.
Nedotykajte sa skla dvierok, horného skleneného panelu ani vnutra spotrebi¢a, pretoze tieto
oblasti sa mézu pocas prevadzky vel'mi zahriat.

Funkcia len pre Neapolitana

24. Vrezime Neapolitana sa po zatvoreni dvierok opdt spusti predhrievanie. Tento rezim je
Specidlne navrhnuty na rychle postupné pecenie pizz za sebou. V tomto reZime mdme
prednastavenu logiku oviddania pre 4 po sebe iduce kold pecenia pizze.

1. Stlac¢enim tlacidla “Pizzu” vyberte rezim “Neapolitana” a potom stla¢enim tlacidla “Start/
Pauza” spustite predhrievanie.

2. Ked je predhriatie dokoncené a rozsvieti sa ikona pripravenég, otvorte dvierka a vlozte
pizzu dovnutra.

3. Zatvorte dvierka a potom znova stlaéte tla¢idlo “Start/Pauza”, aby ste spustili casovac.

4. Ked Casovac skonci, otvorte dvierka a vyberte pizzu. Spotrebi¢ sa po zatvoreni dvierok
automaticky vrati do rezimu predhrievania.

5. Pre upecenie d'aldej pizze zopakujte kroky 2-4.


https://www.konyhagepmarkabolt.hu

www.konyhagepmarkabolt.hu

KIo¢ové pozndmky pre rezim Neapolitana

«  Tento rezim podporuje po sebe iduce pecenie az 4 pizz. Po upeceni Stvrtej pizze sa
spotrebi¢ automaticky prepne z tohto rezimu.

«  Pre pokra¢ovanie v pe€eni daldich pizz sa odporuca nechat spotrebi¢ 5 minut vychladnut,
potom ho restartovat a znova zvolit rezim ,Neapolitana”.

. Tento rezim mozete kedykol'vek priamo ukongit stla¢enim tla¢idla zapnutia.

+  Pocas pecenia v reZime Neapolitana otvdaranie a zatvdranie dvierok automaticky spusti
proces predhrievania.

Pouzivanie odnimatel'nej rukovéite

25. Skontrolujte, ¢ije poistny krizok v spravnej polohe.

26. Uvolnite poistnu sponu.

27. Stlacte rukovdat a zasunte jej predny koniec do spojovacich otvorov na plechu na vypréazanie
vzduchom alebo na lopatke na pizzu.

28. Znovu pripevnite poistnu sponu. Ak chcete odstranit rukovat, najprv uvolnite poistnu sponu a
potom stlacte rukovat, aby ste odpojili hlavu rukovate od konektora.

Pozndmka: Pri pouziti plechu na vyprdzanie vzduchom odstrarite pred zatvorenim dvierok

rukovat.

STAROSTLIVOST A CISTENIE

Vieobecné cistenie

29. Aby ste predidli urazu elektrickym prudom, pred akymkol'vek Cistenim alebo udrzbou
vytiahnite zdastréku zo zasuvky. Cistenie sa musi vykondvat na studenom spotrebici.

30. Pred Cistenim nechaijte spotrebic a prislusenstvo Uplne vychladnut.

31. Na cistenie vonkajSej Casti spotrebica a jeho elektrického kdbla pouzivaijte len vihku
handricku.

32. Pomocou kefky s makkymi Stetinami jemne pozametajte omrvinky alebo muku z okolia
prvkov - nevyvijajte tlak ani neskrabte povrch.

33. Na vycistenie prisluenstva (okrem kamefia na pizzu) pouzite makku 3pongiu a jemny istiaci
prostriedok a dokladne ho opldachnite.

34. Plech na vyprdzanie vzduchom a odnimatelnu rukovat je mozné umyvat v umyvacke riadu.

Cistenie kameha na pizzu

+  Pred cistenim nechajte kamer na pizzu Uplne vychladnut.

- Na odstranenie uvolnenych ciastociek jedla a omrviniek pouzite makku kefku, mékku
Spongiu alebo suchu handri¢ku.

+  Najemné odstranenie zvyskov jedla a Skvin pouzite makku Spongiu.

Pozndmka:

- Niektoré zafarbenia a zmeny farieb s normdline a nepovazuju sa za chyby.

+ Na zoSkrabovanie kamena na pizzu nepouzivajte ostré ani tvrdé Cistiace ndstroje, pretoze
by mohli poskodit povrchovu vrstvu.

. Vpripade potreby mézete kamer opléchnut vodou, ale kamefi NEPONARAITE do vody.
Pred op&tovnym pouzitim v spotrebici sa uistite, ze kamen je Uplne suchy. Mokré alebo vihké
kamene mdzu pri zahrievani prasknut.

- Kamen neochladzujte vodou ani ho nepouzivajte, ked' je vihky.

ADéleiité

35. Nevkladajte kamen na pizzuy, lopatku na pizzu ani krdjac pizze do umyvacky riadu.

36. Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky.

37. Na cistenie kamena na pizzu, lopatky na pizzu ani plechu na vyprdzanie vzduchom
nepouzivajte ocelovu drétenku.
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Co robit, ak...

Pomocou tejto prirucky mbzete riesit bezné problémy, ktoré mdzu narusit vykon vyrobku. Ak to
nepomo&ze vyriesit problém, kontaktujte zakaznicky servis.

Problém Moznd pric¢ina Riesenie
Spotrebic¢ Spotrebic nie je zapojeny Zapojte sietovu zdstréku do uzemnenej
nefunguje do zdsuvky. ZAsuvky.

Tlagidlo Start nie je
stlacene.

Po nastaveni teploty a ¢asu stlacte
tlacidlo Start alebo zapnutia.

Vyprdzané suroviny
sU nedostatoc¢ne
tepelne upravené.

V kosiku je prili§ vela
surovin.

Suroviny varte v men3ich davkach (pre
rovnomernejiie vyprazanie).

Nastavend teplota je prilis
nizka.

Nastavte na pozadovanu teplotu.

Suroviny sa
vyprazaju
nerovnomerne.

Niektoré suroviny je
potrebné v polovici varenia
pretrepat.

V polovici varenia pretrepte suroviny
poukladané na seba/prekrizené (napr.
hranolceky).

Vyprdazaneé suroviny
nie su chrumkavé.

PouzZité suroviny su urené
do tradi¢nych fritéz.

PouzZite ruru - vhodné suroviny.

Kosik sa nedd
spravne posunut.

V koSsiku je prili§ vela
surovin.

Nenaplfiajte za zna&ku “MAX” na kosi.

Zo spotrebic¢a
vychadza biely
dym.

Priprava mastnych surovin.

Olej sa uvolfuje pri $pliechani na
vykurovanie a vytvdara biely dym. Je to
normadlne.

Zvy3ky tuku zostali v kosi
z predchddzajuceho
pouzitia.

Biely dym je spbsobeny zvyskami
zahriateho tuku v kosi. Po kazdom
pouziti koSik dékladne vycistite.

Cerstvé hranol&eky
sU vyprazané
nerovnomerne.

Pouzitie nesprdvneho
druhu zemiakov.

Pouzivajte Cerstvé zemiaky a dbajte na
to, aby pocas vyprdazania zostali pevné.

Nedostato&né oplachnutie
zemiakovych hranolcekov
pred vyprdazanim.

Zemiakové hranolceky dokladne
oplachnite, aby ste z ich povrchu
odstrdnili Skrob.
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KomnoHeHTe
A Bparta E VYnas 3a Basgyx H Jlonata 3a nuuy J OpBojuBa py4ka
B Pyuka F Kabn 3a Hanajate | [locyna 3a npxewe K Cekau 3a nuuy
C KoHTtponHa Tabna N yTuKau Ha Bpyh Basayx
D W3nas 3a Ba3gyx G KameH 3a nuuy
1. Topwu nHankatTop 9. Oyrme 3a usbop 14.0yrme 3a pepHy
2. NHaukatop pelueTke TEMIMEPATYPA/BPEME 15.iHgmkaTopu yHanpegq
3. NiHgmkaTtop cnpeMHocTn 10.Ayrme 3a nuuy NoAeLLeHNX NOCTaBKN
4. VlHgukaTop NpeTxogHor 11. ugmkaTtopu yHanpegq pepHe
3arpeBarba nogelleHnx nogewasara 3a 16.[lyrme 3a nokpetame/
5. MNpukas Temnepatype nuuy 3aycTaBrbame
6. lNMpuka3s Tajmepa 12.Qyrme 3a npxerse Ha Bpyh 17. Oyrme 3a
7. Oyrmapg 3a nogelaBarbe (+/-) Ba3gyx yKIbyunBare/
8. [lyrme 3a n3bop ropwer gena/ 13.iHgmkaTopu yHanpeg NCKIby4MBak-€
peLueTke nofeLleHnx nogelLaBara 3a
npxere Ha Bpyh Ba3ayx

I'Ipe npBe ynotpebe
HakoH pacnakuBarea, U3BaauTe CBY AOAATHY OMPeMy U3 ropk-er ogereka. 3atum n3sagute
ypenaj 1 yKnoHnTe NnacTu4Hy Kecy.

2. OtBopuTe BpaTa M YKIMOHUTE 3alITUTHY ambanaxy 1 nocyay 3a npxere Ha Bpyh Basgyx yHyTpa.
Mocyna 3a npxerse Ha Bpyh Basadyx je ynakoBaHa y kyTujy. OanoxuTe matepujan 3a nakoBah-e.

3. Ouuctute TUrak 1 peLleTky TONIoM BoAOM M AeTepLieHToM 3a cyaose. ObpulinTe yHyTpaLlH0CT
1 cnorballkocT ypehaja Mekom Kprom.

4. HopwmarHo je fa HoBu ypehaj emutyje Myrpuce nNpBUX HEKONMUKO MyTa Kaga ce kopuctu. [la bucte
TO usbernu, octasuTe npasaH ypehaj y pexumy 3a nuuy 40 muHyTa npe npee ynoTtpebe.

Onpes

5. He craBmajte ypehaj 6nm3dy oTBopeHor nnameHa.

6. He GBnokupajte ynas unu nsnas 3a Basgyx ypehaja.

7. He cTaBrbajTe kopny 3a npxewe Ha Bpyh Ba3ayx Ha kameH 3a nuy, jep TO MOXe OLTETUTH
npemas.

8. T[loctaBute ypehaj Ha paBHy NOBPLLUMHY.

9. He craBmajte ypehaj Ha HepaBHY NOBPLUMHY.

10. He kopuctuTe nonartuuy 3a nuuy Aa bucTe HOCUIK UM NOMepany KameH 3a nuuy 1 Kopny 3a
npxene Ha Bpyh Basgyx.

Ynorpeba

U360p pexuma

11. MpatuTte goneHaBedeHe kopake Aa 6Gucte nzabpanu pasnmuuTe pexmme.
1. TlpuTUCHMTE OyrMe 3a yKIbyunBare/UCKrbyurBake aa 6ucte ykrbyunnum ypehaj.
2. TputucHuTe OyrMe 3a nuuy, Np>Keke Ha Bpyh Basayx unu pepHy aa 6ucre nsabpanu
XerbeHu pexum. MsabpaHu pexum he nonako TpenTtatu, a Apyrv pexxmm he Hectatu.
HanomeHa: CBakv pexxmm UmMa pasnuuuTty yHanpes nogelueHy Temneparypy v speme. [letarbHa
noaeluaBara ce Mory Hahu y M3bopy yHanpen nofeLleHnx nocTasku.

MopewaBawe TeMnepaTtype

12. lMpaTtuTe KOpake ucnog Kako bucte nogecunu TemnepaTypy.
1. TMpuTucHWUTe ayrMe 3a Hanajake Aa ducte ykbyunnu ypehaj.
2. TlputucHute ayrme 3a nuuy, npxewe Ha Bpyh Basayx unm pepHy aa bucte nsabpanm
KEIbeHU PEXUM.
3. TMputuchute gyrme FOPHEN OENA/PELLETKE pna 6ucte nsabpanu temnepatypy ropwer
[Aena unu peLueTke.
4. TMpwutucHuTe gyrmag “+” nnu “-” ga bucte nogecunu Temneparypy.
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HanomeHa: Oncer Temnepartype Bapupa y 3aBUCHOCTU O pexunma. 3a Heke pexume, Moxe ce
nogecunTn camMmo ropwa Temnepartypa.

MopewaBawe Tajvepa

13. lNpatuTte kopake mcrnopg kako bucte nogecunu Tajmep.
1. MputucHuTe oyrme 3a Hanajawe Aa bucte ykrbyyunnm ypehaj.
2. TMpwuTtuchuTte gyrme 3a nuuy, Npxere Ha Bpyh Basgyx unun pepHy Aa bucte nsabpanu
XETbEHU PEXUM.
3. MputuchHute gyrme TEMMNEPATYPA/BPEME pa 6ucte nsabpanu npukas tajmepa. Kaga je
n3abpaH npvkas Tajmepa, oH he nonako TpenTaTu.
4. MMpwutucHuTe gyrmag “+” nnm “-” ga 6ucte nogecunu Tajmep.
HanomeHa: Oncer TajMepa Bapupa y 3aBUCHOCTU O[] pexumMa.

KameH 3a nuuy

14. Kapa nedyete nuuy, cTaBuTe KameH 3a nuuy y ypehaj npe Hero WTo NoYHeTe ca NPETXO4HUM
3arpeBar-eM.

15. BaxHo: [1Be cTpaHe kameHa 3a nuuy ce pasnukyjy. Flopwa cTpaHa uma rnarky, cjajHy NOBpLUNHY
1 HaMeH-EeHa je 3a KOHTaKT ca XxpaHoM. [lowa cTpaHa uma xpanaBy NOBPLUUHY U HUje HaMeHeHa
3a KOHTaKT ca XpaHoM.

®DyHKUMja NpeTXoAHOr 3arpeBatba

16. 3a pexvme ca yHKLMjOM NPETXOAHOr 3arpeBatba, CTaBUTE XpaHy YHYTpa TeK HaKOH LUTO
je npeTxogHo 3arpeBake 3aBpLueHo. [puTUCHUTE Ayrme 3a NnokpeTake/3aycraBrbame Aa
6ucTe NOKpeHynu NpoLec NPeTXoaHOr 3arpeBakba . TOKOM NPETXOAHOr 3arpeBara, AUCNIe)
Temneparype rnpukasyje cTBapHy TemnepaTtypy yHyTap ypehaja, a uHgukaTop npeTxogHor
3arpeBatba he ce yKIby4uTu.

HanomeHa: Tokom NpeTxofHor 3arpeBata, AMCNNej BpeMeHa HacTaBrba fa npvkasyje nogeLleHo

Bpeme. [Npouec npeTxogHor 3arpeBatba Tpaje npubnmkHo 20 MUHyTa.

17. Kapa ce npeTxofHo 3arpeBate 3aBpLuu, ypehaj he ce ornacuti 3By4HUM CUrHanNom u npecratu
ca 3arpeBateM. M nHamkaTop cnpemHocTu he ce yKibyuuTy.

18. OTBOpUTE BpaTa 1 CTaBUTe XpaHy yHyTpa.

19. 3aTBopwuTe BpaTa, a 3aTM NpUTUCHUTE JyrMe 3a NnokpeTawe/3aycTaBrbame Aa bucte 3anoyenu
KyBame. [Npuka3 Tajmepa he noyeTn Aa oabpojaBa npeocTarno Bpeme.

HanomeHa: Bpyhe nospluvHe. ByaunTte onpesHu, He 4OAMPY|TE CTakMo BpaTa, rophby CTakmeHy nnovy

nnun yHyTpalrocT ypehaja, jep ce oBa nogpydja Mory Beoma 3arpejatv TOKOM paja.

Camo 3a CuuunujaHa pexum

20. 3a CuuunvjaHa pexum, ypehaj he emutoBaTti 3By4HM curHan 5 MuHyTa npe Kpaja nogeLueHor
BPEMeHa KyBarba kako 61 Bac nogceTvo ga gogare AogaTHe cacTojke.

MopceTHUK 3a npoTpecake

21. 3a pexume Fries unu Veg., ypehaj he emutoBaTy 3By4HM CUrHan Ha nona nofeLleHor BpeMeHa
npunpemMe kako 61 NOACETUO KOPUCHMKA Aa OKPEHE XpaHy.

22. HakoH 3aBpLueTka npunpeme, ypehaj he eMutoBaTt HU3 3BYYHUX CUrHanNa kao NOACETHUK.

23. He cTojTe npebnuay Bpatuma kaga ux otBapate kako 6ucte usbernv onekotuHe of Bpyhe nape.
He poawvpyjTe cTakno BpaTa, ropky CTakneHy nnovy unm yHyTpalukocT ypehaja, jep ce oBa
nogpy4ja Mory Beoma 3arpejatv TOKOM paja.

Camo 3a HanonutaHcku pexum

24. 3a HanonUTaHCKM pPeXuM, HaKOH LUTO ce BpaTa 3aTBope, ypehaj he noHOBO noyeTn ca

npeTxogHuM 3arpeBakem. OBaj pexum je nocebHO An3ajHMpaH 3a 6p30 nevere nuua 3apegom.

Y 0BOM pexumy, yHanpes, cMo Nogecunu KOHTPOHY NMOruky 3a 4 y3acTonHa kpyra nevyersa nvue.

1. MputuchHute gyrme “Nuua” ga 6ucte nzabpanu “HanonutaHckn” pexum, a 3aTtum
nputucHuTe ayrme “Mokpetarse/llay3a” ga bucte 3anoyeny NPETXOAHO NOArpeBar-e.

2. Kapa ce npeTxofHO 3arpeBae 3aBpLUM U MKOHA CTIPEMHOCTU Ce ynarnuv, 0TBOpUTe BpaTta u
cTaBuTe NULy YHyTpa.

3. BartBopuTe BpaTa, a 3aTMM NOHOBO NpUTUCHUTE ayrme “[NokpeTane/llaysa” na bucte
NMOKpeHynu Tajmep.
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4. Kapa Tajmep nctekHe, OTBOpWTe BpaTa Aa bucte ussagunu nuuy. Ypehaj he ce aytomarcku
BPaTUTM Yy PEXUM NPETXOAHOr 3arpeBatba Kaja ce Bpata 3aTBope.
5. TMoHoBuTe Kopake 2—4 aa Gucte ucneknu cnegehy nuuy.

Krby-me HanomMmeHe 3a HaNOJIUTAHCKU PeXum

OBaj pexxMm nogpkasa y3acTonHo neyere A0 4 nuue. HakoH WTo ce ucneye YyeTspTa NuLa,
ypehaj he aytomatcku nsahu 13 oBor pexuma.

[la 6ucTte HacTaBMnM ca nederem nNuLa, npenopy4yje ce Aa ce ypehaj pacxnagm 5 muHyTa, a
3aTVM MOHOBO MOKPEHE 1 oneT nsabepe ,HanonutaHckn® pexum.

OBaj pexMm MoxeTe AUPEKTHO HaMyCTUTU NPUTUCKOM Ha yrMe 3a Hanajame y 61ro Kom
TPEHYTKY.

[ok cnpemate y HanonutaHckom pexumy, oTBapake 1 3aTBapatse Bpata he aytomarcku
NMOKPEHYTH NPOLEC NPETXOAHOr 3arpeBamsa.

YnoTtpe6a ogBojuBe pyuke

25.
26.
27.

28.

[MpoBepuTe Aa nu je NpCTeH 3a 3agpXKaBake y UCNPaBHOM MONoXajy.

OTnyctuTe ocurypasajyhy konuy.

MpuTUCHUTE PYYKY M YMETHWUTE HeH NpeasM Kpaj y CrojHe OTBOPE Ha nocyay 3a NpXeke Ha
Bpyh Ba3ayx wunv nonata 3a nuy.

[MoHoBO npuyBpcTUTE Ocurypasajyhy kondy. [la 6Gucte yKnoHunm pyyky, npBo oTnycTuTe
ocurypaBajyhy kon4y, a 3aTum CTUCHUTE pyyKy Aa Bucte o4BOjuUnu rmasy pyyvke o4 KOHeKTopa.

HanomeHa: Kaga kopuctuTe nocyny 3a npxkewe Ha Bpyh BasayX, YKIOHUTE pyyKy Mpe HEro LTo
3aTBOpUTE BpaTa.

HEFA " YUWWREHWE

OnwTe ynwhewe

29.

30.
31.

32.

33.

34.

[a 6ucte n3dernu cTpyjHu yaap, U3ByLUTe yTUKay U3 yTUYHULE Npe GUIo Kakeor Ymwhera unm
ofpxaBatba. Ynwhere TpeGa o6GaBrbaTn Aok je anapat xnagaH.

OcTaBuTe ypehaj u gogaTtHy onpemy fa ce NoTnyHo oxnage npe uyvwhema.

3a yuwwhetbe cnorballiboCcTu ypehaja U heroBor enekTpu4Hor kabna KopucTUTe caMmo BRaxHy
Kpry.

KopuvcTuTe YeTky ca MEKMM BriakHUMa Aa HeXHO 0BpuLLIETE MPBULIE UM GpaLlHO OKO rpejavya —
HEMOojTe NpUTHUCKaT 1N rpebaTi NOBPLUVHY.

3a gopatke (0CMM KameHa 3a nuLly), KOpUCTUTE MEKU CyHNep v Bnaru AeTepLeHT U TEMerbHO
ucnepute fa GUcTe oUNCTUNM AofaTke.

Mocyna 3a npxxere Ha Bpyh Ba3ayx U 0ABOjVBa pyyka Mory ce NpaTu y MalluHKW 3a Npare
cynoBa.

Yuwhere kaMeHa 3a nuuy

OcTaBwvTe kaMeH 3a Nuuy Aa ce NoTNyHO oxnaau npe Ynwhewa.

Kopuctute meky YeTky, Meku cyHhep unm cyBy Kpny Aa GUcTe yKNoHWnm YecTue XpaHe u
MpBULE.

Kopuctute meku cyHhep Aa HEXHO YKIIOHUTE OCTaTKe XpaHe U MpIbe.

HanomeHa:

Heke mprbe 1 npomeHe 6oje cy HopmarnHe U He cMaTpajy ce AedekTrma.

He kopuctute owTpe nnu YBpcTe anate 3a unwhewe ga 6ucte cTpyranv kameH 3a nuuy, jep
MOry OLUTETUTW MOBPLUMHCKM NPemMas.

Mo notpebu moxeTe ucnpatu kameH Bogom, anv HE NMOTAMNAJTE kameH y Boay. YBepute ce
[a je KaMeH NOTMYHO CyB MNpe HEro LUTO ra NoHoBO ynoTpebuTe y ypehajy. Mokpo unu BnaxHo
Kamene Moxe nyhu kaga ce 3arpeje.

He xnapuTe kameH BOAOM M HEMOjTE ra KOPUCTUTK Kafa je BnaxaH.

ABa)KHO

36.
37.

He cTaBrbajTe kameH 3a nuLy, nonaTy 3a nuLy Wnu cekad 3a NuLy y MalluHy 3a npake CyaoBa.
HemojTe kopncTuTK jaka cpeacTsa 3a Ynwherse.

HeMmojTe KOpMCTUTK YenuyHy ByHY 3a Ynlwhere kaMeHa 3a nuLy, nonaTe 3a nuiuy unu nocyga 3a
npXxeke Ha Bpyh Basayx.
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LUTa ypagutK axo...

KopucTute oBaj Bogny Aa GyCTe NOMOIMMN y peluaBakby yobudajeHux npobrnema Koju Mory aa ometajy
nepcopmaHce npon3eoaa. AKo 0BO He MoMorHe y noborbluakby npobrema, obpatute ce KOPUCHUYKO]

cnyxou.

MpoGnem

Moryhwu y3pok

Pewexe

Ypehaj He pagun

Ypehaj Huje yKIbyyeH y
CTpYjy.

YKIbyunTe yTKad y y3emrbeHy 3auaHy
YTUYHULY.

[yrme 3a nokpeTawe Huje
NPUTUCHYTO.

MpuUTUCHUTE JyrMe 3a NokpeTare
UnW Hanajarbe HaKkoH nofeLuaBarba
Temnepartype 1 BpeMeHa.

Mp>xeHun cacTtojum
HUCY [AOBOIBHO
KyBaHu.

MpeBuwwe cacTojaka y
Kopnu.

MpunpemajTte cacTojke y Mmawum
nopuujama (3a paBHOMEpPHUje NpXeHe).

[MocTaBrbeHa je ucysuile
HWCKa Temneparypa.

MopgecwuTe Ha xerbeHy Temneparypy.

CacTojum ce npxe
HepaBHOMEPHO.

OppeheHe cacTojke je
notpebHo npomeluaTyt Ha
nona npunpeme.

MpoTpecute cacTojke HacnaraHe/
yKpLiTEHE (HNp. MOMdpPUT) Ha nona
nevyema.

MpxeHe rpuukanuue
HNCY XpCKaBe.

KopuwheHe rpuukanuue
HametbeHe 3a

TpagmumoHanHe dpuTese.

Kopuctute rpuukanmue norogHe 3a
PepHy.

Kopna ce He
MOXe NMpaBUIHO
noMepuTy.

MpeBuLwe cacTojaka y
Kopnu.

He nyHuTe npeko o3Hake “MAX” Ha
Kopnw.

M3 ypehaja nanasu
Genu gum.

Mpunpema macHux
cacTojaka.

Yrbe Koje npcka Ha rpejade ctapa 6env
oM. OBO je HopMarsHo.

Octaun macHohe y kopnu
o[ NpeTxofiHe yrnotpebe.

Benv aum HacTaje 36or octataka
3arpejaHe MacTu y Kopnu. TemersHo
O4MCTMTE KOPMY HaKOH cBake ynotpebe.

Caex nomcput
ce npxw
HepaBHOMEPHO.

Kopuwhere norpeLuHe
BpPCTE KpOMMMpa.

KopucTtuTe cBeEX KpOMNvp U yBepuTe ce
[a 0CTaHe YBPCT TOKOM Mp3Keksa.

HepoBorbHO ncnpaHu
wranuhy Kkpomnupa npe
npxetsa.

[o6po ncnepute wranvhe kpomnupa
aa bucTe yknoHunm ckpob ca wuxose
NMoBpLUMHE.
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Parcalar
A Kapak D Hava Cikisl G PizzaTasl J Cikarilabilir
B Tutamak E Hava Girisi H Pizza Kiredi Tutamak
C Kontrol Paneli F GUg¢ kablosuve fis | Hava Fritdéz Tepsisi K Pizza Kesici
1. Ust Gésterge 9. SICAKLIK/ZAMAN 14.Firin DUgmesi
2. Alt Gosterge Secim DUgmesi 15.Firin On Ayar
3. Hazir Gostergesi 10.Pizza Digmesi Gostergeleri
4. On Isitma Gdstergesi 1. Pizza On Ayar 16.Baslat/Durdur Dugmesi
5. Sicaklik Ekrani Gostergeleri 17. Gug Agma/Kapama
6. Zamanlayici Ekrani 12. AirFry DOgmesi DOgmesi
7. Ayarlama Dugmeleri (+/-)  13.AirFry On Ayar
8. Ust/ Alt Secim DUgmesi Gostergeleri

ilk kullanimdan dnce

1. Ambalaji actiktan sonrq, Ustteki kaliplanmis karton hamurundan tdm aksesuarlari ¢ikarin.
Ardindan cihazi kaldirin ve plastik poseti ¢ikarin.

2. Kapagdi acin ve icindeki koruyucu ambalaijiile hava fritdz tepsisini ¢ikarin. Hava fritdz tepsisi
bir kutu icinde paketlenmistir. Ambalaj malzemelerini atin.

3. Tavayive izgarayi ilik su ve bulasik deterjani ile temizleyin. Cihazin igini ve disini yumusak bir
bezle silin.

4. Yeni bir cihazin ilk birka¢ kullaniminda koku yaymasi normaldir. Bunu dnlemek igin, cihazi ilk
kullanimdan 6nce 40 dakika boyunca “Pizza” modunda bos olarak ¢aligtirin.

Dikkat

5. Cihazi agik alevlerin yakinina yerlestirmeyin.

6. Cihazin hava girisini veya cikisini tikamayin.

7. Hava fritdéz sepetini pizza tasinin Uzerine koymayin; aksi takdirde kaplamaya zarar
verebilirsiniz.

8. Cihazi diz ve dengeli bir yizeye yerlestirin.

9. Cihazi dengesiz bir yizeye yerlestirmeyin.

10. Pizzatasini ve hava fritdz sepetini tasimak veya hareket ettirmek i¢in pizza kiregi kullanmayin.

Kullanim

Mod seg¢imi

1. Farkh modlar se¢cmek icin asagidaki adimlari izleyin.
1. Cihazi agmakicin gi¢ acma/kapama digmesine basin.
2. Istediginiz modu secmek icin Pizza, AirFry veya Firin digmesine basin. Secilen mod
yavasca yanip sénecek ve diger modlar kaybolacaktir.
Not: Her modun farkli &n ayarli sicaklik ve sire degerleri vardir. Ayrintili ayarlar, On Ayar Secimi
b&limUnde bulunabilir.

Sicakhk ayari

12. Sicaklik ayarini degistirmek icin asagidaki adimlari izleyin:

1. Cihazi agmakicin GU¢ dUgmesine basin.

2. lIstediginiz modu secmek icin Pizza, Hava Fritézi veya Firin digmesine basin.

3. Ayarlamak istediginiz Ust veya Alt sicakligi secmek icin UST/ALT dGgmesine basin.

4. Sicakhgi ayarlamak igin “+” veya “-” digmelerine basin.
Not: Sicaklik araligy, secilen moda gére degisiklik gdsterir. Bazi modlarda yalnizca Ust sicaklik
ayarlanabilir.
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Zamanlayici ayari

13. Zamanlayici ayarini degistirmek icin asagidaki adimlari izleyin:
1. Cihazi agmakicin GU¢ diogmesine basin.
2. Istediginiz modu secmek icin Pizza, Hava Fritézi veya Firin digmesine basin.
3. Zamanlayici ekranini segmek icin SICAKLIK/ZAMAN digmesine basin. Zamanlayici
ekrani secildiginde, ekran yavasca yanip sdnecektir.
4. Zamanlayici ayarini degistirmek igin “+” veya “-” digmelerine basin.
Not: Zamanlayici araldi, secilen moda gére degisiklik gosterir.

Pizza tasi

14. Pizza pisirirken, n 1sitmayi baslatmadan énce pizza tasini cihaza yerlestirin.

15. Onemli: Pizza tasinin iki yizi birbirinden farklidir. Ust yiz0 purizsiz ve parlak bir yizeye
sahiptir ve gida ile temasa uygun olarak tasarlanmistir. Alt y0zU pUrizIU bir yizeye sahiptir ve
gida ile temasa uygun degildir.

On 1sitma ézelligi

16. Onisitma islevine sahip modlarda, &n i1sitma islemi tamamlandiktan sonra y|yecekler| cihazin
icine yerlestirin. On 1sitma islemini baslatmak icin Baslat/Durdur digmesine basin. On isitma
sirasinda, sicaklik ekraninda cihazin icindeki gercek sicaklik gésterilir ve 6n 1sitma gostergesi
yanar.

Not: On isitma sirasinda zaman ekrani ayarlanan sireyi géstermeye devam eder. On isitma islemi

yaklasik 20 dakika surer.

17. Onisitma tamamlandiginda, cihaz bir bip sesi cikarir ve 1sitmayi durdurur. Ardindan hazirlik
gostergesi yanar.

18. Kapagi agin ve yiyecekleri icine koyun.

19. Kapagi kapatin, ardindan pisirmeyi baslatmak icin Baslat/Durdur digmesine basin.
Zamanlayici ekrani kalan sureyi geri saymaya baslar.

Not: Sicak yuzeyler. Dikkatli olun; ¢calisma sirasinda bu bélgeler ¢cok isinabilecegdinden kapi

caming, Ust cam panele veya cihazin i¢ kismina dokunmayin.

Sadece Siciliana modunda mevcut 6zellik

20. Siciliana modunda, cihaz ayarlanan pisirme siresinin bitmesine 5 dakika kala ek malzemeleri
eklemenizi hatirlatmak icin bir bip sesi ¢ikarir.

Calkalama hatirlaticisi

21. Patates Kizartmasi veya Sebze modunda, cihaz ayarlanan pisirme sUresinin yarisinda bir bip
sesi ¢cikararak kullaniciya yiyecedi cevirmesini hatirlatir.

22. Pisirme tamamlandiktan sonra, cihaz bir hatirlatma olarak bir dizi bip sesi ¢ikarir.

23. Sicak buhardan kaynaklanan yaniklardan kaginmak icin kapagi agarken kapaga ¢ok
yakin durmayin. Calisma sirasinda bu bélgeler ¢cok isinabileceginden kapi caming, Ust cam
paneline veya cihazin i¢ kismina dokunmayin.

Sadece Napoliten 6zelligi

24. Napoliten modunda, kapak kapatildiktan sonra cihaz yeniden &n isitmaya baslayacaktir. Bu
mod, pizzalar arka arkaya hizli bir sekilde pisirmek icin 6zel olarak tasarlanmigtir. Bu modda,
4 ardisik pizza pisirme turu icin bir kontrol mantigi dnceden ayarlanmistir.

1. “Pizza” dUgmesine basarak ‘Napoliten” modunu secin, ardindan “Baslat/Duraklat”
digmesine basarak 6n 1sitmaya baslayin.

2. Onisitma tamamlandiginda ve hazir simgesi yandiginda, kapagi acin ve pizzayi icine
yerlestirin.

3. Kapagdi kapatin, ardindan zamanlayiciyr baslatmak icin “Baslat/Duraklat” digmesine
tekrar basin.

4. Zamanlayici bittiginde, pizzayi ¢cikarmak icin kapagi acin. Kapak kapatildiginda cihaz
otomatik olarak &n isitma moduna geri dénecektir.

5. Birsonraki pizzayi pisirmek icin 2.-4. adimlari tekrarlayin.
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Napoliten Modu icin Onemli Notlar

+ Bumod, enfazla 4 pizzanin arka arkaya pisiriimesini destekler. D&rdUnci pizza pistikten
sonrq, cihaz bu moddan otomatik olarak ¢ikar.

- Dahafazla pizza pisirmeye devam etmek icin cihazi 5 dakika sogutmaniz, ardindan yeniden
baslatmaniz ve “Napoliten” modunu tekrar secmeniz Snerilir.

. lIstediginiz zaman gi¢ digmesine basarak bu moddan dogrudan cikabilirsiniz.

+ Napoliten modunda pisirme sirasinda kapagdi agip kapatmak, én isitma islemini otomatik
olarak basglatir.

Cikarilabilir tutamagin kullanimi

25. Tespit halkasinin dogru konumda olup olmadigini kontrol edin.

26. Kilitleme klipsini serbest birakin.

27. Tutamagi sikin ve tutamakgin &n ucunu Hava Fritdz Tepsisi veya Pizza Kiregi Uzerindeki
baglanti yuvalarina yerlestirin.

28. Kilitleme klipsini tekrar takin. Tutamagi cikarmak icin énce kilitleme klipsini serbest birakin,
ardindan tutamag sikarak tutamagin basini konektérden ayirin.

Not: Hava Fritéz Tepsisini kullanirken, kapiyr kapatmadan 6nce tutamagdi cikarin.

BAKIM VE TEMIZLIK

Genel Temizlik

29. Elektrik carpmasini &nlemek icin, herhangi birtemizlik veya bakim islemi yapmadan &nce fisi
prizden ¢ekin. Temizlik, cihaz sogukken yapilmalidir.

30. Temizlikten dnce cihazin ve aksesuarlarin tamamen sogumasini bekleyin.

31. Cihazin disini ve elektrik kablosunu temizlemek icin yalnizca nemli bir bez kullanin.

32. Isitici elemanlarin etrafindaki kirintilar veya unu nazikge temizlemek icin yumusak killi bir firca
kullanin; yUzeye baski uygulamayin veya ¢izmeyin.

33. Aksesuarlari (pizza tasi harig) temizlemek igin yumusak bir singer ve hafif bir deterjan kullanin
ve iyice durulayin.

34. Hava fritdz tepsisi ve ¢ikarilabilir tuotamak bulasik makinesinde yikanabilir.

Pizza TagI Temizligi

«  Temizlikten 6nce pizza tasinin tamamen sogumasini bekleyin.

«  Yumusak bir fir¢a, yumusak bir singer veya kuru bir bez kullanarak yiyecek parcaciklarini ve
kirintilar temizleyin.

+ Yumusak bir singer kullanarak yiyecek kalintilarini ve lekeleri nazikge temizleyin.

- Bazilekeler ve renk degisiklikleri normaldir ve kusur olarak degerlendiriimez.

«  Pizzatasini kazimak igin keskin veya sert temizlik aletleri kullanmayin; bunlar yizey
kaplamasina zarar verebilir.

- Gerekirse tasi suyla durulayabilirsiniz, ancak tasi suya batirmayin. Cihazda tekrar
kullanmadan dnce tasin tamamen kurudugundan emin olun. Isitildiginda islak veya nemli
taslar catlayabilir.

- Tasi suyla sogutmayin veya nemliyken kullanmayin.

AC")nemIi

35. Pizzatasini, Pizza kiregini ve Pizza kesicisini bulasik makinesine koymayin.
36. Asindirici temizlik maddeleri kullanmayin.
37. Pizzatasini, pizza kiregini veya hava fritdz tepsisini temizlemek icin ¢elik yons kullanmayin.
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Su sorunda ne yapmaili...

Urinin performansini olumsuz etkileyebilecek yaygin sorunlari gidermek icin bu kilavuzu kullanin.

Bu, sorunun ¢ézilmesine yardimci olmazsa litfen Misteri Hizmetleri ile iletisime gecin.

Sorun

Muhtemel Sebep

C6zim

Cihaz ¢alismiyor.

Cihaz fise takilmamistir.

Fisi toprakli bir duvar prizine takin.

Baslat dUgmesine
basiimamistir.

Sicaklik ve sUreyi ayarladiktan sonra
baslat veya gi¢ digmesine basin.

Kizartilan
malzemeler

Sepette ¢cok fazla malzeme
bulunmaktadir.

Malzemeleri daha kic¢uk porsiyonlar
halinde pisirin (daha esit kizartma igin).

yeterince pismemis.

Sicaklik ayari cok disUk
tutulmustur.

istenilen sicakliga ayarlayin.

Malzemeler esit
sekilde kizarmiyor.

Bazi malzemelerin
pisirme suresinin yarisinda
sallanmasi gerekir.

Pisirme sUresinin yarisinda Ust Uste
veya ¢apraz dizilmis malzemeleri (6rn.
patates kizartmasi) sallayin.

Kizartilmis
atistirmaliklar

yeterince ¢itir degil.

Geleneksel fritdzlericin
tasarlanmis atistirmaliklar
kullaniimistir.

Firini kullanin - uygun atistirmaliklarigin.

Sepeti dizgin
bir sekilde
kaydiramiyorum.

Sepette ¢cok fazla malzeme
bulunmaktadir.

Sepeti “MAX” isaretinin Stesine
doldurmayin.

Cihazdan beyaz
duman ¢ikiyor.

Yagl malzemeler
hazirlaniyor.

Isitma sirasinda sigrayan yag beyaz
duman ¢ikarir. Bu normaldir.

Sepette dnceki
kullanimdan kalan yagd
kalintilar var.

Beyaz duman, sepeticindeki isinan
yagd kalintilarindan kaynaklanir.
Her kullanimdan sonra sepeti iyice
temizleyin.

Taze patates
kizartmalar
esit sekilde
kizarmamustir.

Yanlis patates tord
kullaniliyor.

Taze patates kullanin ve kizartma
sirasinda patateslerin sert kalmasina
6zen gosterin.

Kizartma 6ncesinde
patates cubuklar yeterince
yikanmamis.

Patates cubuklariniiyice durulayarak
yUzeylerindeki nisastayi temizleyin.
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KomMnoHeHTH

A [Bepusita E Bxig nositps H Nonatka ansa niun  J 3HiMHa

B Pyuka F LWHyp xuBneHHsa Ta sunka | TiggoH ana py4yka

C TMaHernb kepyBaHHsA G KaMmiHb Ans BUMiKaHHSA NoBITPSIHOrO K Hix gns niun

D Buxig nositpsa niun CMaXeHHs!

1. IHgukatop «Top» (Bepx) 9. KHonka Bu6opy « TEMP/ 13. IHgukaTopK nonepeaHLOro

2. IHgukatop «Deck» (Oeka) TIME» (TEMIMNEPATYPA/MAC) HanaluTyBaHHS! PeXumy

3. IHgukatop «Ready» (MotoBHicTb) 10.KHomnka «Pizzax (Miua) MOBITPSIHOTO CMaXeHHs!

4. lHgukaTtop «Preheat» 11. IHankaTopX NonepeaHbLoro 14.KHonka «Oven» (JyxoBka)
(MonepenHe HarpiBaHHs) HanalTyBaHHS pexumy 15. [ngukaTopu nonepeaHbLOro

5. [lucnnen Temnepatypu BMNIKaHHA Nium HanawTyBaHHS pexvmy

6. Qucnnen Tanmepa 12.KHonka «AirFry» (MosiTpsiHe OYXOBKM

7. KHoMKv HanawTyBaHHs (+/-) CMaXkeHHs1) 16.KHonka 3anycky/3ynuHku

8. KHonka Bnbopy «Top/Deck» 17. KHonka yBiMKHEHHSI/
(Bepx/Oeka) BVMMKHEHHS

MNepen nepwnuM BUKOPUCTAHHAM

1. Tlicnsa po3nakyBaHHs AicTaHbTe BCi MPUHANEXHOCTI 3 BEPXHBbOT YaCTUHM YNaKOBKWU 3 NMPECOBaHOI
uentonosu. NoTim AgicTaHbTe NPUCTPIN i 3HIMITb NONIETUNEHOBUIN MaKeT.

2. Bigkpuiite aBepusTa Ta gicTaHbTEe 3aXMCHY YNaKoBKY W NiAA0H AN NOBITPSHOIO CMaXEHHS, LLO
3HaxoAauTbCs BcepeauHi. [MigaoH Ans NoBiTPSIHOrO CMaXeHHs ynakoBaHUM y KOpobKy. YTunisynTe
nakyBarnbHi Matepianu.

3. BumunTe Kowwuk i pewwiTky Tennow BoAo 3 AogaBaHHAM 3acoby anst MutTa nocyay. MNpoTpith
BHYTPILLHIO i 30BHILUHIO MOBEPXHi MPUCTPOIO M'SIKOKO TKAHWHOHO.

4. Tlig yac nepumx AeKinbkox BUKOPMCTaHb HOBOTO MPUCTPOIO MOsiBa 3anaxiB € HopMarnbHUM
ssuweM. o6 Lboro yHUkHyTH, nepes nepLuvM BUKOPUCTAHHAM YBIMKHITb MOPOXHIN NPUCTPIN Y
pexumi «Pizzay (Miua) Ha 40 XBUMAKH.

O6epexHo!

5. He poawmillyvite npucTpin nobnm3y BiAKPUTOro NONym’sl.

6. He nepekpuBanTe BXig i BUXi4 NOBITPS Yy NPUCTPOI.

7. He craBTe KOWWK ANSA NOBITPSIHOrO CMaXXEHHSA Ha KaMiHb Anst BUMNIKaHHSA Nily, OCKINbKK Le MoXe
MOLLKOAUTU NOTO MOKPUTTS.

8. BcTaHOBITb NPUCTPIN Ha PiBHY Ta FOPU3OHTaNbHY MOBEPXHIO.

9. He BcTaHoBnoWTE NPUCTPIN HA HEPIBHY MOBEPXHIO.

10. He BMKOpUCTOBYWTE nonaTtky Ans niuy Ans nepeHeceHHs abo nepeMileHHs KaMeHIo Ansi
BUMiKaHHSA NiLM Ta KOLWMKA ANS NOBITPSHOTO CMaXEHHS.

BukopucraHHs

Mode selection
11. LWLo6 Bnbpatu pisHi pexmumu, BUKOHaNTe Taki gii.

1. HaTuCHIiTb KHOMKY YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS, LLOG YBIMKHYTU NPUCTPIN.

2. HatucHiTb kHonky «Pizza» (Miua), «AirFry» (MoBiTpsiHe cmaxeHHs1) abo «Oveny (dyxoska),
o6 BMOpaTH NOTPIOHMI pexxum. IHankaTop obpaHoro pexumy 6yae noBinbHO Griumatu, a
iHOVKaLiS iHLOro PeXunmMy 3HUKHE.

Mpumitka: Y KOXXHOMY pexumi 3agaHi 3Ha4YeHHs TemnepaTtypu Ta yacy Bigpi3HATbCA. [eTanbHi
HanawTyBaHHS MOXHa 3HanTW B po3aini «Bubip nonepegHix HanawTyBaHby.

PerynioBaHHA Temnepatypu

12. BukoHanTe HaBedeHi Hk4e Aii, wob HanawTyBatu Temneparypy

1. HaTUCHIiTb KHOMKY XWBMNEHHS, LWOG YBIMKHYTV NPUCTPIN.

2. HatucHiTb kHonky «Pizza» (Miua), «AirFry» (MoBiTpsiHe cmaxeHHs1) abo «Oveny (dyxoska),
o6 BMOpaTH NOTPIOHWI PEXMM.

3. HatucHitb kHonky TOP/DECK (BEPX/OEKA), wob Bnbpatu Temnepatypy Bepxy abo Oeku
ANS perynioBaHHs.

4. Ckopuctantecs kHomkamu «+» abo «-» Ans perynoBaHHsa TemnepaTypu.
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Mpumitka: [ianasoH Temnepatyp 3anexuTb Big pexumy poboTu. Y Aesknx pexmnmax MoxHa

perynioBaTy nuile Temnepartypy y BEPXHil YacTuHi neui.

HanawTyBaHHs Taiimepa

13. BukoHaiiTe HaBefeHi HUXYe Aii, Wob HanawTyBaTn Tanmep
1. HaTUCHITb KHOMKY XXMBMEHHS, OO yBIMKHYTW NPUCTPINA.

2. HatucHitb kHonky «Pizzax (Miua), «AirFry» (MoBiTpsiHe cmaxeHHs1) abo «Ovenx (dyxoBka),
o6 BMOpaTN MNOTPIGHNUIA PEXMM.

3. HatucHitb kHonky TEMP/TIME (TEMMNEPATYPA/MAC), wo6 Bubpatu gucnnen tanmepa.
Konu 6yne obpaHo aucnnen Taimepa, BiH NMOYHE NOBINbHO GrmaTu.

4. HaTuCHITb KHOMKM «+» abo «-», o6 HanawTyBaT Tanmep.

MpumiTka: [iana3oH HanawTyBaHb TanmMepa 3anexuTb Bif Pexumy.

KamiHb ansa BunikaHHA niun

14. TMig Yac BuNikaHHA NiLM NOKNaAITh KaMiHb AN BUMIKaHHSA MLy Y NPUCTPIN nepes novaTkom
nonepeaHbLOro HarpiBaHHs1.

15. Baxnueo! O6uaBi CTOPOHM KaMeHto AN BUMiKaHHS Mily BigpisHAOTLCS OAHa Big oaHoi. BepxHs
CTOpOHa Mae rmafky MMsHLUeBY NOBEPXHIO i MPU3HaYeHa Ans KOHTaKTy 3 Xap4oBUMY NPOAYKTaMU.
HWXHSA cTOpoHa Mae LWOPCTKY MNOBEPXHIO i HE NPU3HaYeHa AN KOHTaKTy 3 XapyoBUMU
npoayKTamu.

®DyHKLUiA nonepeaHbLOro HarpiBaHHsA

16. Y pexumax i3 yHKLielo nonepegHbOro HarpiBaHHsA KragiTe NPOAYKTU BCepeauHy nuie
nicns 3aBepLUEHHs NonepeaHbOro HarpiBaHHs. HaTUCHITb KHOMKY 3anycky/3ynuHkK, o6
posnoyaTy Npouec nonepeaHboro HarpieaHH4. Mig Yac nonepeaHbLOro HarpiBaHHA Ha gucnnel
BifobpaxaeTbCcs hakTUYHa TemnepaTtypa BCepeavHi MPUCTPOIo, a TaKoX 3aropsieTbCst iHAMKaToOp
nonepeaHbLOro HarpiBaHHs.

MpwumiTtka: MNig Yac nonepegHbLOro HarpiBaHHS Ha Aucnnei NPoAoBXye BigobpaxaTucst 3agaHnii vac.

Mpouec nonepeaHbLOro HarpiBaHHsA TpuBae NpUGIM3HO 20 XBUMWH.

17. lMicns 3aBepLUeHHS NoNepeaHbOro HarpiBaHHS NPUCTPIN NOAACTb 3BYKOBUI CUrHamM i NPUNUHUTL
HarpiBaHHsi. 3aropuTbCsl iHANKaTOP FOTOBHOCTI.

18. Bigkpunte aBepusaTa Ta noknagite NPoAyKTU BCEpeanHy.

19. BakpuiiTe OBepUSTa, @ NOTIM HATUCHITb KHOMKY 3amnycKy/3yrnuHkK, LWob po3noyaTyt NpuUroTyBaHHs.
Ha pucnnei Talimepa novHe BigobpaxaTucs 3BOPOTHUIA BiAMiK Yacy, WO 3anuimBecs.

MpumiTka: Mapsyi noBepxHi. Byabte o6epexHi, He TopkalTecsi ckna ABEPLAT, BEPXHbOI CKMSIHOT

naHeni abo BHYTPILLHIX YaCTWUH NPUCTPOLO, OCKIMNbKM Mif Yac poboTU BOHN MOXYTb CUMBHO

HarpiBaTucs.

Tinbku pexum «Siciliana» (Cuyuniiicbka niua)

20. Y pexumi «Siciliana» (Cuuumnincbka niua) npucTpii BUAacTb 3ByKOBUIA cUrHan 3a 5 XBUnuH
[0 3aKiH4YeHHs1 3ajaHOro Yacy NpuroTyBaHHs, Wo6 HaragaTn Bam Npo HeobxigHiCcTb AoaaTn
[0OaTKOBI IHFpesieHTu.

HarapyBaHHA npo nepemiwyBaHHA

21. Y pexumax «Fries» (Kaptonns dpi) abo «Veg.» (OBouyi) npucTpiii noaacTb 3BYKOBUI CUTHaN
y cepeavHi 3a4aHoro Yacy npuroTyBaHHs, Wo6 HaragaTy KOpUCTyBadeBi NPO HeObXiaHICTb
nepemilat NpoayKTu.

22. lMicns 3aBepLUEeHHS NPUroTyBaHHSA NPUCTPIN NOSACTb Cepilo 3BYKOBUX CUrHamMIB Sk HaragyBaHHS.

23. He criitTe 3aHaaTo 6Gnmn3bko 4o ABEPUAT Mg Yac iX BiAKpUBaHHS, W06 He obnekTucs rapsiyoro
napoto. He TopkaiiTecs ckna ABepusT, BEPXHbOI CKNSIHOI NaHeni abo BHYTPILLHIX YacTUH
NMPUCTPOLO, OCKiNbKK Nig Yac pobOTU BOHW MOXYTb CUIMbHO HarpiBaTucs.

Tinbku pexum Neapolitan (HeanonitaHcbka niua)

1. Y pexumi «Neapolitan» (HeanonitaHcbka niya) nicns 3akpuTTa 4BEPUSAT NPUCTPI 3HOBY
noyHe nonepeHin Harpis. Liei pexum cneLianbHo po3pobreHo Ans WBUAKOro NocnigoBHOMO
BUNiKaHHA NiL. Y LbOMY pexuMi M1 3asganerifb HanawTtyBanv anroputM KepyBaHHs ans 4
MOCNIAOBHUX LMKIIB BUMNIKAHHSA NilW.

2. HatucHitb kHonky «Pizzax (Miya), wob snbpatn pexum «Neapolitan» (HeanonitaHcbka
niua), a NoTiM HaTUCHITb KHoMKy «Start/Pause» (3anyck/npu3ynuHeHHs), Wwob posnoyatu
rnonepeaHe HarpiBaHHs.

3. K TinbKM nonepegHe HarpiBaHHS 3aBEPLUNTLCS | 3aropuUTbCst 3HAYOK FOTOBHOCTI, BiAKpUNTE
OBepusiTa Ta Noknagitb nilly BcepeauHy.


https://www.konyhagepmarkabolt.hu

www.konyhagepmarkabolt.hu

4. 3akpuinTe ABepuUsTa, a NOTIM 3HOBY HATUCHITbL KHOMKY «Start/Pause» (3anyck/
NPU3YNUHEHHS), WOo6 yBIMKHYTV Tanmep.
5. Konwu Tarimep 3akiH4uTb BiAsiK, BiAKpMINTE ABepLUsiTa Ta AicTaHbTe nidy. AK Tinbkv ABepusTa
3a4MHSITLCS, MPUCTPI aBTOMATUYHO NMOBEPHETHCS A0 PEXUMY NONEPEAHBOrO HarpiBaHHs.

6. TMoBTOpITb KPOKM 2—4, 06 CNEKTU HACTYMHY MiLy.

OCHOBHi MOMeHTH, Lo cTocytoTbes pexumy Neapolitan (HeanonitaHcbka niua)

+ Y ubOMy pexumi MoxHa Bunikatv Ao 4 niy nigpag. MNicna npurotyBaHHA YeTBEPTOI NiLm niy
aBTOMaTUYHO BUMAE 3 LIbOTO PEXUMY.

« o6 nponoBxut BUNiKaHHS NiLy, peKOMEHAYETbCS AaTV NMPUCTPOID OXONOHYTH NPOTArOM
5 XBUMWH, Nicnsi Yoro yBIMKHYTU AOro 3HOBY Ta Lue pa3 Bubpatu pexum «Neapolitan»
(HeanonitaHcbka niua).

«  Bu moxeTe BUiiTU 3 LbOro pexxuMy 6e3nocepeaHbo, HAaTUCHYBLUM KHOTKY XUBMEHHS B Oyab-sKniA
MOMEHT.

« [ig yac NpuroTyBaHHsA B HearnoniTaHCLKOMY PeXuMi BiQKPUTTS Ta 3akpuUTTS OBEpUST
aBTOMaTUYHO 3anyckae NpoLec NonepeaHbOoro HarpiBaHHs.

BukopucTaHHA 3HIMHOI py4ku

24. TepeKkoHawnTecs, L0 CTOMOPHE KifbLie po3TalloBaHe y NPaBUibHOMY NOMOXEHHI.

25. BignycTiTb dikcytouni 3aTnuckay.

26. CTucHITb pydky Ta BCTaBTe ii nepeaHili KiHeub y 3’eQHyBarnbHi nasun Ha nigaoHi Ans NoBiTPSIHOMO
CMaXeHHs1 abo nonatui Ans niuu.

27. BcTaHoBITb dhikcytoumin 3atuckad Ha Micue. LLlo6 3HsTH pyuyky, cnodaTky BianycTiTh dikcyroumin
3aTuckad, a NoTiM CTUCHITb pyuyKy, o6 Bif’eQHaTH ronoBKy pyyku Bif 3'egHyBava.

Mpumitka: AKLO BM BUKOPUCTOBYETE MiAAOH AN NOBITPSIHOrO CMaXeHHs, 3HIMITb pyyKy nepea Tuw,

SIK 3aKpUTK ABepusaTa.

aorndan TA YUWEHHA

3aranbHe YMLEeHHs

28. 06 YHUKHYTU ypaKeHHS1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM, BUAMANTE BUMKY 3 PO3ETKN Nepes BUKOHaAHHSIM
Oy[b-5IKOrO YMLLEHHSI aB0 TEXHIYHOro 0bCcnyroByBaHHS. YuMLLEHHS cnig NPOBOAWTH Ha XONOAHOMY
NPUCTPOI.

29. MNepepn YmLLEHHAM AanTe NPUCTPOLO Ta NPUHANEXHOCTAM MOBHICTIO OXOMNOHYTH.

30. Ons YMLLEHHS 30BHILLHIX MOBEPXOHb NPUCTPOIO Ta MOro enekTpuYHOro kabento BUKOPUCTOBYNTE
n1LLE BOMOrY TKaHUHY.

31. 3a 40NoMOroto LWITKU 3 M’SIKOKO LLEETUHO 06epeXxHo B1aaniTb KpUxT abo 60poLLHO HAaBKOMO
HarpiBanbHUX ENEMEHTIB — He TUCHITb | He ApsAnanTe NOBEPXHHO.

32. [Onsi ouMLLEHHSI NPUHANEXHOCTEN (3a BUHSITKOM KaMeHH A5si BUMiKaHHS MiLy) BUKOPUCTOBYTE
M’sIKy ryBKy Ta M'sIKUIA MUKOYMIA 3acib, a NoTiM peTenbHO NPOMUIATE iX.

33. MigAoH Ans NOBITPSAHONO CMaXEHHS Ta 3HIMHY PYYKY MOXHA MUTW B MOCYAOMUIHIN MaLUHI.

OuunLLeHHSA KaMeHIo Ansi BUNiKaHHA niuun

«  [lepen ounlLeHHAM ariTe KameHIo ANs BUNiKaHHA NiLy MOBHICTIO OXONOHYTHU.

- 3a gonomoroto M'SIKOI LLITKM, M'SIKOT r'yGKM abo Cyxoi raHyipku BUAaniTh 3anuLLKum iXi Ta KpUXTu.

- 3a pgonomoroto M'sikoi rybku obepeskHo BuaaniTe 3anuiuky NpoaykTiB Ta 3abpyaHEHHS.

MpumiTka:

+  HesHayHa nosiBa nnsiM Ta 3aMiHa KONMbOPY € HOPMarbHUM SIBULLEM i HE BBaXatoTbCs AedekTamu.

- He BukopucToByiiTe rocTpi abo TBepAi 3acobm ANs YULLEHHSI KaMEHIO AN BUMIKaHHS Nilu,
OCKiITbK/ BOHW MOXYTb MOLLKOAWUTU NMOKPUTTS MOBEPXHI.

- 3a notpebu kamiHb MOXHa npomuTK Bofot, ane HE 3aHyptoiTe ihoro y Boay. MNepen noBTOpHUM
BUKOPUCTAHHSIM KaMeHI0 B NMPUCTPOI NepekoHanTecs, Wo BiH NOBHiCTO BMcox. Mokpi abo Borori
KaMeHi MOXyTb TPICHYTU Mif Yac HarpiBaHHS.

He oxonomxyite kamiHb BOAOK i HE BUKOPUCTOBYIWTE Or0, KON BiH BOIOTUA.

ABa)KnuBo'

. He knagitb kamiHb Ans BUMikaHHS NiumM, nonatky Ans Niuy Ta HiXk A4ns niuy B NOCyAOMUAHY
MaLUuHy.

35. He BUKOpPUCTOBYITE arpecuBHi 3acobu ANS YULLEHHS.

36. He BukopuctoByinTe cTanesy Movanky Ans OYULEHHS KaMeHIo Ans BUNIKaHHS niuu, nonaTku ans
niuy abo nigaoHy Ans NOBITPSHOMO CMaXEHHS.
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Lo pobuTtu, konwu...

CkopuCTanTeCcs UMM KEPIBHULTBOM, W06 BUPILLUTY NOLIMPEHi Npo6rnemMu, siki MOXyTb BMSIMHYTU Ha
po6oTy NPUCTPOIO. AKLLO Lie He AOMOMOXe BUPILLUTY NPoGremy, 3BepHIiTbCA 40 CryK6u NiATPUMKM.

Mpo6nema

MmoBipHi npuunun

Cnoci6 ycyHeHHs

MpucTpin He npautoe

MpucTpin He nigknioyeHo Ao
PO3ETKN.

BcTaBTe MepexeBy BUITKY B PO3ETKY i3
3a3eMIIeHHSAM.

KHorka 3anycky He
HaTUCHyTa.

Micns HanawTyBaHHs TemnepaTypu
Ta Yacy HaTUCHITb KHOMKY 3anycky a6o
KUBIEHHS.

XpYCTHATb.

HaniBabpukaTv NpU3HaYeHi
ONs TpaauuinHnX
dDpUTIOPHULIb.

CmaxeHi Y koluwmky 3abarato [oTynTe iHrpedieHTn HeBeNUKNMM
iHrpegieHTn NPOAYKTIB. nopuisimu (o6 BOHU NPOCMaXuUNmcs
HeAoCMaKeHi. piBHOMIpHiLue).
3aHaaTo Hu3bka BcTaHoBiTb NOTPiIGHY TEMnepaTypy.
BCTaHOBMEHa Temneparypa.
IHrpepieHTn [eski iHrpeaieHTn noTpibHO Y npoueci npuroTyBaHHsA nepemianTe
obcmaxyoTbes nepemiwiaTt B NpoLeci iHrpepieHTN, BUKNageHi wapamu abo
HEepiBHOMIPHO. NPUroTYBaHHS. nepexpecHo (Hanpvknag, kapTonno dpi).
CmaxeHi cTpaBu He BukopuctaHi BukopucTtoByiite NnpoayKkTh, npuaaTtHi Ang

NPUroTyBaHHS B JyXOBL.

He BoaeTtbcs
npaBuibHO
3aCYHYTU KOLLMK.

Y kowwmky 3abarato
nNpoAayKTiB.

He HanoBHIONTE KOLLUK BULLE MO3HAYKM
«MAX» (MAKC.).

3 npucTtpoto
BUXOAUTb Binun
anm.

[MpuUroTyBaHHS XUPHUX
iHrpeqieHTIB.

Onis, noTpannsaym Ha HarpiTy
NoBepXHto, BUAINsie 6inun gum. Lie
HOpMarbHO.

Y KOLMKY 3anuiumnucs
3anULLIKK XXUpY

BiJ nonepeaHboro
BUKOPUCTAHHS.

Binui gum BMHKKaE Yepes Te, Wo
3arMLLKM XMPY B KOLLUMKY HarpiBatTbCs.
[Micns KOXXHOro BUKOPUCTaHHSA peTenbHO
OYMLLANTE KOLLIVUK.

Caixa kapTonns
pi obcmaxyeTbes
HEepiBHOMIPHO.

BukopuctaHHa kapTonni
HEBIANOBIAHOro COpPTY.

BukopucToByinTe CBiXKY KapTonmio i
cTexTe, Wob BOHa 3anviianacs TBepaoro
nig Yyac obcmMaxyBaHHs.

HepoctaTHe ononickyBaHHst
KapTOMMsSHUX Nanunyok
nepen CMaxeHHsIM.

PetenbHo npomuinTe KapTonnsHi
nanuyku, WWob BuaanuTu Kpoxmars 3
TXHBOI NOBEPXHi.
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Share more of our thinking at www.electrolux.com
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